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if slyniacych Poetow 
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Dla glośney refonancyi zebrane, 
iz Regieftrami opatrzone 
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| tak 
| Napifi 
Jeżeli 

FByś w 
| Cudz 
| Ludz 


| Jeżli 
| Wolni 
Jaz" 


KONKLUZ Y A. 


Rzyymi te bayki, kto iefteś Łafkawy, 
Jeżeli zechcefz bydź w cenfurze zwawy? 
97naydziefz errory ;a ktoz bez nich pifze? 
J ia nie slyfze 
i takim iefzcze, ktoryby bez ale 
. Napifal, ile wierfze , dofkonale. 
a Jeżeli tedy maíz laka urazę? 
Prośić Cię ważę, 
| Byś wiedział , że ieft latwiey cenfurować 
| Cudze, niżeli A ie komponować, 
| Ludzka pobłądźić, ludzczeyfza ochronić 
l Autora bronić, 
| Jeźli śię zechcefz zaś krytyki chwytać? 
Wolno Ci owfzem i cale nie czytać, 
Ja z Twych przymowek wzdy nie ofzaleię, 
Smieiefz Sic? śmieię. 


Hibifibbbbbbbbibbtbbibbiidr 
RE K KK RAEE ME MEKK | 
HHREEREEEEEEEEEEEEEEERERERE ^ 


REGIESTR BAJEK. 
na karcie, 

rwíza. Szczur w ferze Holenderfkim, I 

Abominabile genus Hypocrite, 
2-ga. Sędzia i Oftryga. 

Inter duos litigantes tertius occupatus, 
3-Cia. Czapla i Panna, i 
Fronte capilofa eft , à tergo occafio calva, 
4-ta. Dwor pańfki Lwa, 9 

Ne quid nimis, 
gta. Czlowiek co za fortuna biega,i człowiek 


coiey w domu czeka, 10 
Honor infequentes fugit, fugientes infequitur. 
6-ta. Milość i fzaleńftwo, i 15 
Amans AMCHS. 
7-ma. Pies i kot, 17 | 
Sic ars eluditur arte, | 
$-ma, Kot, kogut i male myfzeta, 18 
Tacens fraude nocet, garrula lingoa nibil. 
9:4. . Kruk, farna, zolw i myfz. 20 | 
Manus manum lavat,Amicitia infortunio pro- | 
batur. b 
10-174. Smok, lis i chłop. 24 | 


Nibil afperius terra producit, bomine ingrato. 
11-18 | 


HU -ta. 
12-14. 


13-ta. 


I4- ia. 


15-12. 


16.12. 


I7-ta. | 


| 48-ta. 


19-ta. 

20-ta. 
zrw/ża 
22;- gd. 


23- lia. 


Joa, 


9 


zlowiek 
10 


fequitur. 
E 


17 


18 | 


hil. 
.. 20 
inio pro- 


24 
"grato. 


11-44 | 


Regieftr; 

ug na karcie 

H-fta. Sloüce i Boreafz. 3o 
Peragit tranquilla poteftas.quod violenta gequit. 


12-14. Podagra i Paiak, 33 
Confilium mutare, prudentis eff, 
13-12. Wilk, koń i lis. 35 


Confilia.confilits fruftrantur. 
Qvam quisque novit artem,in bac fe exerceat. 
T4- ta. Wrobel i kot, 37 
Mores (ni im melius) non muta, 
—5-:4. Kśiążę i lew malowany, ` 
Quecunque fato evemiunt , etli premeditata 


nom vitantur. 
16-7a. Lichwiarz i kot morzki. 4t 
Avarus mille modis cruciatur. 
17-12. Ośiel, 43 


Que nocent , docent, 


18-12. Zolw i zaiac. 45 


Feflina leute. 

19 -ta. Slońca wefele i żaby. 47 
Diris devota progenies diri. — 

20-ta. Fortuna i czlowiek niewdzięczny, 48. 
Proffera fibi quisque vendicat, 

zI-w/za.Baba w nowym kožuchu. go 
Proffera fibi quisque vendicat, 

22-ga, Moe ktora maia bayki upofpolftwa. gr, 
Et partem veri fabula femper babet. 

25-Ua. Biafaglowa i fekret. 
Vinum €9 mulieres funt inimici fecreti, : 

R4 24ta 


Regiefir. 
na karcie, 
24-14. Pies co nośil mięfo Panu. 55 
In damnum Domim fepé eft Concordia fervi. 
25-74, Wieprz,kozai baran. © - 7 
Ad fati Imperium qui fapit, ille filet, 


26-14. Pogrzeb lwicy, zwierząt krolowy, Sg 


Adulatores, pefimum genus laudantium, 


27-ma. Ośiel i pies. 60 
Qui nemini preftat oficium, buic à nemine pre- 
fatur, 
28-ma,Sloń i myfz. 62 
Sequitur [uperbos ultor à tergo Deus. 
29-ta, Bogaty a glupi, uczony a ubogi, 63 


Sapientia eft. Tbefaurus invivlabilis, 
3o-ta. Strzeleci wilk. zr. 65 
Auri [acra fames quo non mortalia cogis pedłora? 


31-w/z4. Strzelec i Niedźwiedź, 67 
Incerta pro certis non fumas. 
1 -ga, Ptafznik i Ptafzek. wo 


Cupiditas dodirinam non patitur. 
33 -tia.Paftuchi lew. 72 

Incidit in Scyllam, qoi vult vitare Charybdim. 
34-14. Chlop pod grufzka. 


. 


DEi dona gratus excipe, Naturam ne corrige, 


35-ta. Lamparti kot morzki. 5 
Forma corporis cedit mentis decori. 
36.14. Pies chudy iwilk. 76 


Paratane nzgligas, S do 
37-M4. 


——— MÀ —À 


EEE 


37-ma, 
38 -ma. 
39- ta. 
40-t4. 

41-w/za 
lga 
43 tia. 
44-ta. 
45-ta. 


46 "ta. 


47: ma 


48 -ma 


49-ta, 


karcie, 
55 
fervi. 
57 
+ 58 
6o. 
ine pre. 
62 
63 
65 
pecora? 
67 
70 
ybdim. 
. 73 
vrige, 
75 
76 
37-ma. 


—— 


Regiefir. 


na karcie, 
37 -ma, Blazen przedaiacy mądrość. 78 
. — Quandoque € ffultitia fapit. 
38 -ma, Drugi blazen,co regie(tr blaznow pil. 
Fide, jedcui,vide. bep. 
39- ta. Jupiter i Podrozny. 8o. 
Diis imposfibilia ne voveas, © vota ferva. 
40-4, Skarb i dwuch ludzi. 82 
Avarus) vita © mortemifer. 
41w/za.Mąź z Zonai zlodźiey, gs 
| Cafus fecit virtutem. 
42-ga. Bogacz i Sasiad. 86 


Confilia quam diu tefa, tam diu tuta, 
43-Ua. Wilki owczarze. | - nk 


88 
Plus valent exempla, quam leges. 
44-ta. Wilkiśpiący Pafterze, 89 
Non fac, nom dicent, 
45-1a, Wilk na wefelu. i 9I 
Lingua fuit damno, 
46-ta. Krol i paftuch, 94 
Fortunam reverenter babe. 
47-ma.Liwica i niedZwiedZica, 98 
Quá men[urA menfi fueritis, eádem remetietur 
volis. 5 
48 -ma, Lampartilew, 100 
Provide futuris, 
49-ta, Gofpodarz, pies i lis, 102 


Oculus domim faginat eqvum, 
R5 sota. 


s1-w/za. L'yran i baba, Ioó 
Ridendo dicere verum, quid vetat? 
52-ga. Wrobel i kot. 107 
Falfus amicus quovis pretextu utitur,ut perdat, 
53-Ua, Dwie Kozy. 109 
Durum contra durum non faciunt murum. 
54-ta. 'Tchorz, a nadety. IIo 
Raro ferit, qui multo timet, 
£5-14, Stary kot i mloda myfzka, © XI2 
Senectus inexorabilis., 
56-14. Jeleń chory. I] 
Verus amicus fui utilitatem non (pećlat, 
7 - ma. Koty PfyiMyfzy, I 
3 In bli M odufa fd effeddusqueritur, — M 
- 58 „ma, Wilk i Lis. 115 
Difficile eff mutare naturam, 

_ $9-ta. Dwuch Filozofowi koty. 117 
M Naturam furcá expellas, taman usquć vecurrit 
60-7a, Wrona i Dzieći. 118 
Et pueri nafum Rinocerotię habent, 
61-wfza.Orzel i froka i 119 

Garrulilingua tacę, 
62-ga, Dziad i garnek miodu. I2x 


Regiefir. 
: : na karcie, 
5o-ta. "Tyran i Poeta. 104 
Fortune non cefiffe, fuper bumamum ef, , 


Noli aute. pugnam cauere triumphum, 
6;-tia 


karcie, 


Io4 


loó 


107 
perdat, 


109 
m. 
I19 
112 
X13 
114 
115 
117 
recurrit 
I1$ 
119 
121 


63-ta 


Regiefir: 


: nakarcie. 
63-ta. Lew, wilk, lis, kruk i wielbląd, 3^ 5108 
Mille fraudes in mundo, fed maula infinite. 
64-14. Lis,wilikura. AE 127 
Prefentia pro futuris ne omiferis, 5 
65-ta. Ośiel i Ogrodnik. Yen : 128 
Ad majora damna fepé currimus minora vitantes 
66-ta. Osiel,lew i kogut. 129 
Metiri fuavegna decet, viresqué fateri, 
67-ma. Smierć i ftarzec. 130 


Vera Pbilofopbia eff mortis meditatio, 
6gma. Oyćiec i źli Synowie, . 133 
Concordia ves parve grefcunt,diftardia maxima 
dilabuntur. 
69-ta, Zlodźiey przy fzubienicy į matką. 134 
j Primus filiorum thefaurus, bona educatia. pa» 


j rentibus. 
7o 1a. Czlowiek i Satyr, 126 
Ex eodem ore. calidum $ frigidum, 
LwfzaZolwi kaczki, 
Tei Nocet effe locutum. a 
72-ga. Oyćiec, Syn i Corka, 139 
Dat virtus, quod forma negat. 
73-tia, Chlop z baranemi Juryfta, 141 
: Munera, crede mibi , plaçant Hominesg, Deosg, 
74-14, Sędźia, cug koni i kareta, 143 


Jmprobus iudex partes utrasque decimat. 
75 - ta. 


Regiefir. 


na kardie. 


75 -ta. Sędzia i frebrne flafze. 144 
Rarum Dei domum, Judex itCovruptus, 
76-ta. Chlop, Pani Warta. 


Cupiditas varo inulta, A 
77-ma, Sloń i kot morzki, 147 
ZEqualis Deorum fuper omnibus cupa, 
78-ma. Madry i blazen; +; 149 


dn alium mutare mala, Japientis eff. 
73-ta.. Garnek gliniany i kocielek żelazny, 150 

Periculofe magnatum comitive. 
80-14. Sowa i dzieći, 

Amor Parentum in Filios cecus, 
Btw/za. Lew na wóynę ślę gotüiacy, 152 

PrudensPrincepsę$ mmis adutilitatemutituy, 
82-ga. Starzec i Ośiel. 15 

Conditionem mutare non Dominum, qveras. 
83-4/a. Ośiel u situ Panow. 


Igi 


154 
Nunquam [ua forte contenti, 
84-ta. Boćian i žaby. — . 156 
Dona Dei gratus €9 patiens refer, 
85- ża. Poborca i Szwiec. ` 157 
Non qui plus, fed qui fatis, babet, 
86-74. Wrobeldźiw!dźiw. 160 
Ve! hominum genus damno tton commodo natos, 
87-ma. Kaniuk i fkowronek. 16t 


Quidquid å vobis minor extimefcit, boc ma- 
tor vobis Dominus minatur. 


88-n 


88-77 
89-ta. 
go-ta 
91v 


92-£ 


93-U 
94-1 
95-1 
96-1 
97-1 
98-7 


99-, 


! karćie. 
144 


145 

147 
149 

« 150 
Işi 


152 
utitur, 


153 


ras. 
154 
156 
157 
160 


"ato, 


16t 
C ma- 


|n 


Regiefir. 


na karćie. 
88 - ma, Kdażę i i Bifkup z chiopem. i 162 
Idem ut fupra. à 
89-ta, Furman co uwiazl. 164. 
Ora €9 Labora. 
9o-/a. Krol, ćiarlatan i Oślel. 165 
Qui dat tempus, dat vitam, aut Rex aut afiuus. 
91-wfza.Sy monidesKaftor i Polluks. 166 
Nunquam fine premio laudantur dii. 
92- ga, Mlynarz, fyn i osiel, 16 


8 

Omnibus femper placuiffe,res eft plena fortune; 

placuiffe multis, plena virtutis; placuiffe 
nulli, plena doloris. 


93 - tia. Sokrates. 169 
Amicus verus, adeo pretiofus, quam rarus. 
94-ta. Apelles i fzwiec. 170 
Sutor, ne ultra crepidam. i 
` 95-ta. Wdowa albo matrona Efefka. 172 
Lacrym ml citius arefcit. 
96-ta. Zonai Diabel. "176 
Demone quid peius; ? mulier quid muliere? nibil, 
97-ma. Lucy per po-$wiecie lecący. 182 
Ad quid leges conduntur, fi non obfervantur. 
98 - ma, Rozum i Fortuna, 183 
Fato prudentia maior, fed varo fortuna. 
99-18, Wdzięczność i niewdźięczność. 189 
Ingratitudo pesfimum bominibus, fed commune 
malum, 


So, 


Regieffv, 


mus Pn na karcie 
£o. andora Z Pufzka. 19 | 
Quid [upereft malis? quam [pes iniqua 5 bo EZO 
Jed fallax Dea, 
joke. Juryfta i Diabet. 199 | 
Redit in Autorem fcelus. 
effatmia.O opatrznośćiBofkiey, — $oI | ! 
__ Artu me confulas, aftra dii melius noftunt, | FIL! 


Dyskretny Czytelnik 
errata tak poprawi. 
p. 2.1. 26. chial czytay: chéiat p. 19. 1. tę. marhuśio Wybrany 
czyt; mamusiu p. 20. l. 15.infortuna. czyt:infortu- 
fiio p. 47.1, 1. Żźiewiętnaftaczyt: Dźiewiętnafta 
P. 51. l 1. wtey czyt: wtedy. p.72. 1. 8. Cha- | 
tidimczyz : Charybdim p.106. 1.23. babuśio czył: 
babuślu p. rir. 1.26. iznakiem czyt : znakiem p. us. 
l. 19. z pokoyrie czyt: zpokoynie p. 1221.22 ktory 
czyt: kury.p. 132. 1.19. Śmierći czyz. śmierć P.144 | 
sl.9. Judex czyr: Judex incorruptus. p.169 l 12. mie» 
chy czyr: 6miechy 1; 13 śwfzyftko czyt :wfzyftko | 
p. 194. 1.22. boiali czyń: baiali p. 196, 1. 1. ten czio- 
wieka czyt:cziowieka p.2001.28.tu nietrzeba czyt: 
nietrzeba tu, E 


kar cie 


a EZOP NOWY POLSKI, 


I pe 
= ŻYCIE EZOPA 
(301 | HILOŻOFA FRIGISKIEGO, 


| STO i OKO BAJEK 
przy tym, 

ię |, Wybranych z Ksiąg roźnych Autorów, niektorych 

u- : 
nafta teź Ezopa,niektorych i famego Autora inwencyi» 
vat | Wierfzem Polskim 
D. I. z, krotką przy kazdey moralizacyą, 
R zpifane : 
mie» przez 
ftko 4 T 4 x 
WE JANA JABEON OWSKIEGO, 
(Zyti Woiewode Rufkiego; 


w Kenigfzteynie. 


| iednym. 
wnych c 
| z niewo 
| rytem,R 
| Medyatc 
| iednego: 
| ność Ź 
| bil; Rz 

low deli 

żeby c: 
| rozumu 
| uczenia 
barziey 


| 
| 
| 
| 


E, e 
€———— mes " 


DO CZYTELNIKA 
Laskawego, czyli Nielaskawego, 
Ielu byłoAutorow,ktorzy to famo mieli 
za baykę,aby byl kiedy na $wiecieEzop. 
Fundowali śię na tych niby racyach, 
że to ledwo do wiary podobna, aby w 


ni 


| iedaym czlowieku,i w żyćiu iego, tak wiele dźi. 
| wnych odmian ftać śię moglo. Na przykład: 


z niewolnika ftać śię ulubionym Pańfkim, Fawo, 
rytem, Radzcą, Salwatorem iego,i ze zlą żoną 


| Medyatorem; żeby tak dźiwne odmiany 


iednegoź czlowieka  potkaly; żeby ^ wo]. 
ność Z4 niewolnictwa gwaitem fobie wyro- 


| bil; Rzeczypofpolitey Miniftrem śię ftal ; Kro: 
| Jowdelicyamii Konfyliarzembyl. A to wfzyftka 
| żeby człowiek doftapil, z naturalnego tylko 


rozumu i z ślebie , bez nauki a raczey bez 
uczenia śię naymędrfzym zoftalFilozofem.N ay. 
barźiey zaś powątpiwanie hyftoryi żyćia iego 

A czynilo 


czymio , ze na orlach chlopcow do murowania 
wieży wyprowadźił. Ale te wfzyftkie racye 
nie (à. convincentes biegłych , ćiekawych i uczo- 
nych Starozytnosói inweftygatorow , ktorzy 
wfzyfcy w ty m conveniunt,Że był na świećie Ezop, 
ize żyćieiego naylepiey odP/annda, Autora Grec- 
kiego i prętko po Ezopie żyiącego, bylo hapifi- 
ne, ktore niezliczonych Autorow Greckich i 
Rzymskich potwietdźiła i odnowiła autoritas. 
Stawny. żaś Autor Francuz de la Fontaine, te 
żyćie ż Greckiego iezyka i z Kśięgi Plamudá 
przepilał, i mnie ćiekawość i do zabawy daf 


materyź, przetłumaczyć te żyćie Polskim wier: 


fzem, na początku baiek fto i oko Nowego Pol. 

skiego Eżofa. 
jJ to iet bez kontrowerfyi, że ten Ezop Fi: 
lozof ma slawe in antiquitate, że on pierwfzym 
był Autorem prawdźiwey formy ; albo rodza: 
ju, nauke moralną; to ieft; do formowahiaoby- 
czaiow przez bayki ludziom dawać, i im one 
infpirować, a co wickfza ; mowami zmyslone: 
Ln mi 


mi zw 
Uczyć, 
ly ; pr 
ture, v 
Sequens) 
zamko 
mi wk 
Zamyk;: 
łach q 
mając ś 


1 prawi 


_ wielkie 


cala Po 
na bayl 


- lityczne 


wali 3 b 
dźiejow, 
Tyi Moyę 


tow pory 


wania | i zwierząt ludźi rozumiu; €not i obyczaiow 
racye uczyć, Bayki bowiem od pocżątku świata by- | 


i 
uczo- ly ; pro in illo innocenti feculo € primo flatu na- 


PE ture, w którym ni pifma, ni druku, a per con- 
Sy: Sequens kśiąg i czytania nie było.Kiedy bez miaft:i 
na zamków ( ktore ieden Autor przepyfzne- 
kich i mi wiezieniami ludzi dobrowolnie śię w nich 
dia, Zamykaiących nazwał) wízyfcy ludźie w po- 
He, té lich przy trzódach. fwoich miefzkali, nie 
lanudä ` | Maige ślę czym ba ić ‘biki fobie wymyślali | 


S 


y daf i prawili J ztąd d 


| wier* 


Balwochwalftwo 
enr WZielo. Bó 


wielkie zwtyimeńtum i fü 


go Pok |) eds Pogańfka Tobie M) i ich Genealogia, 

sę m baykach ftoi i bayka iet" Prawda, Ze ią po: 
apa lityczneyśl Grecy i Rzytkiśnie potym wypolero- 
vízym : kh 
dni wali, biorąc. wfzyfłich nayznacznieyfzych 
aoby. | dźiejow, Faftos Deorum,z Pifma SwietegoiHyfto- 
none | | Tyi Moygefza, Gźnef nazwaney. Jako to: Giga 
ślone: tow porwanie śię na Jowifza i bogow, ktorych 


mi A 2 Pifmo 


Pifmo wzpomina; -potop Deskaliota z `- Noego 
„potopu; Faetoa zpalenie świata, z ognia nic- 
biefkiego, ktory Sodomę z piecia miaftamizpalił ; 
Nioby w kamień obrocenie, z Łotowey Żóny w 
balwan foli przemienioney ; i inne. niezliczone 
metamorpbofes pogańfkie przefałfzowane-z pra- 
wdy Biblii Swiętey, ktorą latwo od żydow do. 
ftać mogli. Ale te i inne bayki nie maia tey 


slawy , ani takiego nie przynofzą pożytku , id- 


ko Ezopa bayki. Bo i owfzem tamte w biędźie ` 
wiary narody wízyftkie trzymały, i potwier- ' 
dzały ichw nich, kiedy pod ich i Jowifze» ma- | 
fzkarą, wyftępki naygrubfze i grzechy na olta- 


rzach ftawiano : Jupiter in Taurum Jupiter im at | 


rum,/empey adulter erat, Bayki zaś Ezopowe prze- 
ćiwnie obyczaiow i Moralis Pbilofopbie odkry- 
waly nauki, i w ięzyku zwierząt zmyślonych 
ludźjom dawały lekcye, i nierządne ich cenfus 


towaly 


rowaly 


potym 


Jeżeli 1 
lekcya. 
douraz 
prawdy 
Lew w 
Czylita 
Ze iak v 
wdy ox 
Sie Koi 
perfun 
0.żiem 
Aż Lis 
toż py 
zlego 
podob 
bayka 


Nego 


nia nie- 
ii zpalil; 
żeny w 
zliczone 
- 
FE. pra- 
dow do- 
naią tey 
stku; id- 


"bledzie : 


potwier- 


zow Mä- 


mna olta . 


Ier if an 


we prze | 


e odkry- 
rślonych 
h cenfus 


towaly 


rowaly pafye i namieiętnośći, Ztad to wyfzlo. 
Potym u Rzymskiego Poety : 
Et partem veri fabula femper babet: 

Jeżeli może bydź pięknieyfza Dworzaninowi 
lekcya , żeby z Monarchami ani grubo prawdy 
dourazy Pana niepowiedźieć, ani pochlebftwem 
prawdy nie uraźić, iako owa Ezopa bayka;co 
Lew w fmrodliwey iamie pytał Niedźwiedzia 7 ` 
Czylitam śmierdzialo?Niedźwiedź odpowiedzięl: 
Że jak w: wyckodku, za ktore grubiańfkie pra- 
wdy odkryćie, Niedźwiedzia Lew zabił. Pytał 
ślę Kota morzkiego o toz ; powiedzial kot: Ze: 
perfumy mniey pachną, i kotem Lew uderzy! 
9 Ziemie, ze mu iawnie kłamftwem pochlebial. 
Aż Lis mądrego dworzanina wyrazil, kiedy o 
toż pytany powiedzial: że ma katar, inic ni 
zlego ni dobrego wechem nie czuie. Bez liku 
podobnych ieft moralizacyi nauk w tych Ezopa 
baykach. Ale i to do pochwały baiek iego nie- 

| A 3 pośle- 


poślędnie, że in flatu Reipublice tymiz baykanń fwoie po 
dobrą rade illuftrowal, Kiedy Krezuę rozgnie ki pod | 
wany na niego, z potężnym woyfkiem pod Azyarycki 
miafto podítapil, i wydać go fobie kazal, obie. PO Faza 

; CIEN sa lem prze 
cuiąc przyiazü i pokoy , iezli Ezopa wydadzą, 


Ezop ftanąl z bayka wilkow, ktorzy paktą z Y ktofy : 
; cuzkie Poe 


owcami zawarli, pod kondycya, żeby paftuchy de la Fonte 
a 


i pfy od śiebie oddalily owce, a potym ich wilcy 
zjedli, kiedy nie bylo tych, co mogli fzczeka- 
niem przeftrzedz i ię bronić. Te i tym, podo- Światło pt 
bne nauki światu podal Ezop pad pokrywką dworfkiey 
baiek, ktore śię milo w umysł ludzki wkradaia, czym brz 
i do prawdy i do cnoty i»feufibiliter prowadzą, fwoiey nic 
Eftymviaé ten rodzay nauki ludźie barźiey niź aprobacya 
tych, ktorzy mrucząc, oftro iz pogrozka pra- abym iath 


Wet i fwoi 


tiones umb 


wdy, obyczaiow i cnoty uczą. 
J ztąd wfzyftkie prawienarody Ezopawe bay- 


owfzem e 


chwalony: 

ki w fwoim poprzekladali wrodzonymiezyku. bilem indif 

A nawet na Jego kfztalt, manierę i przyklad,  Spodźie 
` ` fwoię 


iż bay kam fwoie popifàli bayki. Jako Indyaziz jeden , wiel- 
x rozgnie ki pod proftoty plafzczem pokryty Polityk 
fkiem pod AzyaryckiyPilippay nazwany, ucz ynil, ktorego iia 
222i, obie. PO Fancuziu przetlumaczonego czytaiac,wZia- 


lem przed śię Polskiego Nowego Ezopa wyftawić, 
wydadzą, P i d ac citra 


k W ktorym fa i Ezopowe, bayki niektore, i Frap- 
"y pakta z ' . A e 
T pesa cyzkie Poety iednego Francuzkiego , znamienitego . 
de la Fontatme, iinnych autorow pozbieralem, na. 


więbwiłcy wet i fwoiey inwencyi baiek dolozylem; cogita- 


` tiones umbram triflis carceris disfipautes , a wielkie 
ym podo 


“światło prawdżie, obyczaiom, cnocie i Polityce 
pokrywką dworfkiey przynofzace, ^ Niemafz ślę tedy 
wkradają, czym brzydźić, czytelniku. Ja Ci tey roboty 
rowadza, fwoiey nie zalecam, ani Cie o lafkawe ezytanie i 
jarźiey niź aprobacya profzę,nie z pychy ani z prezumpcyj, 
ozka pra. abymigmial za dobrą i bezerróru trzymać, ale i 
owfżem ex parva vanitatis cura nie dbam bydź 
ipowe bay- chwalonym, nie boię śię bydź ganionym ; 7o- 
niezyku. bilem indiferentiam rerummearum babeo. 

orz y klad, Spodźiewam śięiednak ;że śię nieraz rośmie. 
—. fwoię A 4 iefz, 


iefz, czytaiąc naturalne eksprefye, i familiarne 

| fenfa, i ftyl profty, ktoren umyślnie afekto. 
| walem do naturalnego wyrażenia; nie lataiąc, 
jak zwykli Poetowie, po Helikonach na Pegazach, 
| z ktorych częfto zpadaią i głowę fobie tluką, 
wedlug owego: 


Qui. fibi, condendo verfus, cere - - comminuit beum, 
Jeżeli zaś inveniet gratiam in oculis Tuis ten 
Ezop, i że go lafkawie czytać będźiefz, przy. 
znafz , żeimiła i pożyteczna rzecz, madre 
Bayki w miłym wierfzu czytać, 
i tey pracy przypifzefz, —— 
owen wierfz Horacyufza : 


Omne tulit punctum , qui mifcuit utile dulci, 
BYWAY LASKAW. 


UKO 


UKOCHANET ZENIE MOIET, 
PANI 

' JOANNIE z MARGRABIOW 

| de BETHUNE JABŁONOWSKIEY, 


Woięwodźinie i Gieneralowy 


£iem Ruskich, 


AS 


Ze pifać bayki, nie za lekkomyślną 
ep Rzecz mieć potrzeba; bo w naymilfżym 
Dźielność ieft baiek boiuipokoiu, (ftroiu, 
1 pod tym plafzczem Prawda śię nam ftawia, 

V.tym co nie bylo, że to ieft, wyjawia. 
Ale że TOBIE, Ma Kochana Żono, 
Baykim przy pifal, pomruczy kto pono? 
Niechze nie mruczy, wfzak gdy przy pifuié 
Kto fiwoie druki, i ie dedykuie, 
Albo z wdźięcznośći, albo z fzacowania, 
Albo z miłośći czyni przypifania. 
Wfzyftko to do CIE pioro me prowadźi, 
„J madre bayki prz ypifaé CI radźi. 
SZacunek'T'wych Cnotz wdźięcznośćią powin- 
Milosc wznieca mi wieczna,bo.winna. 8) 
we 


Jes w prefacyi dal probe niezmyślną, 


Twe urodzenie każe CIĘ (zacow ać, 

Gdy ma Korony w Domu + Twym rachować. 
Ciotka Królowa dalac wychowanie 

Takie, że rzadko rownego doftanie, 

Ztąd wfzyftkim mila , naymillza: mężowi. 
Kto obligacye moie CI opowi? 

Ześ dala carki, żeś dala ifyny, 

T'odary Bozkie f i Jego czyny; 

Aleto 'Dwoie: żeś woienne trwogi 

J wfzyftkich niefzczęść, co moga bydź, drogi 
Ześ ze mna przefzla, i za mnie ie zniosła, 
Wfzyftkich Rzymianek iednaś sławy dofzia, 
"Dwoie tulactwa, i po Świecie biegi, y 
Poprzelamaly niefzcześć moich brzegi, 

A kolo dobra moiego (taránie, 

Do niego faczac przyktadne kochanie, 
Oslodzily mi mych niefzezęść niemało, 

Ze mi śię i w nich fzczęśliwym bydź zdalo. 
Maiac zaś i co kochać w Twey urodźie, 
Wdzięczność, fzacuneki Milość (à w zgodzie, 
Z ktorych zwyczaynie fobie przypifuia 

Ci, co zzwdźięcznośći z miłościa fzacuia. 
„Jdźźe Ezapie, choć przy brzydkim pyfku, 
Stroy śię w Drukarni kofztem żony w Lipsku, 
J coś z Kfantyppy zley fobie żartował, 
Klękniy przed Moia, byś z nia nie kontrowal, 
Ale na zazdrość złym, dobrym na przykład, 
Czy niosi ną pamięć wiekom przyízlym, 

(czy kladi. ZY- 


X Marya Każimira , żona Krola Sana trzetiego 


Pierw 


Krośea wyda 
wkrotce żył 
wfza jeft mic 

Francu 


le 

d 

Z 

J 

Grecy, Rzy 
Niech to. 
"Tencz 
Natury d 
'Takie w 
A raczey 
Zezgadn 
Mial? ez 
Czy zac 
Czy śię 1 


zetlego 


ŻYWOT EZOPA 
FILOZOFA, 


Pierwfzego baiek Inwentorà. 


Krońća wydał Grecki Autor Planudus żazważy ; też 
wkrotce żył po nim,1 przeto tego relacya nayprawdzie * 
wfzażeftmianau ludźi uczonych, ktora de la Fontaine 
Francuz po Francuzku napifał, a JaPolfkim 
wierfzeim tak podałem. 
le wftydź śię Muzo sławnego Ezopa, 
"Tak dowćipnego iak fzpetnego chiopa 
Zywotwyftawić rytmem tu oyczyftym 
Jak go podali ezafom wiekuiftym; 
Grecy, Rzymianie, Włosi i Francuzy 3 
Niech to dziś będzie zabawą mey Muzy, 
"l'enczlowiek wielkii nieporownany; 
Natury dáry i fzezęśćia odmiany 
"Takie w {wym żyćiu doznal Ezop dźiwne, 
A raczey one, takie mial przećiwne, 
Ze zgadnąć trudno,czy więccy, iey lafki 
Mial? czy ż iey ręku więcey mial niefnafki ? 
Czy za co więcey mial fzczęśćiu dziękować? 
Czy śię nań fkarzyć, albo utyfkować; 
A po 


Bo ślę urodźił brzydkim z iedney ftrony, 
Szpetny, do ftrachu garbem Przyćiśniony, 

Do tego ón mial w ięzyku przefzkodę, 
Nawizyftkich członkach, i nd zmysłach fzkodę, 
Ze ra to Monffrum patrzyć ślę nie chéialo, 
Ktore i gadać z ludźmi nie umiało. 74. 
Lecz z drugicy ftrony wfzyfcy Przyznać mu. 
Ze nigdy czieka wybornieyfzą duíza 
Nieba fafkawe teź nie obdarzyły, 

„Jako w Ezopie wlaly, lub wftawily. 
Do wfżyftkiey fkazy kaleczego ciata, 

"ortuna mu śię urodzic kazala, ; 
Patrz, niewolnikiem; w ktorym biedy ftanie, 
Wizyftkich uftrapion niewygód doftanie. 

W wsi Armorium, Pańftwa Frygif kiego 
On śię urodźii, roku dwufttnego ; 
Po fundowanym cnym na Świecie Rzyjnje. 
T'ego to chlopka takie w rękach imię, á 
Ktory tak ftrafzne miat na fobie fkazy, 
Ze i zmyślone przechodził obraży, 
Z ktorymi, choćby śię był nie urodźił 
Byl niewolnikiem, bylby śię nie godźif 
Żyć miedzy ludźmi, gdyby coś nad ludźi 
Dufza nie miala, ktora cenę budźi. 
Ta mowię dułza, w niewolniczym ciele, 
„Jak owo zloto świeći śię w popiele, 
Podiey fortunie nic nie podlegała, 
J| zawfze wolną śię bydz pokazala. 
Dofżedfży fivych lat, Pan, co mu ślę doftat, 
W tey prawdźiedulży doświadczonym zoftaf; 
30 czy go ćierpieć nie mogi w fwoim domu? 
Gzy też mniemal? że niema zlećić co mu, P> 
aza 


Kazal m 
Niechc 
Raz śię 
Chdial | 
Kędy m 
Sliczne, 
Kazai(a 
Zkad E 
Bo gdy 
Agatop fi 
Ziedlity 
Kiedy ñ 
an fig : 
Kiamią, 
niema 
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Gdy iegi 
oganie 
a niew 
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A zatyn 
Chce, by 
On prze 
arziey 
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) J ekfeku 


Pozwoli 

tym; 
Ktorey $ 
Przez w 


Kazal mu role f grunta fprawować, f 
RE Niechcąc tey Mens atf w domu chować, 
d Raz śię trafifo, ze fwoie folwarki 
| fzkode Chéia] Pan nawiedźić, rachuiac fzarwarki, 
0 ' Kędy mu ieden chlop figi darowal 
(Ga Sliczne, które on słudze, aby zchował, 
nać mu.  Mazat(aimię Agatop mu bylo). 
: ad Ezopowi ńiefzczęśćie trafilo, 
Bo gdy Pan pofzedi na kompiel do łaźni, 
Agatop figi, i służali razni 
Ziedlitym czafem te prezenty chiopa, 
Kiedy hiefzczęśćie przynioslo Ezopa. 
: an fig zawola, oni przez intrygi 
€ Klamig, że Ezop poiadi deny un figi, 
niemaiąc , że on nie ma tylo mowy 
Ani dowćipu do slufzney wymowy. 
| Latwo to tedy Panu petfwaduią, 
r Gdy iego fkarza , śię iu(tyfikuia, - : 
oganie wtedy wielkie prawo mieli 
Na niewolniki,i nie tylko ćieli 
Wolno okrutnie, lećż i zabiiali, 
dy imw naymhieyfzym grzechu przewiniali, 
1 A zatym prawem, ow Pan rozghiewany 
Clice, by Ezop byf oktüthie karany. 
n przódy padnie, płacząc, na kolana, 
arziey gieftarhi, nizli słowy Pana 
rosi, aby śię w giiiewie fwym utrzymał, 
| 9 ekfEkucyą na moment zatrzymal, 
Pozwolil ha to Pan, nie maiąc fzkody 


at: W tym; kiedy Ezop letniey przyfiiósl wody, 
u? torey Sie napit, palcë w gatdlo M 

Przez womit/wode wżad czyftą wylozyl; . 
Kazal " z: 


"To pokazuiac; że iak woda czyfta; 
Także i potwarz w figach oczywifta. : 
Potym zaś prośl, by ofkarzyć ciele ; 
"Toż uczynili,dći wodę śmiele 

Ciepia źlopaia, aliśći za wodą 

Figi śię świeże wracaiai wiodą. . 
Nad ta inwencya fam śię Pan zadumial, 
Zeby ia Ezop nigdy nie rozumial 

"Tak wyprowadzić, „Jego poglafkano, 
A zaś fal(zerzom we dwu kiimi dano, 
Ze to i figi ćiobżarćiźiedli, — 
J do przeftrachu Ezopa przywiedli. - 
Klamftwo z obżarftwem ftrafzną karę wzięło, - 
A fzacować ślę Ezopa poczęło. EX n 
Gdy wkrotee potym Pan ze wái poiechaf, 

Roli pilnować Ezop niezaniechal, . ..—- 

W ktorey robiąc, ku wieczorowey chwili,- 
Widźi dwoch ludzi, co w drodze zbiądzili, 

Gi powiadaig: Dyany kaplani. 

Byli,a drogi znaleść mogliani, : 

‘Tedy Ezopa przez Jowifza profza; . 

Ktorego łudzkość zarazem odnofzą.. 

Bo ledwó rzekli: prze BOG! ukaz drogę 

Do miafta; aż ich prośi na ubogę. 
Wprzody wieczerzą pod chfod drzewa fwego, 
J tym częftuie, co iet możność iego, 

A potym mężow owych zabladzonych; 

Sam wyprowadził w drogę, nakarmiónych. - 

A owi ludzieręce w nieba wznofza, . 
Jo nagrodę Jego cnoty profza, 

Oraz go mile żegnaiąc caluią, 

j za uczymność fzczęśćie prorokuią; . 
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Pi] 


Ledwo ich Ezop wrácaiae opuścił, 
iedy na oczy fen śię iego zpuśćil, 
J zmordowany zafypia na Ziemi, 
Jle okryty ćieniami nocnemi. - 
Wtedy mu śię śni: że fortuna złota, 
Otworzyła mu do fzczęśćia fwe wrota; 
Naprzód mu iężyk niby rozwiazala, 
| Potym nauke do baiek mu dala, 
Ktorych naypierwfzym byl Ezop Autorem, 
J tym nauczał obyczaiow torem, 
Ktoren go potyin tak na Świećie wsławił, 
jac £e mu ślę rowny w tey fztuce nie ftawil, 
vzięlo, = Porwal śię że fhu Ezop zradowany, 
d A barziey nad fwym iezykiem zdumiany, 


hal, Co przedtym A,B , ledwo mowil ięcząc, 
"d Teraz R, facno mowił, śię nie męczac. 
yili; aley śię potym fam z foba probuie, 

ili, 


Gada iak Doktor, czemu $ie dźiwuie. ; 
Ale ta fama na mowie odmiana; 
dmieniła mu prętko potym Pana: 
o ieden człowiek Zemas,'ktory doma 
27] JJ na wśi miefzkal, jak za Ekonoma, 
BE Zły iako Diabel, a Dyran na ludźi, 
Wtym tylko Panu fwa życzliwość budźi, 


a fwego, e slugi, iako niewolniki Jego 
h Biiat; Kaliczyli Ezopa MEEDE E 
1 Ten śię niewinnym czuiac plag tyrafilkich, 


-| Grozié mu poczał fkarga do ufz Pańfkich. 
Zimartwia] moy Zenas, i widząc że dus 
Ezop, uprzedzic go, myśli: ma zdrada. 
CH PER Panem, to mu powiadaiac: 
i si ) ie maiac 
Ledwo | e śię cud ftanat, rownego 2 iac, 


+? 


Ze Ezop gada, ale tylko bluźni 
Pana, toź świadczą i fzalbierze rużni, 
Zaczym Pan iego, nie słuchawfzy fprawy, 
,] należytey zamiafte odprawy, 
Rzeki Zemafowi: Tę ći ia daruię 
Brzydką beftyę,niech śięć wysluguie. 
Kontent wtym Zezas, do domu powraca, 
J zaraz kiiem Ezopa namaca; 
Wtym kupiec przyfzedl, i Zezafa pyta: 
E iby nie dal na przedazimyta, 

ydle mu przedać, do wozu na pracę? 
Dobrze ći, rzecze: Zenasie, zapłacę, 
Naco odpowie: nie mamći bydlecia, 
Ale, ieźli chcefz ?ślicznego dziećięćia 
Przedam w niewolą, i Ezopa wlecze; 
Naco mu kupiec w gniewie prawie rzecze: 
Coż to? drwifz ze mnie, i zamiafto panię, 
Przedaiesz dynie, albo brzydką banie, 
Drwiy zinfzych braćie, bądź lafkaw tym czafem 
J odfzedi mrucząc z marskiem on i z kwafem. 
Alego Ezop, tak wzgardzony zgoła, 
Wroćić śię prośi, i na niego wola: 
Wroé śię i kup mię, nie bedziesz żałował, 
J na twym kupnie mizernym fzkodował; 
„Jeźlimafz dzieći? a będą fwewolne, 
Strafzyé mna będziefz, a będać powolne. 
"Ta mowa śię mu barzo podobała, 
A że za niego Summa byla mała, 
Za trzy Obole, toieft: zatrzy grofże, 
Kupil go, mowiąc nie wielkać odnofzę 
Korzyść w mym kupnie, i kofzt niezbyteczny, 
Podobno, iak ieft fzpetny, takieft grzeczny, 


r 
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Wtedy 
Wolny 
Jeźliby 
Ale mc 
Kofz z 
Ziczeg 
Jego k 
A nayv 
Ale w : 
Kiedy : 
Chleba 
A dhia 
W kof 
A tym 
Dopier 
Każdy 
Kupiec 
Tylko 
„Jeden S 
Tych 
Swoim 
Z niem 
Tyche 
Azaś | 


Ze zaś ten kupiec i ludźmi handlował, 
„Poieft : przedawał, i drugie kupował; 
rawy, Więc z (wym towarem kiedy śię wybiera 
Raz do Efezu, niewolniki zbiera, 
nieść. kaźdemu z nich każe ćiężary, 
Jak kto był mocny, iak młody i ftary, 
CA, Ezop wtym prośi, by mieli baczenie 
Na iego siabość, kalicze ztworzenie. 
Wtedy dyfkrecni na niego kompanie, 
Wolnym go czynią, à owe dźwiganie 
Jeźliby niechćial ? że nienie ponieśle, 
Ale moy Ezop pod nę; med pnie śię 
Kofz z prowiantem, na drogę ladownym, 
Z.czego śię śmiecia śmiechem niewymownym 
Jego kompany: otoź nieść chćial malo, 
Zeéze: naywiecey mu dźwigać śię doftalo, 
nie, | Ale w nayprerwízym tey drogi popaśie, 
: iedy śię każdy z kosza tego paśie, 
mczaleęm Chleba ubylo, ubyło ćiężaru; 
kwafem. A dia drugiego, gdy Bożego daru 
kofzü nie ftalo, chodził Ezop z prużnym, 
A tym iedńako nośić było nuźnym. 


wal, Dopiero wfzyftkim, że z nich drwii, pokazal, 
val; Każdy śię d£iwil, nikt śię nie uraZal. 

Kupiec tym czafem niewolniki przedał, 
Ine, Tylko Ezopai dwoch chlopcow nie dał, 


„Jeden Studentem, drugi był śpiewakiem, —— 
s Tych powiozi daley z owym nieborakiem, 
Swoim Ezopem, do Samos sławnego; 


Z niemi na rynek, wystawił i Jego. 
ytecztüy,  Lychdwoch poftroil, iako mogl naylepiey, 
Any, A zaś Ezopa tak, iako chodza ślepi. — 

Ze Ba Wworze 


W worzew galganach w posrzodku poftawil, 
Zeby tym barźiey onyclidwoch byl wsławił; 
Gdyż urodnieyśi daleko śię zdali, > 

Gdy podle tego piecncha to ftali. 

Rožni nateń targ gdy przyszli mieszczanie, 
Szedl i Filozof K/aztus także na nie, 

Pyta owych dwoch: coby też umieli? 
Wszyftko, obay mu tak odpowiedzieli, 

Lecz śrzedni Ezep rośmial śię tak strasznie, 
Jakoby piekla uchylił byt właśnie. 

Hanud powiada : -że kiedy to rzekli, 

Ezop śię róśmial , ledwo nie ućiekli 

Kfantiis z mieszczany ,tak śię rośmial brzydko, 
Ze gdyby na Rus; to by rzekli: Dydko. 
Cztery Tyśiące Obol zaczyniono, 

Obuch tych chlopcow,zeby ich kupiono ; 

Ale dokladal ,. że kto kupi oba, 

Przyda Ezopa, ieźli śię podoba, 

Drogo Ksantowi tych dwoch kupno zdało, 
1 iuż też odeiść z targu mu śię chcialo, 

Kiedy ria drwiny mu to poradzono, 

Albona weksę żony iego pono? 

Żeby chćial kupić ten kawałek czieka, 

Z ktorym daremnie kupiec groszy czeka, 
Ksanta uczniowie poty go proślli, 

Aż tetakzacne kupno weń wmowili, 
Nim go zaś kupil, pytal go: co umiat? 

Nic, rzecze Ezop: i żebyś zrozumiał, 
Temu nie umiem nic, nie znamnic ani, 

Bo wszyftko moi umieia kompani. 

Mnie nie zostało nic zpostaćią brzydka 

Bo ći zabrali towarzysze wszytko, ` 


Zgodził 
Za niego 
Ksantns , 
Ktorey ś| 
Te prez 
Mialby | 
Więc w 
J tym u 
Przysze 
Sliezneo 
> 
Dopiero: 
Go chło 
Wszyftł 
Każda n: 
J iuż śię 
Jak dzień 
Zgola le 
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Abyś mi 
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Tak śię 
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(LFawil, - 
Tawil ; 
^anie, 


Znie, 


rzydko, 


à 
^ 
Zgodził 


Zgodził śię Kfantusza fześćdzieśiąt groszy 
Za niego, kontent będąc nie potroszy: . 
Ksantus , mial żonę wiczwirna'i dziwną, 
Ktorey śię zdało wszyftko bydź przećiwno; 
Te prezentować kupnobrzydkie przed nią, 
Mialby był faznia z kapitula przednią. 
Więc w żart obroćić chéial Ksaktus tę: fprawe 
„tym ukoić maiżonkę swa zwawe 
Przyszedszy do niey,zekupil, powiada: 
Slieznego chłopca; aż ona mu rada. 
Dopieroź dziewki (co Axcille zowia) o = =; 
Go chłopcy pasą, i oczyma lowia, 
Wszyftkie obiegły, izalotne oczy 
Każda na owe śliczne kupno toczy, 
J iuż śię wadzao owego chlopka, 
Jak dziewki na wśi zwykły o parobka. 
Zgoła ledwo śię o niego nie bily; 
Aż stawa w oczach owen Ezop miły; 
Dopiero iedne iak na gwałt krzyknely;. 
rugie uciekly , te oczy zamknęły. 
Kfantus śię śmieie, że wygral , rozumie, 
ecz iego-Zona tych żartow nie umie. 
ie dostawało, rzecze naksztalt Sędźi: 
Abyś mi na złość spendowal pieńiędzy, 
Zebyś to Monfłrum złośliwy kupowal, 
byś mię tylko gniewal i turbowal. 
iem Ja; źeśię mna brzydźifż mężu, zdawna, 
Ze mię chcesz z domu wygnać, teraz iawna, 
aż.nie zamilczal, od słowa do słowa, 
Swarzy śię Ksantus, aż zła bialaglowa 
Tak śię zaiadła, że śię rozweść chćiała, 
9 wrocenie posagu wrzeszczala. 


Tu 


"Tu zaś Filozof Cierpliwa nauką, Uslucha 


A Ezop żarty fwoiemi i fztuką, Pofzedi, 
Pan żonie madrze poty perfwadował, J rzeki 
A nowy sluga tak dobrze błaznował, Niegodr 
"Ze śię na koniec teź uzpokoila, Byl odp 
J o rozwodzie wiecey nie myśliła. Za niegi 
«Te pierwfze bylo Ezopa madrośći Mniema 
Dzielo, że umial ia uglafkać w zlośći. |,  Ktoram: 
"Tu Autor żyćia Ezopowowego, | Jdzie z 
Miia pomnieyfze okoliczność iego; Zaftaie : 
'T'ylkorozumu ku iego dowodu Ze te Pa 
Powiada: że raz Kfantus do ogrodu Nigdy, 
Pofzedl Mieyfkiego, tam gdy śię przechodźi, Paśierbc 
J z ogrodnikiem dyfkurfa rozwodźi, A fwoie 
Ogrodnik mądrze Filozofa zpyta; "Tak też 
Jako czlowieka, ktory $ila czyta. Te Ziel: 
Powiedz mi, rzecze: zkadze polne £iola J też te 
(ae co śię fame rodzą zgoła, „Jako pa 
yfoko,prętko,i buyno śię rodzą, Tiumi, 
A ogrodowe tak poźno nam wzchodza, 'T'ylko 
J z taką pracą, tak fkapo i malo? J te fa l 
Odpowiedz , coby na to ći śię zdała? Na nicł 
Filozof, iako zwyczay nieukowi, 'Tymo 
Na te zadanie krotko mu odpowi: Ze mu 
Ze Bog, natura, terzeczy układa, W krot 
J na opatrzność iedna tylko zklada. Okrutt 
Ezop ślę rośmial , wżiawfzy go na ftrone, Jztegc 
Rzeki: że honoru iego ma obronę: '  Kfantus 
Mow, Ze$muinfzey racyi niedaltego; Frukt 
Bo dyfkurować z nim, nie ieft twoiego Poslal, 
Uczynku, ale ze mnie mu zoftawifz, Zenie, 


Jna proftote iego mnie wy(tawifz, Odnie: 


Uslu- | 


hodzi, 


la 


nę, 


Usluchal K/antów, i w ulicę druga: 
Pofzedi, a Ezop przyftapil niedlugo, 

J rzeki mu: Braćie, te twoie pytanie, 
Niegodne, aby Filozof ći na nie 

Byl odpowiedział, ia zatym wypelnię 
Za niego, proftak iak widźisz zupelnie: 
Mniemay, że żiemia ieft iak białagłowa, 
Ktora ma dźieći z mężem, potym wdowa 
Jdźie znow za maż, i męża drugiego 
Zaftaie dźieći, a zaśnie wiefz tego, 

Ze te Paśierby , iak niewiafta płocha, 
Nigdy, iakfwoie dieci wzdy niekocha; 
Pasierhomz gęby prawie o deymuie, 

A fwoie karmi, iak może piaftuie : 

"Tak też i ziemia za dźieći fwe liczy. 
Te źiela, ćo ślę rodza na ulicy, 

J też te karmi, a te zaś naśiona, 

„Jako paśierby, macocha i żona 

Tiumi, i nie dba o ich urodzaie, 

Tylko to, co z iey natury powftaie, 

J te (à buyne,bo te fa iey mile, 

Na nich obraca fwa buynośći śilę. 


' "ym ogrodnika tak ukontentował, 


Ze mu niemalo owocow darował. 
W krotce zaś potym, Kfantus śię powadźił 
Okrutnie z żoną, lecz go w prowadził 

ztego Ezop, w ten to fpofo przecie: 
Kfantus zaprofzon będąc na bankiecie, 
Frukt delikatny, czy pafztet niemały 
Poslal, i rožne potraw fpecyaly 
"Zenie, te slowa (wemu Ezopowi : 
Qdnieś to moiey przyiacielce, powi. 

| B4 Ezop 


Ezop zaś fuczce, ktorą Kfagtuslubit, Wziaw 
Dal zieść, a nie tey, co fobie poślubił, Wysz 
Wraca do domu, i pyta śię żony; ezm 
Jak podobały śię iey makarony, yo 
J pankietowe; co postal icy, dary? na ty 
Ona patrzy, ślę dziwuiac bez miary, |  Aż,że 
A iak zla byla, że drwiz niey, rozumi, | Pański 
Nad czym śię Kfantus nie pomalu dumi. Ktory 
Wola Ezopa: komuś oddal iedze ? Zkupi 
Com ći ia oddał w dzisieyfzym obiedzie, Na co 
T'wey przyiaćielce, Ezop odpowiada : Miey ! 
Ktora ći zawfze i iędnako rada, l Ze Par 
Suczką, Czyli ia pobiiefz, czy głaśniefz, | Zones 
Zprobuyno żony ? choć ią by raz trza$niefz, ' |  Zeniś 
Obaczyfz,iezli do Ciebie śię wroći, Déi£ia: 
Ktora ćię częfto i bez, winy klodi. | Na kt 
To to przyiaciel, co bity przychodźi, Na kt 
Nie ten, co z toba wfzyftkośię rozwod£i, Będzie 
Zamilki Filozof, iakby nie miał gęby, Ow si 
Ale zla żona wyfzczerzyla zęby : Biegi « 
Jako? Pies lepfzy ode mnie to?krzyczy, Donoś 
„J zaraz śię też bierze ku ulicy, à Zaraz 
Z domu ucieka, ze (wym śię wynośi, Tu ze 
Darmo mąż broni, trzy ma, śćifka, prośl. "Du na 


Nic nie pomoglo dla tych przyczyn pewnych, Piecz« 
Cale przeniosła śię do fwoich krewnych. Bez ce 


Filozof Kfantus krewne, przyiacicle, Sama 
Sle do fwey żony,i perfwazy y wiele; |. Jia 
Lecz ona gluchana te WAB rady; Dowi 
Ani zakończyć tey myślała zwady, W sei 
Aż Ezop taką zafzedi na nią fztuka, Posto 


J naypewnieyfzą nate plec nauką: Myśl 
Wżiąs |. 


Wziawszy pieniędzy niemalo od Pana, 
Wyszedl na rynekdo przekupek zrana, 
ezmie, zwierzymy i ptaki zkupować, | 
open fwe kofzy ladować. 
na tym poty Ezopśię zabawil, 
| Ażyże go trafil domownik tey, sprawi, 
| Pańskiey rozwodney, i upartey żony, 
| Ktory go zpytal: czemu ak zklocony 
| Zkupieniem rzeczy Ezop iest do iedzy ? 
2n || Na co mu Ezop rzekł: iak na spowiedzi 
| Miey to w sekrećie, ale wiedz zapewno, 
EY m zmierzywszy owe krzywe drewno, 
| Zone swa, atwa teraźnieyszą Panią, 
niefz, ` | Zeni śię zdruga,nie dbaiąc nic na nia. 
|. Dziślay tedy ślub oraz i wesele, 
| Na ktore zpro$il Przyiacielow wiele; 
Na ktoren bankiet zkupuie zwierzyny, 
Będźiemże skakać, na cześć tey dźiewczyny, 
: Ow sluga Pani tey Filozofowy, 
Biegl do niey, i ten przypadek tak nowy 
ŻY, Donośi, naco niewiasta zaiadla 
Zaraz ztruchlała, i iak chusta zbladla. 
T'u zelozya zonom naturalna, 
Tu na złość robić iey , racya walna 
Piecze i więdźie, że ani momentu, 
ch. Bez ceremonii , fochow i odmentu 
Sama powraca, przeprośić śię dala, 
|. J iako przedtym zKfanturem mieszkała. 
, "Dowiedźiawszy ślę o tym slugi figlu, 
W sercu finazyla pom(te iak na tyglu. : 
Postoy Ezopie, ty mi to zaplacisz, 
Myślała: Ja ie, albo ty mie ztraci(z. 
WZ2ia. j í B 5 Ale 5 


Ale nietylko żona zła na niego 
Byla, lecz i fam Pan akcye iego 
Za zle obracal, i radby był ftrafznie, 
Zmaleść okazya do bićia go właśnie, 
Ale śię Ezop konceptem wyśliżal, 
Kiedy śię korbacz na Jego grzbiet zbliżał, 
Raz cheacfwych dobrych przyiaciol częftować, 
J obiad dobry dla nich nagotować, 
Rzekl Ezępowi: co możefz lepfzego, 
Nakup na iutro do ftolu moiego, 
Ezop rzeki w fobie: nauczę ia ćiebie, 
ZpufzezaC śię na mnie w takowey potrzebie, 
J nie rozkazać kupić to, czy owa, 
„J zaraz zrobił inwencya nową. 
Pofzedl na rynek, itylko ozory 
Nakupil iedne, napelniaiac wcry. 
"Te to ięzyki fzczegulne gotować 
Kazał, i roznie one przyprawować: 
Ozor. warzony, Ozor do rofofu ; 
Ozor pieczony , fmażony do ftolu; 
Ozor w frykaśie, Ozor w żoltey iufze; 
Zgola na Make Ozori na füfze; 
Nic tylko Ozor m całym bankiecie, 
Mniemam nie bylo takiego na świećie. 
Pan z gośćmi chwalą te potrawy zrazu, 
Lecz gdy nie widzą procz iedno, z zaraził 
Domyślili śię, że to. figiel chłopka, 
Wolayno ieno,rzeki K/astus:: Ezopka: 
Azazem ia ći, co ieft naylepízego, 
Nie kazal kupić, do ftolu. moiego ? 
"Tak ieft, odpowi Ezop rezolutny, 
A frant kowany na nogi wierugny : 


A coż 
Patrz 
Jezy! 
Klucz 
Orgai 
W fzy 
Niem 
Prawi 
Niem 
Niem 
Leoz 
Bogo 
Zkon 
Lecz 
Chca 
Każe 
„Jutrc 
or 
Ezop 
Ozor 
Agd 
Tak 
Nic i 
Smie 
Zlyi 
Marl 
ZZi 
Kana 
J zh 
„J nie 
jeże 


"Ted 


A coz 


A coż lepfzego nad iezyk? moy Panie, 
Patrzay po świećie,u ludzi doftanie. 

Język ieft Wezel wfzak zy cia ludzkiego; 
Klucz do madreséi rozumu wfzyftkiego; 
Organ dowćóipu, konceptu , i prawdy, 
Wfzyftko śię dzieię dobrze przezeń zawdy; 
Niem miafta wízyftkie z początku funduię, 
Prawa nadaią, ludźie poleruią; 

Niem to nauczyć,niem i perfwadować, 

Niem to nad ludźmi w wymowie krolować, 
Leoz co naywiekíza, że ięzykiem i my 
Bogow fzanuiem, i ich wielkość czćimy. 
Zkonfundowal śię ta Filozof mową, 

Lecz mniemaiąc mieć fztukę iakby nową, 
Chcąc podeyść sluge nazbyt dowcipnego 
Kaze mu kupić, co ieft naygorízego: 
Jutro ćiź będa moiemi gośćiami, 

A. oraz twoiey fprawnośći Swiadkami, 
Ezop na rynku znowu pozkupowal 
Ozory, i takže ie pogotowal. 

A gdy: Pan laie nate iawne drwiny, 

Tak śię wywodzi Ezop z fwoiey winy : 
Nic ieft gorfzego nad ięzyk, moy Panie, 
Smiele rzec mogę:ieft Bozkie karanie ;! 

Zły ięzyk wfzyftkich pofwarow ieft matka, 
Matka Proceflow i odrwienia ślątką; 
Zrzodioniefnafkow,i woyn w fiviećie krwawych; 
Kanalem faifzow, igarftw, kalumnyy zwawych, 
J złym ięzykiem złe rzeczy wmawiaią, 

JJ niem fortece, miafta, doby waia, 

„Jeżeli ięzyk czćii,chwali bogi, — 

Tedy ię bluźni nieraz zly i rogi, 


Nato kiedy śię Pan i z Gośćmi frozyl, — Wrzef, 


Rzeki ktoś z kompanii, i tak tam dolozyl: A chio 
Wy śię gniewacie, ia zaś fadze prośći, Z slow 
"Le Pan Filozof nic, dla ćierpliwośći Zar] ca 
Naby ia, nie mogł znayść nad sługę tego, Na kon 
dla tey to cnoty konferwuyże go. "Tort fp 

A ztąd śię dyfkurs zaczał barzo żywy: Kfantus 
Jeźli ieft człowiek prawdziwie Cierpliwy ? J nad 1 
Co, kiedy Ezop : że ieft,mocno trzymał, Zona o 
Pan, coby go rad byl i w tym poimał, Boday? 
Rzekł: fzukayze go,i przy wiedz go do mnie, Zato i: 
Bo ia takiego znać, nigdy nie pomnię. Aby ni 
zop nazaiutrz, gdy po rynku chodźi, Przyni 
Po wfzyftkich ludziach oczy: pilno wodzi, J rzec 
Widzi iednego ftoiącego chlopa, Ażi ia! 
Ktory ftal, na kfztalt żytnego tam fnopa, By obi 
Z flegma, niezwykła i patrzył i gadal, „Już teź 
A więcey milczał, niźli odpowiadał. Kfantus 
"Tego to Chiopa do dorm on prośi, Ze pra 
J że go stawił, przed Pana przeno$i: By go 
Owo, iak mniemam, ieft ten czlowiek taki, Alemc 
Na złe i dobre ieden i iednaki, Aleiz 
Kfantus na probe każe żenie drogi, Podkał 
Umywać chłopu ćiepła woda nogi. | J wart 
Chłop dobrzewiedząc, że ten'nie należał Woyt 
Honor mu, przećię iako drewno ležal, Dokad 
J dal umywać, myśląc, ze to z mody, | Jako? 
J fama Pani nie Zaluie wody. Każe, ; 
Każą na pierwfzym! mieyfcu mu zasiadac, W Gier 
Siad? bez uklonu, nie chcąc śię nic badać. Widźi 
Kfantus za każdą potrawa to laiał, Azaże 
"To kwaśne, pieprzne, to zbyt słone, baiał, Zleżer 


Wrze- 


mię, 


/rze- 


Wrzefzezal, że nic mu nie bylo dofmaku, 

A chlop.bynaymniey nie dàiac w tym znaku, ` 

Z slow lub zdyskurfu riic nad potrawami, 

Zar] cala gęba, wfzyftkiemi zębami, 

Na koniec kiedy iużi wety dano, 

T'ortfpecyalny fkorozkofztowano, 

Kfantus zawolal: iuż też nic gorfzego, 

J nad te.ćiafto nic zakaliftfzego. 

Zona go moia, widzę nie upiekla 

Bodayże! nigdy nie wyyrzała z piekla, 

Za to ia famo dziśiay zpalić trzeba, 

Aby nieiadia prożno więcey chleba, 

Przynieśćie drewek ;aż też chłop powftanie, 

J rzecze: mily poczekayćiefz Panie, 

Ażi iafwoię tu przywiodę zone, 

By obie byly oraz tu zpalone. 

Już też nie wiedział, co robić z Ezópem, 

Kfantus tym grubym przeświadczony chlopem, 

Ze prawie cale poczal defperować, ^. 

By go podchwyćić, mogi śię nagotować. » 

Alemoy Ezop nietylko drwil z Pana, ` 

Ale i z drugich. Raz wyfzedfzy zrana;. 

Podkal na mieśćie Woyta fürowego, 

J warte duża kolo boku iego. 

Woyt go znał dobrzei pyta: człowiecze, 

Dokadliidźiefz? Ezop nie wiem, rzecze: 

Jako? woyt krzyknie: ize mnie drwifz pono? 

Każe, aby go zaraz prowadzono 

W ciemną katufzę, aż Ezop rzekł: Panie” 

Widźifz, dobrzem rzeki na twoie pytanie, 

Azażem wiedźial ? że przyydę za kratę, 

Zleżem powiedźial ? pytanie wzdy na te. : 
Woyt 


Woyt Sie uśmiechnął, i puśćić go kazał, 

Z przeítroga, aby ftarfzych nie urażal, 

W oyt Ezopowi barzo ślę dziwowal, 

„J Panu slugi takiego winfzowal. 

Widział toi Pan, i iakie wygody 

Mial i honoru, z Ezopa dowody, 

A z tey tak wielkiey niewolnika ceny, 

Ze tak dówćipne wyprawowal fceny, 
Kfamtus nie myślał wypuśćić z niewoli, 
Nafwoy pożytek trzymal go w ziey dgli. 
„Jakoż nie bylo prawie to dua tego, 

Zeby przysiugi nowey nie mial z niego, 

Raz śięFilozof, z fwoiemi slugami, 

Począł rozrywać gęfto kielifzkami. 

Co widząc Ezop, iak sluga życzliwy, 

„Jakby czuł deboź owen niefżczęśliw y; 
"Paka lekcyą chćial im dać : Panowie, 

"Trzy ftopnie wino czyniw ludzkiey głowie ; 
Pierwfzy rozkofzy ; drugi śię zalania; 

A trzeci furor z fzałeńftwem nagania. 

Ta tak rozumna Ezopa Etyka 

Niemiala ftymy, iak od niewolnika. 

Już w polpiiani z niego to fzydzili, 

A kielifzki śię do gardła gonily. 

Kfant, Pan Magifter, nalal w czub tak wiele, 

"Ze rozum ztraćil, i chlubil śię śmiele, 
Zeiutro,fkoro slońca wzeydzie zorze, 

Cale wypiie, co pod miaftem, morze. 

W Śmiech kompania, im śię barźiey $mieie, 
' Tym ślę upiera K/aatus, że go wleie, 

Aż ieden z Uczniow w zakład go wyzywa; 
Kfantus dom ftawia,i pierśćień doby wa 
6 Swóy 
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Tona 


Swoy naykochańfzy, i w zakład go daie, 
Potym śię każdy do lożka udaie, 
Lecz zrana, kiedy fzum od wina uftał, 
Przypomni Kfaurus, iako śię uchluftał, 
Pyta: gdźie pierśćień? a Ezop odpowi: 
Ze zginal i dom, PanuK/fantufówi, 
| "Vo, iak Filozof, kiedy pilno bada, 
Wczorayfzy pofwar, aż i do zaklada, 
Wfzyftko powiedźial ; że pewnie dom ztracil,. 
oli, J że tak drogo piiańftwo zapladil. 
Kfantus śię ab porwal, czy za brodę, 
Ale odwrocil zaraz Ezop fzkode, 
i informat z dziwnie madrey rady, 
tora te wygral Filozof zaklady, 
„Jdźie nad morze Filozof wefoly, 
: Zbiega śię mia(to, a on ftawiać ftoly 
Kazal, ina nich przepyfzne pubary, 
lowie 5 Ktoremi piia Bacbufowe dary. 
Na co pofpolftwo gromadźić śię śmieje ; 
n tryumfuie Uczeń z fwey nad£ieie. 
opiero Kfaztut za$iadfzy poważnie: 
Panowie z Samos, zeia nieuważnie 
Się byl założył, tak pewnie mniemaćie, 
Ale inaczey rozumieć dźiś maćie. 
e; Zalozylem śię wypić morze cale 
Trzymam kondycya, zakład dofkonale, 
Leez że tak śila rzek wplywa do niego; 
Trzeba wprzod tedy fekretu takiego, 


sie; Zeby te rzeki wfzyftkie zatamować, 
i O la nie będę nic gardla żałować, 
ywa „J gdy nowych rzek nie będźie przybywać, 


Po na ochoćie mey nie będźie.zbywać. 
Swóy l Tę 


Tę ekfplikacya przyieli Sędziowie, 
J Filozofa przypifali głowie. 
Ezopka koncept ucznia zkonfundował, 

Się i Magiftra fwego ekfkuzowal. 

A zaś Kfantufa z krzykiem prowadzono, 
Jakby w Tryumfie pod wieńca koroną. 

Ezop mniemaiąc, że mu-śię przysluzyl, 
Prośil go,aby śię więcey nie dlużył 

W lafce, i iego z uslug uwolnienia, 

J niewolnictwa imienia złożenia. | 
Kfantus niewdzięczny, tey winney nagrody 
Odmowil, znaiąc; żeby mial w tym fzkody. 
Jefzeze nie modą sa rzeki: twoy czas nieboze, 
„Jeżli Bog iednakchce i dopomoze? 

To ći dam wolność. Uważayno pilńo, 

"Te ci zakładam słowo nieomylno: 

Jeźli dwiew kupiewprzod obaczyfz wrońy ? 
Wiedz, ROG chce, abyś iuż był uwolniony. 
Jeżeli iedńe naypierwiey obaczyfz? ` 

"To mi Ezopie moy wybaczyć raczylz, 

J niewolnikiem czas mi będźiefż iaki. 

Fzop pilnuie te fatalne ptaki; 

Ze dom K/antufa byl wielce drzewami 

Zaś zasloniony, on za galeziami 

Poftrzegi dwie wrony, i bieży do Pana, 

J mniema, wolność że mu będźie dana, 
Lecz nim za drzewa przefzedI Pan leniwy, 
Jedna zlećiała przez tref niefzczęśliwy. 
Rad Pan dogniewu {wego pretekftowi, 

Pokiz drwićbędziefz , krzyknie Ezopow: : 

Ze mnie hultaiu? wfzyftko tylko zwodzźifz, 
Jiako zrownymfam fiiewolnikchodZifz.. | 
Wezcie 
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Weźćiego,woła: i wytrzepćie drwiny 
Mocno1 gęfto, poftronkiem od liny. 
Kiedy Ezopa uchwyca na plagi, 

.] grzbiet obnaża, czyli zadek nagi, 

Bai ciąć poczna Ezopapo Ciele, 

Ktoś przyfzedi Pana prośić na wefele. 
Coslyfzac Ezop, miedzy fwoie Krzyki 
Rzeki: iak falfzywe fà nam prognoftyki; 
Jam bity, ktory widzialem dwie wrony, 
A Pan co iedne widZial, ieft profzony 


(dy Dźiś na wefele, A ten koncept Jego, 
ly. Uczynił Pana humoru lepfzego, 
lieboźe, Ze przeftać kazal bić, uzpokoiony 5 


na to wyfzly obietnice z wrony. 

Znowu był w lafce Ezop biedny , ale 
Wolnośći mu dać nie chćial Kfazrus cale, 

dy? (| Lub obiecywał iemuiącodźiennie, 
ny. Zawfze znaydowal przefzkode odmiennie. 
| iedzy infzemi raz także czynami, 
Wzźiąl go Pan z foba, i miedzy grobami 
(Jakto u pogan chowali śię w polu) 
Chodźili Kfantusi Ezop pofpolu. 

bay ciekawie nagrobki patrzali, 
A co nayftarfze barźiey uważali, - 

gdy na ieden przedziwny trafili, 
|. Nadtlumaczeniem liter śię bawili, 
IWY, Nalamai fobie moy Filozow glowy» 
2 p Lecz nienie poial infkrypcyi owy 

Bo niezupelne slowa w piśmie były, 
Tylko litery początne świećily. ; 

CA Kjantus śię przyznał; ze nic nie rozumie, 
| | Chociaz w. naukach innych śila umie. 
Weźdie | C Rzecze 


Rzecze mu Ezop:sluchaycieno Panie, ` 
Gdy tu fkarb znaydę, coz mi śię doftanie? 
Kfantus z ochota zaraz deklaruie, 

Że go wolnośćią, i fkarbu daruie 

Pewnie polową. Aż onnazad idźie 

Na cztery kroki, tam iak fkoto przyydzie; 
Kopie,i z Panem fkarb wielki zaftaie, 

Lecz ni wolnośći, ni złota nie daie 

Nic Ezopowi, darmo lamentuie, 

Wymawia, laie, fkarzy, defperuie. 

Kfantus śię śmiecie, i tak iefzcze rzecze: 
Nie myśl, abym ćię wyzwolil czlowiecze, 
Poki mię liter tychto nie nauczyfz, 
Proźno śię dafafz, i darmo ty mruczy(z; 
"Te ia nad fam fkarb fzacuię poznanie, 

I wolność ći dam i złota pol za nie, 

Ezop dopiero wfzyftko ekfplikuie, 

I telitery tak fyllabizuie: 

Cofniy śię w cztery ty kroki koniecznie, 
Kto fkarbu fzukafz w mym grobie ftatecznie. 
Co zrozumiawfzy Filozof zdradliwy, 
Rzeki: bylbym sobie nader nieżyczliwy, 
Gdybym utraćić chćial tak dowćipnego 
Slugę, podźmi precz, nie będźie nic z tego, 
A tak, moy Panie, Ezop mu odpowi: 

Otoz to fimo doniofę Krolowi 

Dyonizemu, bo w tych slowach inny 

Sens ieft,i że fkarb Krolowi ieft winny, 
Ja wytlumaczę. Zląki śię Pan ftrafzliwie, 
J rzeki: bierz Braćie połowę fzczęśliwie. 
Ezop mu znowu: nie mam ći dźiękować 
Za co, bo umiem toź ia ekfplikówać, 
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J w tychże słowach także ieft zamknieto,, 
By znaleźiony fkatb na podźial wźięto 
"Temu, co znaydźie, i co wytlumaczy 
Pifino, obaczyfz tak a nieiliaczy. 
Kfantus przyfzedfży z Ezepen do domu, 
Aby nie odkrył tę fprawę nikomu, 
W lańcuch go wfadźił, i w ciemną piwnicę, 
Mniemaiac pokryć tę tak taiemnicę, 
am lamentuie moy Ezop do woli, 
£ lacze, ikarzyśię, w dwoiftey niewoli, 
T'akiez to słowo, Filozofie Panie, 
to mu maufać, kto na nim przeftanie, 
Poczekay przećię, choć fam nie pozwolifz, 
rzećiw twey woli pretko mię wyzwolifz, 
Uczynifz z mufiu, co nie chcefz zíwey chęći, 
T'akéiei Ciefzy moy Ezopi (męći. 
ProroCtwoiego w krotce śię zprawdziło, 
Boniezwyczayne Fatum śię trafilo, 
W mieście tym Samos,Orzel to ftrafzliwy* 
Porwal Pieczatke mieyfką,i o dźiwy! 
Zaraz, upuśćil, ktora to upadia l 
a niewolnikałono, nad czym zbladia 
Rzeczpofpolita, a co śię to znaczy ? 
Każdy ze ftrachem, a rożnie tlumaczy: 
Naprzod Kfantufa, iakoi madrego 
Tu Filozofa, i iak przednieyfzego A: 
mieśćie miefzczana , Magiftrat śię radźi, - 
ecz ten,iak chudy pies przez płot śię fadźi, 
Ic nad tym dźiwem fatalnym poy mule, 
A mniey zaś drugim ten cud ekfplikuie, 
Zaczym:do fwego znowu raycy śpiefży, 
liu? go glafzcze, obietnicą ćiefzy. 


C2 Na 


Na comu kfztaltnie tak Ezop odpowi: Zawfz 


: ; x "'obec 
Rzecz to ieft trudna, zgadnąć czlowiekowi, Pod: 
Couradzili w {wey radzie bogowie, Pan E i 
Ledwo podobna ludzkiey zgadnaé glowie; Coslyf 
Jac śię pokufze, ale tak ci radzę, i] Abym 
W tym honorowi twemu nie zawadze: Filozof 
"Ty mie wyprowadz na rynek famego, Acro 
Abym tlumaczył znaki cudu tego, Tedi em 
Zgadneli? to ći honor wfzyftek dadzą, i en. 
Nie zgadnę? to Ci także nic Zawadza Ta del 
Glupítwa twoiego niewolnika, tak ty Kfantuf 
Zakończyfz dobrzetey to fceny akty, Ze di 
Kfantufowi śię rada podobała, Potym 
I gdy śię mnogość pospolftwa zebrała, Kret 
Panna katedrze Ezopa poftawit, : za 
Aby odkryćie tego cudu fprawił, Zd 
Ludzie co w ftrachu z dźiwu śię zebrali, | Nase 
Obaczywízy gó z śmiechu umierali, Kiss 
Naobie garby, nos ftrafzny, i pyfki wt 
Smieli śię, czyniąc cizbe i ucifki, Pofzto 
A Ezop śmiało, niezkonfundowany, Cicfzv! 
Zawolal nalud Samofa i Pany: | Poe 
Nie patrzćie, prawi, na fzpetne naczynie; | Bes 
Ale na likwor, ieźli dobrze słynie, | Postal 
Zamknal tym gębę, i fobie uczynił iw 
Wnet audiencya, Ze go nikt nie winil, | Jeźli h 
Zatym krzykniono:nieboy ślę, a śmiało, Żyć pr 
Coto nam niebo, powiedz, obiecało. . P 2 ifs 
AZ Ezop rzecze: nie śmiem żadną miarą, Siro. 
Bo zawfże ieftem pod iedna to kara. | Cru 
Fortuna miedzy mna i moim Panem E "== 
Kość dziś rzućila,iaiednak karanem 


Zawíze | 


Zawíze wzdy będę?  Jezeliniezgadne 2.. 
T'obede ers. iednakze voids . 
Pod plagi, choćiaź trafię dobrze dzilo, 
Pan mię ubiie zazdrośćią niemilą. 
Coslyfzac zaraz z pofpolítwa wolano, 
Aby mu wolność bez odwloki dano. 
Filozof nie chcíat, długo śię targowal, 
Ale go Burmiftrz prętko nakierował: 
Jeżli nie zechcefz z fwoiey dobrey woli? 
T'o go dźiśmiafto moca fwa wyzwoli. 
Ta deklaracya choć w ferce ubodla 
Kfantufa, lecz go na koniec przy wiodla, 
e mu wolnośćdal dlugo pożądaną , 
otym Ezopa z katedry sluchano, 
Ktory tak mowił: że za Bozka wolą, 
Ten cudim grozi i miaftu niewolą; 
Zetento Orzel cale nic infzego 
Nie znaczy, tylko Krola potężnego, 
tory ich prawa porwać i pieczęci 
Chce, z {wey ambicyi, i zawźiętey chęći, 
Pofzlo im to w nos, a Ezop z fwobody 
Ciefzył śię,iak Pan fimućil z niewygody. 
Toroctwo rzeczą fama śię zpelnilo, — 
Bo w krotce Krezus, Krol Lidow, z niemilę 
Postal legacya,aby śię poddali | 
Samoszczykowie, i Panem go zwali; 
Jeżli haraczu odmowicby chćieli? > 
£iyć pod ciężarem woyfk będą muśieli. 
Samofzczykowie na ratufz śię zchodzą, 


Strach, defperacya, za niemi więc wchodzą, 


Co rzec niewiedzą, a tu iuz wolaia: 
Co to i myślić, i bawić śię maia; 
C3 


Tak mocnemu śię Panu poddać trzeba, 
A kto przemienić może wyrok nieba. 
Ezop iuż wolny, ftoyćieno Panowie, 
Fortuna drogi dwiena świećie, powie: 
Ludziom otwiera. . Pierwfza ieft: wolności, 
Przy ćiężkiey zrazu ipełney trudńośći, 
Ale na końcu wefoley i trwały. 

Druga ieft: zrazu boiazni ofpaly, 
Ktora do wieczney prowadzi niewoli, 
Kiedy to w iarzmie żyć na wieki woli. 
Daley śię więcey Ezop nie rózwodźił, 
Lecz każdy widział, do czego przywodźił, 
Zeby śię bronić, i że zginąć lepi, 

Niźli iść w iarzmo, iako mowia: slepi. 
Zaczymtrybutu zaraz odmowiono, 

J woynę w Mieśćie Samos oglofzono. 

Na ktora gdy śięi Krezus gotuie, 

Posel go naprzodiwtym informuie: 

Ze poki w mięśćie Samos Ezop będzie, 
"Trudno go Krezus i z woyfkiem dobędźie, 
Bo taką ufność maia w nim i toczą, 

Ze perfwazya iego w ogień wfkoczą, 
Zaczym kiedy krol pod mury zatacza 
Oboz, do Miafta posłać nie odwlacza: 
Zeich wolnośćią Oyczyfta daruie 
Tylko Ezopa wydać pretenduie. 

Łatwa kondycya wfzyftkim śię ta zdała, 
J iuż konkluzya, oddać go, ślę ftala, 
Malo ztraciemy, tanio wolność mamy, 
Kiedy te Mouflrum Ezopa wydamy. 
NieborakEzop z tey śię rady kręći, 
Jednak glos bierze i nic śię nie fmęći, 


Raz, 


Sci, 


i, 


6 


5 


Raz 


Raz, mowi: Wilcy po fwey dlugiey woynie, 
Z Owcami pokoy chcąc zawrzec przyftoynie, 
Jedne kondycya do trzody poslaly; 
Zeby pafterzow i Pfow im wydały. 
Ci, prawia: to fà, co naywięcey wadzą, 
Jdo woyny was uftawney prowadzą, 
Glupie owieczki wilkow usiuchaly, 
Pafterze i pfy (zarpaczom wydały. 
Skoro tey Wilcy doftały zaftawy, 
Pozarly Owe bez żadney zabawy. 
"Ten to Apolog odmienił ich zdanie, 
Na kondycya w rozumney odmianie 
Nie pozwolili, lecz Ezop życzliwy 
Swoiey Oyczyznie,Z milośći prawdziwy, 
Sam przed Krezufa (tanal dobrowolnie, 
J tuż w oboźie z legatami wfpolnie 
Przyfzedł do Krola, padfzy na kolanie, 
"Tylko co mowić gotował śię: Panie, | 
Lecz go krol przerwał: Tenli to iet chlopek? 
Czy $iana wiafka? czy to żyta fnopek? 
Co moiey woli $mial śię opponowaó, 
J Samofzczykow przećiw mnie buntować. 
Ezop klęczący i drząc odpowi: 
Gdy raz fzarańcze człowiek ieden lowi, 
Ziapal polnego takżei konika, 
Jako nas uczy, zwierzęca kronika. 
Jak bil (zarańcze, tak chćial zabić iego, 
Onmu śię prośi: coz ći przyydźie z mego 
Czlecze,zaboyftwa? J com ći uczynił! —. 
Czym twe zpasl zboze?w czymem ći zawinił? 
Nie mam cie ia czym pożywić człowiecze, 
Skorai kośći,a tylko głos, rzecze: 

. i Ca . We 


Wemnie, ktorego bez fzkody zażywam 
Ludzkiey, gdy tylko fam niewinnie śpiewam. 
Krolu, iam to ieft ten konik niewinny, 
W ktorym nie znaydziefz rzeczy nigdy inny, 
"Tylko glos ieden,ieźlim nim urazil? 
Przeprafzam, więcey nie będę nim kazii, 
Krezus zdumieniem tey madrośći zdięty, 
Odmienil kary dekret przedśięwźięty, 
I nietylko go wolnośćią darował, 
Alei miafto Samos deklarowal, 
Odfwey napaśćii trybutu wolne, 
Byle w przyiazni bylo mu powolne. 
Wten czas to Ezop na Krezufa dworze, 
Swoiemi bayki zaiaśniał, iak zorze. 
Ontonaypierwfzym baiek „Jnwentorem, 
Naydowćipnieyfzych baiek byl Autorem; 
Gdy pod ich plafzczem, i rozmow źwierzęcych, 
Ludzi obiaśniat, w zadzach ich bydlęcych, 
Ktore to bayki w takiey wielkiey ftymie 
Beda u madrych, poki świat nie zginie. 
A z temi bayki, polityczne fztuki 
Dal Krezufowi,i madre nauki, 
Potym go Krezus odesłał do Miafta, 
Lecz przerwać mufzę, bo biie dwunafta, 
Samofzczykowie, Tryumf niestychany, 
Z powrotuiego, i miley przemiany, 
Wielki czynili, wfzyfcy go śćifkali, 
J niezwyczayny honor, nakazali 
Wfzyftkim oddawać , iako fwey oyczyzny 
Obrońcy cnemu, bez ran krwi i bliźni, 
Lecz on przyfzedfzy do dobrego mienia, 
Czy fobie zprzykrzyl domowego ćienia 
Dlugie 
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Dfugie miefzkanie , czy też z ćlekawośći, 
Peregrynować wolę w fobie rośći. 
Udal śię tedy (pożegnawfzy przećię 
Samos miefzczany) wędrować po $wiecie, 
Wfzędzie fzukaiac,co Filozofami 

Na ten czas zwano, a byli mędrzcami, 
Od nich śię badał, i z niemi śię ćwiczył, 


| "Także śię prędko miedzy pierwíze liczył, 


A {wey nauki slawai pochwałę, 

Doftapit tafke u krola niemala. 

Licerus zwal śię Kroljw Babilonie, 

Na fwym Oyczyftym panowal to T'ronie; 

U tego Krola kredytu doftąpil 

Ezop, gdy na Dwor iego tylko wítapil. ; 

Smiefzny byl zwyczay,ówych wiekow moda, 

Ze Krol krolowi kiedy gadkę poda, 

Zaraz ią tamten muślal ekfplikować, 

Jeźli nie trafil, muśiał mu holdowaé, 

Lub śię okupić wielką fumma zlota, 

Jtakiey fzkody ta gadek robota 

Byla u krolów, iakoby potrzeby 

Przegrali, przez woyfk ztrate i pogrzeby, 
edwo do wiary te nam dziećinnośći, 

Przecie prawdziwe fa ftarożytnośći, 

Do tych bataliy, że rzekę piśmiennich, 

Licerus zażył Ezopa bezdennich 

Konceptow, i tak niemi dokazowal, 

Ze żuk, wfzyftkiemi krolmi tryumfował. 

Czyli fam gadki pomienione zadal, 

Nikt ich nie trafił, i przysłane zgadal. 

Aż też tym czafem,te ie uprzy krzyly 

Bezdenne nocy, labirynt zawily. . p 

C 5 zepawą 


Ezopowi śię 6żenić zachCialo, 
Jw nim sie Polskie przyslowie wydało: 
Zinaydzie Marta 
Swego Tarta. 

Znalazł on żonę, lecz prętko żałował, 
Wczym fobie zrazu byl Ezop fmakował. 
Naprzod nieplodna żona, mu pociechy 

Z dźieći nie dała, potym za fwe grzechy 
Widząc nieplodnym śię, Jednego wybrał, 
Ktorego fobie za dziedzica przybrał, 

"Takie to Syny,Adoptivos zwali, 

Grecy, Rzymianie , i wielcy i mali, 

Ten Adoptivus, Fanus ic nazywal, 

"Tego iak (yna, do Swych fpraw zazywal 
Nieborak Ezop; lecz niewdzieczny gafzek, 
Do żony iego przymknal śię iak Safzek, 
"Ze zkaźił loze'fwego Dobrodzieia, 

W ktorym Fortuny była mu nadzieia, 

Co kiedy poftrzegl Ezop moy zelżony , 
Wygnal hultaia z domu i od żony, 

Lecz cudzolozca dość nie maiac na tym, 
Grzech grzechem goni, i zgubić go za tym 
"Tymchćial fpofobem: Pozmyślał a, lifty, 
Jżeby dowod był tam oczywifty, 

Rękę potrafił Ezopa z Pieczęćją, 

W ktorych to niby, Ezop zdrady z.chęćią 
Krolow przeítrzegal Licea przećiwnych, 
"Tam pokladi falfzow i kalumniy dźiwnych, 
"T'ozaá Krolowi w fekrećie pokazal, 

A Krol gdy rękę i pieczęć uważał, 

Muśial osądzić oczywiftą zdradę, 
J nie zwołuiąc na to żadną radę, | 

Hermip- 
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Hermippa fwego Officyalisty 

Woła, Ezopa ukazawszy lifty, 

Zabić go kazal, bez źadney wymowy, 
Ale Hermippus mędrszey będąc glowy, 
A przyiacielem Ezopa biednego, 


l. Nad rozkaz Pański i "Dyrański ego, 

| W żyćiu Ezopa przeftrzegszy, zachował, 
ye. Nawet goizkryl,iw grobiego zchowal, 
ral, W ktorym go karmil taynie czas niemaly, 


Przyiaciel rzadki, czlowiek doskonaly. 
Aż krol Egipski, zwany Nektemabo, — 
Posyla gadkę krolowi niesłabą 
Babilońskiemu, temu Licerowi, 

f Slyszawszy, co śię ftalo Ezopowi. 

(zek, Wiedzial Nekrenab, ze z Ezopa glowy, 
Licerus krol byl na gadki gotowy. 
Zatym tak madrze on fobie rozumiał, 
Ze Licer zgadnąć nie będzie mu umiał, 
, Ztraćiwszy swego Ezopa tlumacza, 
"Takie mu tedy zadanie zatacza: 

Zeby, na wiosnę przysłał rzemieśniki, 
* df "Takie mu oraz też i Budowniki, 

zod lifty, Ktorzyby wieżą zmurować umieli 
Mu na powietrzu, oraz z foba wzieli 
"Takiego czleka, coby wszyftko wiedźieć 


m, 


ię Umial, na wszyftko mu i odpowiedzieć. 

ych, Licerus owę przeczytawszy lifty, 

ych. Zkrzywil śię jakby chorował na glifty. 
Darmo naymędrfżych wfwoim pańftwie wzywa, 
W glowę się skrobie, konceptow dobywa, 
Każdy. śię śmući, i na śię poziera, 

Krol zaś ze ftrachu ledwo nie umiera. 
Hermip- Doniero 


Dopiero placze Ezopa z lamenty, 

Zaluiąc na fwoy poftepek przeklęty. 

Narzeka:O! gdy zkrzefzyćby Ezopa, 

Nie znaydziem nigdy tak mądrego chlopa, 

Widząc Hermippus w tey Krola żałośći, 

Wyznaie {woy grzech mądry, i z litośći, 

Zeżyie Ezop, krolowi domawia, 

Na wielką radość, na dworze go ftawia, 
Krol go przepraíza, Fortune przywraca, 

J że go więkfzaczeka iefzeze płaca, 

Mu deklaruie ; ten mimo śię pufżcza, 

I zdraycy fwemu tę zdradę przepulzcza, 
Jak wielka cnota była Licerufa, 

Tak i Ezopa przećiwko Ennufa, 

Co zaś da liftow krola Eg/p/kiega, 

Rośmial śię Ezop,i pifać do niego 

Kazal, ze przyśle Archytekty pewnie 

Na wiofnę z czlekiem, ktory mu to rzewnie, 
Jako fam zechce, nawfzyftko odpowię, 
Oftatka Am ślę za rokaw krol dowie. 
Licerus kontent, Ezopa na dworze, 
W naypierwfzym Panow fwoich ftawia chorze, 

Ezopowi za (woią urazę, 
arać Fmmufa pozwala i każe, 

Lecz Ezop dobry da siebie przyymuie, 

I miafto kary, glafzeze, karefüuie ; 

‘Tylko lekcye te 1nu Ezop daie, 

Cnoty, mądrośći, w te slowa wydaie: 
Czći Bogow; fzanuy krola Pana twego; 
Staray ślę ftrafznym nieprzyiaciol iego 
Bydź; azaś fwoie mile przyiaćiele, 
Kachay, przymnażay iak ich możefZ wiele; 

| Kochay 


Kochay i 
Ale fekr 
Sam gad: 
Ni im p 
W niefzc 
A śil dob 
Miey i o 
Brzydki 
Lecz lep 
x Zeb 
igdy n 
Bom 
Pokaż. ". 
Godneb 
Ennus E 
Plakat, 
Ale nie 
Umari, 
Co zaś 
Krola 7 
‘Tak fot 
Co mni 
Tyzaś 
ilzę, © 
Orlice : 
Ktoryn 
Nafzni 
gor 
Potym 
W kto 
Z ktor 
liak p 


Kochay i Zone, dobrze ia traktuigc, 
Ale fekretu iey nie konfiduiac; 
Sam gaday malo, a plotki oddalay, 
pa, Ni im przyftępu do śiebie pozwalay 3 
W niefzczęśćiach także nie defperuy ćięźkich, 
| | Aéil dobyway na złą dola mezkich; 
Miey i o iutrze także też ftaranie, 
Brzydkieieftw prawdźiew pieniadzach kochanie 
ecz lepiey zawfze po śmierći dochować, 
Niż żebrać żyjąc, i importunować; 
Nigdy nie zażdrość fzczęśćia lubo cnoty 
Drugim, i ow(zem slużyć im ochoty 
Pokaż. Takie mu Ezop dal reguły, 
Godneby nafzey kaznodźieykiey ftuly, 
Ennus Ezopa latką przerażony, 
Plakat , i ręce całował zkrufzony, 
Ale niediugo, bo z ćiężkiey chóroby 
Umar, i pofzedt podźiemię iw groby, 
Co zaś do tego slawnego wyzwania 
Krola Egiptu, gadki wypełniania, 
Takfobie Ezop poftapil 2 fwey miary, 
Co mnie fimemu dość trudno do wiary 5. 
Ty zaś czy weźmiefź za baykę ? ia przećię 
ifzę, coiefzcze nie bylo na świecie: 
Orlice młode pozbieral potężne, | 
torym powiazal wprzod kule poćięźne 
afznurze, a te lubo śię wzbiialy 
gorę, przecie śię do niego wracały. 
otym zaś na nich pokladl kofzy fadnie, © 
W ktorychto dzieci śiedźieć mogły fnadnie, , 
Z ktoremy Orly w gorę wylataly, 
Ex l iak po fznurze z niemi śię wracały pu 


T ; haracz 
Lecz to sekretnie bez Ludźi porobit, J 


d A {toren da 
Zeby swa sztukębarźiey przyozdobil, Z tym w 
Z tym ekipazem swoim tak cudownym, takie ky 
Sam do Egiptu, z dźiwem niewymownym Mara pr: 
Narodow iechal, ktore nie widziały, -tóre dir 
Takiego dźiwu, ni o nimslyfzaly. ©rzebne 

Krol Nektenabo (Ktory to rozumial, : Od Babilo 
Ze Ezop marl) ftrasznie śię zadumial ; Na grube 
J widzacy go, barzo śię frasowal, Można) 

J żeśię w gadki wdal, poźno żałował, Alenayw 
Przećię Ezopa przywitawszy milo, Odlozyl, 
Pyta: ieżeli wypelnione dZilo A Skoro po 
Jego zadania fama. będźie proba? Kazal po 
„Jezli mularzeitakiego z foba ANT J po ulic 
Przywiozi mu mędrzca? coby odpowiada hedo 
Jego zarzutom, i wszyftko mu zgadał, Egipeyani 
Odpowie Ezop: iam fam ieft o Panie, przeto 
Co ći odpowiem na twoie pytanie, udzie : 
A żaś powietrzne fam ty archytekty .J maiącz 
Obaczysz , sądząc o sztukach mey sekty. Ota wy 
Na plaskie pole za miafto wychodzą A na Eg 
Krol z dworem, w sercu dźiwy śię im rodzą. Nekrenal 
Cwiezone orły w gorę wylecialy - A drwit: 
Kofzami, w ktorych to dzieći śiedziały. Cożto? 

Chlopcy wolaia: poday wapna, cegły, | Jwiare 

Aż znowu orly do 2iemi przybiegły, zy 6t 
Dopiero Ezop rzecze: oto Panie, — . Nie wief 
Wietrznych mularzowi u nasdoftanie ; Eeop śię 

"Dy materyi day do fundamentu, Mowiąc 

Nie tracąc czasu, godźin i momentu. Bo krola 


Nektenab dźiwem będąc zatlumionym, em Ziadin 
śl e swoiey zwyćiężo 5 
Wyznal ślę w gadce swoiey zwy EE 


kA 


nyi 
J haracz 


| haracz oddać kazal Licerowi, 
Ktoren dać slufzniey bylo Ezopotwi. 


Z tym wfzyftkim iefzcze krol nie defperuie, 


,] takie kweitye fam mu proponuie: 
Mam, prawi, takie w Egiptie kobyly, 
Ktore choć z kraiu fam nie wychodziły, 
Zirzebne zoftaia,z koni tylko rzania 
Od Babilozu aż do nas przeslania. 
Na grube kłamftwo (iak to latwo wiedzieć 
Można) zaraz mogl Ezop odpowiedzieć. 
Alenaywiek(za fztuke aż do rana 
Odlozyl, fwoia odpowiedź do Pana. 
Skoro powrocil moy Æzop niecnota, . 
Kazal połapać naywięklzego kota, 
Jpo ulicy kazał ślec rozgami; 

iedzieć zaś trzeba, że miedzy Bogami 
Egipcyanie i kota rachuia, 

przeto wielce czcza go i fzanuia, 
Ludzie śię na to zbiegli widowifko, 
JJ maiąc za fwey to wiary igrzyfko, 

ota wydarli,i iak wściekli byli, 
A na Ezopa aż z placzem fkarzyli. 
Nektejab gośćia zaraz do śię wola: 
A drwifz ty fobie z nas i (zy dzifz zgoła, 
Cozto? i boginafze pofponuielz, 
J wiarę depcefz lzyfz i kontemptuiefz. 
Czy ći to`z pychy iuz porosly rogi? 
Niewiefz to? że kot ie(t pomiedzy bogi, 
Ezop śię fkromnie wymawia. Krolowi, 
Mowiac: źerplagi dać muślai kotowi, 
Bo krola iego Licera rozgniewal, s 
Ziadlmu koguta tey: nocys.co śpiewał 


W ka: 


W każda godźinę, i byl mu kochany, 

W pokoiu iego wypielęgnowany. 
Łżefz , rzekł Nektenab : mam Cie za fzalbierza, 
Jakie to figle Ezopa Falfzerza; 

Czy to podobna? żeby ten kot zaszedł 
Do Babilonu dźiś, i na dwor nafzedi 

Krola, iefzezezby źiadł koguta tego, 
Pod oftra ftraza Dworzan będą cego 
Ro£mial śię Ezop : a czy ieft podobna? 
Aby twoia klacz z rzania ftala źrzobna 
Koni, i żeby ich rzanie slyfzaly, 

Przez tak daleki przeciag i niemały. 
Bayki śię placa moy Krolu baykami, —— 
Jigarftwa także zwyczaynie lgarftwami, 
Widząc Nektenab, że nie może radzić 2 
Nic Ezopowr, eges śię z niem wadźić, 

Z tym wfzyftk T 

Zeby śię nie zdał, cale przegrać fprawe, 
Kazal do miafta Heliopolifa . 
Zaćiagnać Mędrzcow,na owego lifa, 

Pana Ezopa; aci za$uczeni, ———— 

I w gadkach nader slyneli ówiczeni. 
Krol tedy bankiet dla nich wfzyftkich fprawil, 
Każac, by każdy, co umiał, wyiawil. 

Tamże Ezopa pofadzil u ftołu, 

Zeby i iedli, i gadki pofpohi © 
Rezolwowali,a krol sam chćiał sądzić, 

Kto trafić będźie umiał, albo błądźić. 

A tak zwołani owi Doktorowie, | 

Nie iedna koley obszedszy i zdrówie, 
"Taka zadaia Ezopowi gadkę, 


Wszyftkich konceptow swoich — ; 


el 


im iefzcze ten Krol na poprawę, | 
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Teft;prawia: ieden gmach na ksztalt ko&ciofa, 
Ktoren kolumna iedna zka gola 


bierza, Caly podpiera, a zaś kolo niego 
wanaśćie iest miast muru wybornego, 
[i , Kolo zaś każdey,z tych Arkad wzpaniałych, .; 
Uftawnie chodzi, Ub czasow niemałych, | 


Dwoie biatychgłow , ta Czarna, ta biala, 
| Ale śię w kupie tam nie pokazała 
| Zadna, tylko ślę iak gonia zasobą, 
la Coiest wygodą $wiata i ozdobą. 
Owi Medrcowie te mieli nadzieie, 
Ze na tę gadkę Ezop zaniemieie. 
ecz Fzoprzecze u nas gadki takie 


mi, Dzieci tłumaczą, podłe, ladaiakie. 

. Kośćiolem tenświat, siupemiest rok cały; 
e. Miasta mięśiące, zważyć by śię mialy ; 
oprawę, | Arkady tydnie; dziewkibiale czarne, 

o Sa dni i nocy; macie bayke marne. 


Przerwal dobra myśl Ezop i ochotę, 
Wfzyscy śię krzywiąc na tego niecnotę, 
Chyfkiem do domu pilno uchodźiły, ' 
Ze Ezopowi nic nie wystarczyły. PRAIA, 
fprawil, ^ Nazaiutrz zaś krol swa rade zwoływa, . 
J iuż z kolera takich slow dobywa: 
A czy znieśiećie? że czleka kawalek 
Takich affrontow nam tu i zuchwalek 
Stal śię Autorem,ani śię mu oprzeć, 
Ani możećie swych konceptow poprzeć, 
€ ia od monfłrum tego sławę tracę, 
Licerowi haracz z wstydem płacę, 
Zatym na .radźie tey konkludowano, 
zkładkę: | Aby śię więcey iuZ go nie pytano, =- Ww | 
jor AGE: b Ale 
| 
| 


Ale.Zeby on wzaiemnie zadawał, Ud; 
J swoie kwestye, czy gadki, wy dawal. dziela, 


Rzeki z nich tak ieden: pytay z nas ktorego Musza : 
Oto, co. nigdy nikt nie slyszal tego. Dzielnoś 
Ezop napisal kartę Licerowi, Dusza v 
Ze Krol Egipski winien iest Krolowi Dopiero: 
Dwoie talentow, tę zapieczetowal, Ucalowz 
Nektenabowi ią i prezentowal. A żeby c 
Nim zaś tę kartę otworzyć podali, Statuę ie 
Wiemy, co w niey ieft, Dworzanie wołali. Cótylko 
Ale kiedy ią Nekienab otworzy, Więc wy 
Nad wszyftkie rzeczy,krzyknie: tosamgorzy;. | Lecz tel 
"Takżeś napisal, woyn chcac miedzy nami, Lecz iak 
"Wfzakieśćie wszyscy o ludzie! świadkami, Tak chę 
Zem Licerowi nigdy nie iest winien, J widźie 
Anim obligu dotrzymać powinien, Lakgo € 
Wszyscy wolaia: nigdy nie slyszeli, Ze od Lic 
J te kartę za falezywa mieli, rośl ślę 
opiero Ezop: Otozem dokazal, Dla nau 
wam na oko swoy koncept pokazal, Darmo g 


fzakto, cośćie wy nigdy nie styfzeli, Łuścić ge 


Wiedzialem, czego wy  nierozumieli. Lecz go 
"Tym krola Ezop nierownie ućieszyl; I tak śię 
A £edokrola swego nazad śpieszył, Już tedy 
Nektenab poslal i Krolowi dary, Wszędźi 
J nie Zalowal złota, dla poczwary  - A Grecki 
Owey Ezopa, itak go obdarzył, Honor o 
Ze śię nx ludzkość iego nie pofkarzyl. Te to hc 
Z wielkiemi tedy prezenty powrocil, | lego sr 
A pewnie sobie w duchu Ezop noćil: kto śię 

ie widz 


Co to Fortuna i Natura czyni? 
"Tak wielką sławę mnie iak iedney dyni Ezop 
Udżie. | Apoljnow 


& 


Udziela, że tak situ Ludzi gładkich, 
rego Muszą ustąpić mych przymiotow rzadkich 
Dzielnośći, igdy nie maíz patrzyć na co, 
Dusza wyborna, iak cialo ladaco, 
Dopieroż kiedy stanal w Babilonie, 
Ucalowal go Licerus na tronie; 
A żeby cenę Ezopa pokazal, 
Statue iego w rynku stawić kazal; 
E Cótylko Bogom, albo Krolom Panom 
| Więc wyftawiano,albo też Hetmanom. 
gorzy; Lecz te honory go nie utrzymaly, 
ri Lecz iak w nauce zagrzebał śię caly, ' 
cami, I ak chęć zwiedzenia, co ienona świecie, 
J widzieć Grecya, żądza ieszcze przecie 
Takgo dotchnela, czyli też uwiodła, 
Ze od Licera z dworu go wywiodła. 
Prośi śię tedy na pielgrzymkę znowu, 
Dla nauk mądrych większego polowu; 
Darmo go trzyma Krolfwemi prośbami, 
Puśćić go muślał, i żegnać ze fzami; 
Lecz go przymuśli, że przyśiągł powtućić, 
I tak śię przestał Krol Licerus smucić, 
„Już tedy miasta Ezop moy lustruie, 
Wszędzie śię bada, wszędy informuie, 
A Greckie Miasta, iakoby krolowi, 
Honor oddaia cnemu Ezopowi, 
|. T'e to honory pychę w nim wzbudźily, 
J iego śmierći okazya były. 
kto śię oprze, ach nieszczęsney pyfze! 
ie widzę Ja go, ani o nim słysze. —. 
| Ezop moy tedy , do miasta Delfskiego 
Udzie- Apollinowym kośćiołem slawnego : 
m D 2 "Także 


E 


Także pra gabs iem śię zabawił, 
"Tam iakg 

Zrazu ciekawi Mieszkańcy Delfowie, 
Madrey śię iego dziwowali glowie; 
Lecz mu honorow, iako miasta inne 
Nie oddawali (co mial on za winne 

Cześć sobie ) przeto barzo mu nie milo 
"Te nieuczczenie od De/fezykow było. 


żieindźiey,swę mądrość też wslawil. 


Raz o nich mowiac (co większa przed nimi) 


Te porownanie do nich piękne czyni: 
Wyyśćie podobni do kiiow na wodzie, 


Na ktore patrząc, gdy plywaia w przodźie, 


7 © 


Zda śię, że to coś, aż kiedy przyplynie, 
Nic£ie pokaże, icena ich ginie. 

"Taki wy slawe coś miedzy Grekami 
Maćie, lecz zblizka iesteśćie durniami. 
"Te slowka iego drogo kosztowały, 
Bo śię Lud owen zaiadl, zawżial cały 

Za taki affront,i boiąc śię dali, 

( Jakoto mędrśi z onych rozważali) 

"Że ich szkalować ustawicznie będzie, 

J szkodźić zechce, iako może wszędzie. 
Przeto na radzie {wey poftanowili, 
Zeby go żywo z miasta nie puśćili. 
Szukaiąc przećię pretekstu slusznego, 
Na to sposobu zażyli takiego : 

Puhar świecący, a zloty kościelny, 

W tlomok włożyli Ezopapośćielny, 
Kiedy śię z miasta wyiachać wybierał, 
Nie wiedzac, w krotce że będzie umierał, 
Kiedy wyiachal z Delfu ku Focydźie, 

AZ mieyfka warta do Ezopaidzie, 


| 
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ie, 


Sami mieszezanie z Ludem przybiegaią, 
J kędy puhar podźial ? śię pytaia: 
Udaiac, że on ukradl Swiętokiadzca, 
Na honor Bofkii ludzki zasadzca. 
Fzop śię słusznie prze, że nie iet winny, 
J że go potwarz przy enocie niewinny 
Z zlośćią potyka. Lecz to nie pomogló, 
Coby naygorfzsze ludźie zkruszyć mogło. 
'Trząść każą rzeczy, fkrzyuie i tlomoki; 
Ezop moy wrzeszczy glosem pod obłoki, 
Lecz na te fkargi nic nie uważalą; 
J gdy fepety iego otwieraia, 
Znayduia puhar (Cosami wlo£yli) 
Jta napaśćia iego przewinili. 
Zatym go zaleb wźiawszy nieboraka, 
Obnazaia go z sukien, iak żebraka, 
W łańcuch w kaydany, w katuszę wsadzaia, 
Ani nagodność czlekauważaią. 
Potym Panowie, co magistrat rządzą, 
„Jak Swiętokradzce iuż Ezopa sądzą. 
Darmo wymawia kropiac tzami lice, 
Kiedy go iawne przekonały lice. 
Przećię zwyczayna zklada śię imbronia, 
J salwować chce przez baykę swą tonia. 
A zatym drzacy ten Apolog powi: 

tory nie pomogl memu Ezopovr. 
Raz „mówi: żaba głodna i obżarta, 
Ktoraby pono żiadła zlego Czarta, 
"Tlustego szczura uyrzawszy na ziem,  * 
Miedzy dysakursy do niego rożnemi, 
Prośi do śiebie na bankiet wzpanialy. 


Tzymał śię owfzcznr nie chcac,Czas niemały, 
D 3 Potym 


Potym zezwolil, żeby zaś bezpiecznie 

Ow szczur przeplynal, trzeba go koniecznie 
Wziąć na swe barki, do ktorych go wiąże, 
A na niey śiędząc, plynieszczur iak: kśjąże. 
Lecz na pol wody,żaba z nim miślała 
Pobrnąć gleboko, utopić go chciala, 
Zeby go ziadła. Cokiedy iuż czyni, 


Wprzod szczur narzeka, i w zdradzieia wini, 


Wtymśię opiera, lubo przywiązany, 
Ale mu trudno, bo na śmierć zkazany. 
„Tę zaś potyczkę ptak widząc z wysoka, 
„Jak drapieżny Ptak, i bystrego oka, 
Zpu$cil śię w wodę, iako strzala lotem, 

„j porwał obuch, iak gdyby byl kotem, 
"Tak gardlo żaba zdradliwa tam dala, 

Kiedy szczurowi zgubę gotowala. 

To śię i z wami o De/fowie! stanie, 

„Jać umrę, ale i wam śię dostanie. 
Przyydzie mocnieyszy, ktory pomstę zdrady 
Z, was wezmie,awy nie daćie mu rady. 
Zawżięći Ludzie, tylko śię zeń śmiali, 

J na śmierć straszna Ezopa skazali. 
Dekretowal go tak Magiftrat a > 

Aby zrzucony był z wyfókiey fkaly. 

Gdy go wiedźiono na śmierći igrzyfko, 
Byla kaplica drogi Jego blisko, 

ppollinowi Bogu poświęcona, 

Malutka, i od Ludźi opuszczona; 

Do niey nieborak ućieki, iak do święty, 
Ale go ztamtąd wyrwal Lud przeklęty. 
Ktoremu w ten czas Ezop przepowiedzia 
Przyszle niefzéze$éia, itak im powiedzial: 
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Profanuiećie wy kaplice male, 
Ale czas przyydzie, gdy koscioly cale 
Wam nie pomogą. Bo 2 świętych oltarzow 
Wywłoczyć będa Tyranow iigarzow. 
Stanie śię z wami, co z Orlem ftraszliwym: 
Ktory mieć nie chćiat raz nad boia£liwym 
Zaiącem litość , za prośbą robaka 
Szerszenia, ale Źiadi go nieboraka. 
Szerszeń zaś iayca orle w samym lonie 
Jowisza cnego, gdy śiedźial na tronie, 
Zrzućil i potluki, Nigdziewam bezpiecznie 

ie będzie, za-śmierć moia strafzną wiecznie, 
Więcey mu mowić okrutni niedali, 
Lecz go zrzuéili, i teb zgruchotali, 
Wyprorokowal Ezop śmierći kary: 

a przod powietrze zagęśćiło mary ; 
Morem Delfowie od Bogow zkarani, 

o Oraculum Bożyszcza udani: 
Co by ichbyły karania przyczyny? 

Zieli ten refpons: że poki zley winy, 

mierći Ezopa nie wy pokutuia, 
Więcey bogowie im to nie daruia. 
Aleć nietylko niebiescy bogowie 
Mśćili śię śmierći tey, leczi Grekowie i 
Sędźiow do Delfu nay wyzfzych poslali, 

tych szalbierskich zaboycow zkarali. 

aka relacya nam iest od P/anuda, 
Ezopa dana, ta ieżli śię uda 

moim Ci wierszu? nie wiem czytelnika, 

Wpisz ią, ieźli chcesz ?i w bagatel liku. 
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Pierwfza, 
SZCZUR W SERZE HOLENDERSKIM, 


Abominabile genus Hypocrite. 


Ewnego czasu, albo niepewnego, 
P Jakie sa bayki; J czasu takiego 
Szczur ieden, wielki frant iako bydź może, 
Kiedy zdrożalo barzo bylo zboże, 
Wlazi do spiżarni dobrze opatrzoney, 
W Prowiant wszelki prawie napelnioney. 
Stal Ser na polce,wie kośći niezmierny, 
A Holenderski; "Tedy Szczur mizerny 
Przypatrzywszy śię owey to Machynie, 
Westchnął naboznie w świątobliwey pa * 

rzek 
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Jrzeki:iuź dawno marne sprawy świata . 
Ziprzykrzyly miśię, niech ida do kata; 

„JUż czas zpokoyney zażyć w żyćiu chwili, 
'Kto światu sluży z zawodemśię myli. 

Oto mi Pan BOG dziśiay prezentuie, 

J święte myśli z mieyscem ofiaruie,. 
Abym dni swoie na tey sam pustyni 

Zyl, ktora Ludzie poboznemi czyni, 

Jzaraz na'ser iak na fkalę fkoczyl, 

Jz gory dziurę prętko w nim wytoczyl. 
"Dam śię iak w iakiey zamknal pustey fkale, 
J nie wychodził ow Pustelnik cale. 

'l'iusto poboźnie zyl, zamknięty w ferze, 
O czym śię dłużey i więcey nieszerze, 
Raz drugie szczury stanu ubogiego, 
Szukaiąc co żieść, iak czasu drogiego, 
Na tę pustynią trafunkiem trafily, 

J Eremity ialmuzny prosily. 

Wyyrzy szczur z sera,tlusty iak byk iaki, 
J bez ludzkośći winney i wszelaki, 
Rzecze im z okiem, iw furowey mowie: 
Precz ztad Zebracy „i importunowie, 

Jam świat porzucil, i te sam pustynię 
Obratem sobie, iako iaka fkrzynię, 

Nic Ja o świecie, ni o was chcę wiedźieć, 


» 
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Ale z ukladną mina i naboźna 
Zamkrial śię w serze zswoią Cnota proźną. 


Ds:- 


Do : 


3 2. Sedéia iOfiryga, 


Do was to mowi Ezop Hypokryći, 
Ktorzyśćie plafzezem cnot wszelkich podfyći, 
W£yftkich rozkofzy widomu zażywaćie, 
Kiedy miłośćibliźniego niemacie. 
Alec, o moi naymilśi szczurkowie, ! 
Boyćie śię kota, co śię diablem zowie. 
Druga. 
SEDZIA i OSTRYGA. 
Inter duos. Litigantes tertius octupanr, 
R; wedrowalo parę Ludźi fkromnie, 
Jmion ich nie wiem, i kraiu nie pomnie; 
Ale to pewna, że ich droga byla 
Nad morzkim brzegiem, kędy piasku sila. 
Ci dyszkuruiac, iak ida tak idą, 
"T'onad tych szczęśćiem, to nad owych bidą, 
AZ ieden pierwszy sam ostrygę zoczy, 
J pokaże ią drugiemu, ten fkoczy 
Przed nim iporwat; gdy ia źieść gotuie, 
"Tamten zabrania mu i proteftuie: 
Moia Oftryga, wybaczze mi Bracie, 
Wfzakiam wprzod uyrzalizawolal na ie. 
"Tamten zaś mowi: a mnieco dotego, . 
Ześ ty wprzod widźial,dośyć szczęścia mego, 
‘Ze ia mam w garśći, wszaktó kot nielowny, 
Co z łap upuśći. Z tey dysputy słowny, 
Ledwo dopięśćiow nie przyszloi kiia ; 
Cziek śię o mala rzecz wszak częfto biia. 
Aż na ich szczęśćie Juryfta rzychodzi, 
Pyta: co toim? każdy 7 nic wywodzi 
Pyta 


Swoy | 
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Pokaż i 
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Swoy proces fprawy -0 owe Oftrygę; : 

Myśli Juryfta, pokażę wam fige. 

Mowi zaś do nich: mam Ja na to radę 

Prętką, rozfadzę niepotrzebną zwadę; 

Pokaż ieno famtę oftrygę mila; 

W tymia,otwiera, iak mu trzeba bylo, 

Potym oftrygę polknal,iak wzaplacie,. . 

Wy po fkorupce każdy iedney macie. 
T'akiesie dy bez liku trafiaia, 

„Jedni śię wadza,a drudzy ziadaia. 

Ztąd Polak mowi :oniebez przyczyny: 

^ Dwoch śiętrzymaią mocno zaczupryny, 

A trzeći madry,za kalitę, chwyta, 

Ani ślę wiecey otęfprawę pyta. 

Trzecia. 
bida, CZAPLA i PANNA 
| Fronte Capilosa eft à tergo Occafto. caloa, 


D toCzapla na wyfokich nogach, 
Ktora chodzila po blotnistych drogach, 
Dlugi nos miala, a naydluzíza szyie, 

Nie maiąc botow,bofe nogi myie. 


odfy i, 


z. 
cie, 


ij "Ta to nad rzeka z {wym Pańskim humorem 

: Chodziła , sobie $piewaiac tenorem; 
mego, Mowiła sobie: przećięmem nadobna, 
R Naypięknieyszemu prakowi podobna, 

r Dotego fal przede mna śię ryba 

S Minie wybiega, aż nayplebicy chyba, 
oa Wtych pysznych myślach na ryby te patrzy, 
p J dybie, ktora naylepiey upatrzy. 


Glup- 


$ s. Czaplai Pame. 


Głupie zaś rybki tam śię pozbiegaly, 
Wzaiem na Czaple dość zblizka patrzaly. 
Byly Okuńki, Karaski; Szczupaczki, 
Linki, Szaranki,i żabki i raczki, 
Lecz Pani Czapla wszyftkie rybki miia, 
Mowiąc: że chylić poten drobiazg ,szyia 
Boli ią; właśnie po biedne szczupiele, 
Mamia ponośić fatygi tak wiele ; 
J Lin blotnisty niewart moiey pracy ; 
Karafki niechay łowią inne ptacy; 
Okley i z plocia, to dla Maryasza, 
Lepszey potrawy godna gęba nasza. 
"Tak długo Czapla, tak z {oba gadała, 
Te, co przed nosem byty, opuszczała. 
Aż teź irybkiztamtad śię umknęly, 
J na glębiznę chybko odplynely, 
Czapla iuż żadney do fowu nie widźi, 
bodi śię glupiey w fobie pychy wstydzi. 
obry apetyt tym czasem przystapil, 
Kiedy owych ryb połow iey ustapil. 
Nietrzeba widzę, w potrawach przebierać, 
Aleco BOG. da,to ochotnie zbierać; 
Wtem; mizernego połyka $'imaka, 
Slyszćież nieiedna z panien czapla taka. 
Jedna to Panna (Ey nie iedna ) byla, 
Ktora za prawdę tak przymiotow $ila 
Miała przyiemnych, cnoteprzy urodźie, 
Statek z rozumem, wsżyftko mialaw zgodzie, 
Lecz w.prezumpcyi byla ftrasznie śmiszna; 
Ktoraż urodna? by nie była pyszna. 
Tam 
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3.Czaplai Panna: 6 
"Ta umyślila mieć za Kawalera, 
Ktorego naprzod Bohaterska cera 
Hozym czynila, żeby był i z nosem, 
Z rozumem zacay, oraz z dobrymtrzosem; 
A nie wiedźiała owa dziewka mila, 
Ze na iednego iest to barzo śiła. 
Odzywaia śię rozni konkurrenći, 
Jaki śię taki kolo damy krędi. 
Ten przez Rodzicow Pannie czołem biie, 
A ten przez baby swe konkurrencye 


. Stroi zaloty „a tego czeczotki, 


Czuby slużyste, tego wiodą Ciotki, 

A moia Panna, iako czapla owa, 

Z sercem śięswoimiak z kleynotem chowa 
Kradźionym. To ten harzo na mnie maly ; 
"Tego śię slowami nie podobały ; 

"Ten mi nierowny w moim urodzeniu; 
"Tennieiest znaczny w swoim dobrym mieniu; 
Fiiak ten szpetny foto mu nos widać; 
"Tenplafkiey twarzy,mogłćiby śię wydać 

On za tablicę; owen Tutuń kurzy, 

Bierze tabakę, ten ladaco bzdurzy ; 

Owen nie dośyć iest to sażenisty ; 

A ten zaś ćienki, czy zchorzał na glisty. 
Zgola fortuna, tych drugich osoba, 

Zadna śię dźiewce owey nie podoba, : 
Wszystkiemi gardźi, wszystkich odprawuie, 
A glupia'z soba sama dyszkuruie: 

Pewnie mniemaia, zem męża potrzebna, 

Ze Pannie dlugo Panna niechwalebna; 

Lecz chwała BOGU mam tylo urody 
Ze i poczekać mogę dość bez szkody, Nie 


i 4. Dwor Pański Lwa. 


iesą tęskliweieszcze samey nocy, 
Zebym śięprzedać miała brzydkiey mocy, . 
Tym czasem ieden, miia drugi roczek, 
Uroda zpada, marszczki koło oczek 
Pokazuia śię, niewdźięczne te karby ; 
Nu moia Dziewka do bielidl i farby; 
J tonie wiele wtym nic nie pomoże, 
AZ owe śliczne dziewcze tei hoże 
Staie ślę dużym, iak mowia poibabkiem, 


„J zwiędlym kwiatemi zmarszczonym iablkiem. 


Przećlę c oMężczyzn chęć w niey nie upada, 
Juźby zgardzonych Gachow zwabić rada, 
Aleiuż darmo, trzeba śię pośpieszyć, 
J nim śię (tanie baba, śi ćieszyć 
Swiętym Madżeństwemf w takiey tedy bidzie, 
Raptem za tego, co śię nadal idźie. 
Ktory byl polchlop , zadartego nosa, 
Sam zyzooki, nie mial nalbie wlosa, 
Z pyska mu śmierdzi, iako z urynala, 
Dlugow dostatkiem , fubstancya mala, 
Garby iak fakwy, ledwo nie parszywy, 
Stary, do tego i na wasach Siwy. 
Patrzéiez Panienki, i nie przebieraycie, 
Jak czaple, ale co macie, chwytaydie, 

| Czwarta, 

DWOR PANSKI LWA 
Ne quid nimis. 


Szem wobec wiedźieć każdemu należy, 
Zekazde zwierze, cochodźii bieży 
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Naczterech nogach, co mowię, za krola 
| Zna lwa, lecz przećię nie wszyftkim bez bola; 
Bo ten-kroliPan po Turecku rzadźi, 
,] iako Sultan w swym Sarain sadźi, 
| Predzey niewinnym zginać śię dostanie; 
| „Jle, gdy wielkich sum u nich doftanie. 
| Tak i'u Pana Lwa, kto tlustym bedzie, 
Pretko on sadla, ba i fkory zbędzie. 
| Raz tedy Krol Lew chcac poznać dworzany 
| Wszyftkie swe, mowię: PoddaneiPany, ^ 
Swoy Uniwersal przy wielkiey pieczęć 
„Wydał, kędy swe zalećiwszychęć, — 
| IWszyftkim na ieden dzień zchodźić przykazal, 
| Aby śię w „Jego pałacu ukazal 
|Każdy z poddanych, Aten ukaz Carfki 
| (Byl groźny, iako ieft czambuł ratar/ki, 
Do tego w tymże fkrypćie swym dokladaf, 
Ze w dźień, w ktory im przyyśćie ich zakładał, 
Wfzyftkich częstować folezniter będzię. 
| Ten uniwersal publikowań wszedzie, 
szędzie poruszył poddane zwierzęta, 
| Chlopy, mieszczany, szlachtę, i kśiążęta. 
| 4chodza śię tedy; i Naywiększe słonie, 
wielkich uszach i małym ogonie, 
$ uzbroione tez Rywocero[y, ` 
^tore to wrogach dziwnie noszą no'y. 
$ Ażod_ Szmorgowii wała się niedźwiedź e. 
Wilk, Lis, Bubr, Bosfuk, każdy iak c! ce ie”źie 
y "omm powozem, zgolai kot mor: ki 
aZdy pokazal zwierz, że Lwaiest dwo (ki. .— . 
a RET A ktos 


` 
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A ktoz $e zwierzat wszyftkich narachuie, 
| Dośćmowić,że Lew wszystkich ich przyymuie, 
| Prośi na pałac, po proftu iaskini, 
'W ktorey stolicę Państwa swego czyni. 
'Ata iafkinia pelna będąc kośći, 
| Wnosuderzyła smrodem wielkim gośći. 
Niedźwiedź Grubian, nic niepolityczny, 
Zatkal sobie nos garśćią łapy sliczny. 
Poyrzy surowo Lew na grubiana, : 
Pyta: czy Śmierdźi izba iego Pana? 
Niedźwiedź odpowie: iak wychodek śmierdzi, 
Aż Lew Krol srogim gniewem śię rozśierdźi, 
Za leb Niedźwiedźia, uderzył o żićmię, 
Wyćisnął duszę, rozbiwszy mu ćiemię. 
"Tak nauczywszy Lew Bartnika mores, 
Uczyli drugich szanować Grandores, 
dics do kota morzkiego obrući 
Mowe gdy każdy boi śię i smući; 
Kocie,smierdzi tu? On śię boiąc dumy; 
jKrolu tu pachnie nad Zybet, perfumy. 
„ak Lew krzyknie: Ty sobie przedrwiwasz, 
/Lgarstwy, niezkladne pochlebstwa zażywasz. 
Chluśnie gołapa,aż moy kot bez duszy, 
Wszyscy drza go$Cie, żaden śię nie ruszy. 
Na koniec Pan Lew przywolywa Lisa; © 
"Ty franćie, co byś ódrwił by i Bisa, 
. Powiedz, czy śmierdźi ? Lisma refpons fkory, 
| Darmo, rzekł; pytasz, bom na katar chory. 
Panowie Dworscy nie bądźcie N iedzwiędźie, 
Bydź Grubianem w dworze ślę nie — : 
ie 
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Nie badzćie kotem Igarskimi pochlibnym; 
Grozi upadkiem taki niepochybnym 
Proceder. Mowią: że kto lzei kradnie, 
Ten śię pozywi i wszedzie i fnadnie, 
aecz że i wiśieć taki będzie fnadni, 
Domyśl śię każdy sam, obacz i zgadni. 
Możefz zamilczyć prawdę podczas Panu, 
Jak Lis zamilczał, uczac dworfkich stanu. 
Piata. 
"CZŁOWIEK CO ZA FORTUNA 
BIEGA,i CZLOWIEK CO IEY 
w DOMU CZEKA. 
Honor infequentes fugit , fugientes. infequitur, 
to za Fortuna, mowia: nie pobieży, 
Kto iey dostapi? kiedy w domu lezy. 
"Te zdanie mamy prawie od Natury, 
"Te w nas wzbudzaia ambicyi chmury. 
Mniemamy : Tak iest, nie będą kolacze, 
Bez zapocenia, fatygi i prace, 
Wizyscy biegaia za ta letka Pania, 
Wfzyscy {we oczy obracaia na nia, 
Wfzyscy iak charći za Lisem biegaia, 
Gdy ia porwać chca, zębami klapaia; 
Z rakśię wyśliźnie, iako węgorz iaki, 
Godny iey nie ma, porwie ladaiaki. 
Co za komedye na krolewfkich strola 
Dworach Panowie? tu drza, tu śię boiz, 
Tu fpodźiewaiac, wiatrem tylko żyią, 
J tę trućiznę iako pokann piia. 


M 


A For- 
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A Fortuna śię tylkoz nich na$miewa, 

Jaki śię taki do śmierći fpodźiewa, 

A każdy mowi o sobie: ze godny, 

a czeka tey to godziny fposobny. . 

Ten, nieiednego, myśli: że w prowadził 

B 0G na Papieztwo, co kapufte fadzil ; 

Saul past Oslice, a Dawid Barany, 

Nie ieden dureń byl koronowany, 

Mogę i ia bydz, myśli nieuwaznie ; e 
Możesz, to prawda, lecz nie będźiesz blaźnie. 
A zaś fortuna ślepa ma to oczy ? 

A zaś nie iako na kole ślę toczy ? 

A potym, poco do iey domu pukasz ? 

Czego szalony z iey to darow szukasz? 
Będziesz mial honor, niebędziesz pokoiu 
Mial czyli szarze mafz w Dworze, lub w boiu? 
Ach! lepszy pokoy i w slomianym dachu, 
Niżli fortuna w ustawicznym strachu. 

Lecz dosyć tego; Je Ze lub wiemy 

"To wszyfcy, iednak śię nie poprawiemy. 

W iedney wśi parę saśiadow to, było, 

Lecz nie w iednakiey checi ferca żyło: 
Jedenzpokoyny swa śię mierzył piędzia, 
Drugi iakby byl świata, Ludzi, sędzia, 
Wszystkie po świećie cenfürowal stany, 

" niegodnemi czynił wszyftkie Pany. 

rol, Ministrowie, Marszalcy, Hetmani, 

Wfzyftko ladaco, i wszyftkich on gani; 
A sam o sobie tak on trzymal dumnie, 


Ze iest godnicyszy nad nich nierozumyiiie. 
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Raz mowi: niezna mię Fortuna Pani, 
Dla tego mi teznicnie daie, ani 
Nader wywyższa; trzeba śię z nia poznać, 
Kto iey faworu i lafki chce doznać; 
dzil Pewnie tu do wśi fortuna nie przv y dzie, 
kę Trzeba iey szukać nim wiek miody Zyy d£ie, 
Wtym rezolucya, na świat wyniść bierze, 
do faśiada idzie w tey to mierze ; 
owiąc: Pokiztu gnić będziemy Bracie ? 
sz blaznie.| Póydźmy Fortuny szukać, a w zapłacie, 
Pracy to naszey , honor odbierzemy 
„| iey prezenta , ktore szacuiemy. 


„? Poydź ty rzeki saśiad, a Ja tu zostanę, 

sz? Pewnie ia do niey i z stolka nie wstanę; 

koiu Wiem, ze Fortuna iest to Bialaglowa, 

ib w boiu? Ktora przed tymi zwyczaynie śię chowa, 

achu, Co ia Tapaią, a tym śię poddaie, 

l , Atorzy nia gardza. Rzuca tedy kraie, 
Owen Pychalek, Dom d£iedzictwa swego, 

iemy, na pielgrzymkę świata obszernego 

| Wychodzi, Naprzoddwor pański mustanie 

0: oczach ; tu pewnie fortuny dostanie. 

dzia, aprzod śię pilno i o wszystkim pyta, 

h “otym śię wiąże on do faworyta. iv 

any, rzez świętych Boga, a przez slug do Pana, 

f roga kazdemu, iak mowia : usłana. 

ani, Czy ow Minister wftanie, czy śię kładzie, 

ani; Czy ie, zawsze mu dworak nazawadźie; 

B5 e śię naprzykrzyl, wyszydzon od Pany, 

mnie. A od pomnieyfzych, importun nazwany. 
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Gniewa śię przećię; coż to za igrzyfka 
Czyni sors Ze mna te Ja tylko zyska 
Mam tu odbierać? nie tu widzę mieszka 
Fortuna, trzeba indziey łatać mieszka. 
Nie chce dworzanem, a kupccm bydz woli; 
Gdy ia nazbieram Gzerwieficow dowoli, 
Beda śię klaniac mnie i Ministrowie, 
Mocny Promotor, co sie D UKA T zowie. 
"Tak nakupiwszy w Kyropie towaru; 
Wiada na Okręt. O serce! pożaru 

"Ty piekielnego bylos pelne pewnie, 

Coś sie wazylo pierwsze plynaé w drewnie. 
Piynie on tedy do lndow Surati, 
Wyśiadszy pyta: fortuna mieszka tu* 
Szuka po mieśćie, miedzy Baniany, 
Przedaie towar w Eyropie zebrany, 

Ale onna nim igrosza nie zy fkal, 
Kontent,iakby go Boćian nosem ifkal. 
Myśli: ale to €i czarni Indowie, 

Nic śię nie znaia na rzeczach gburowie. 
Coś o Molukacb slvfzac i „faponie, 

Szuka fortuny, znowu plynac po nie; 
Burzy fkaly, amorzcy Piratowie, 

Ztraty i śmierci straszni Ministrowie, 
Zastraszyli go nieraz nieboraka; 

Ledwo nie czynią z niego iuż żebraka. 
Japon, mu nie byl, iak Mogol szczęśliwy 5 
Nigdźienieznalaz! Fortuny życzliwy. 
Już śię go nośić mordowalo morze, 


Ktore tak częfto okrętami porze. 
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Zgola, nie zyfkal nie z drog fvychtakczęstych, 
l lazardów; nieszczęść i fatyg tak gęttych, 
Tylko naukę: ze rzadko śię komu 
Lepiey co nada, iako śiedzieć w domu. 

Juz tedy dwory i handle przeklina, 
Mowiać: Fortuno, fatyg mych przyczyna, 

Drwisz sobie z ludźi, ale ten drwi z Ciebie, 
Ktory swe źadze tak trzyma u śiebie 
Na wodzach, że śię iednym kontentuie, 

| Co mu natura i BOG ofiaruie. 

| Ty tylko Ludzi do biedy przy wodzifz, 

lenasvcone gdy chćiwośći rodzifz, 
Wroćić do Domu, i nmie iuż śię trzeba, 
J tego zażyć, co mi dadza nieba. 

tey rezolucyi, do Domu powraca, 

o ktorego BOG iak go prętko wraca, 
Ledwo nie płacze, widzac swoie progi, 
O moy szczęśliwy kaćiku moy drogi! 
Witay ; Już cie śię nie puszczę ia więcy, 
Choćbym mial zyfkać , bai sto tyśięcy. 

ily pokoiu! ty za wszyftkie staniesz 
Dary Fortuny , poki nie ustaniesz. 
Dak z sobą myśląc, a£ fortunę widzi 
drzwi siedząca tego, co zniey szydźi, 
Swego saśiada. Cichy ia, co pifzę, 
Jozmaię tego, nie od drugich styfzę. 
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15 6. Milost 1 [zaleńfiwo. 
Wnet otrz 


S.Z 0S ta. ania 
MIŁOŚC i SZALENSTWO. | C; mái 
Amans. Amens. W twarz, 
fecie, iak oslepl Bożek ow Kupido? Kupidyż w 
. Co nie iednemu stal śię Giężką bida; , Matka go 
Otó tak: Milość ,synaczek Weżesy, Tuli go M 
Nadobne chiopie , i urodney cery, Krzyczy, 
Mial obie oczy, z niemi się urodzi!, Ale to ws 
J dlatego też madrze ludzie wodzźil. Nie ulcez 
tad święta milość dawnych czasow byla, Wiec zait 
Kiedy to w zgodźie para każda żyła. Bieży do | 
Ale ślę taki przytrafil przypadek, AZ przed 
Ze oczy ztracil, na co iest i świadek. Rozwodź 
Poki to miłość na oczy patrzala, Sprawied 
Poty rozumnie kochać śię kazala. Wotować 
Ztraćiwszy oczy, iślepa będąca, Dlugo bo 
Chodźi po ludźiach , sama to bladzaca. Deliberui 
Baba w wyrostku, wyrostek śię w Babie Et pro €) 
Kocha, w Dyanie rozumie, gdy w żabie. Lecz Kup 
Często Krolowy nie gardzą parobkiem, | Tandem p 
Kiedy śię dużym uda Damie zrzobkiem. Fakie C 
Wszyftko to czyni Kupidy ślepota: Aby Kupi 
Ciemnych fpraw, ćiemna też bywa robota. Kędyby 
Kupido tedy , gdy miał ieszcze oczy, Ztad r 
Raz to bo inie szaleństwa on zoczy ; Milość, 7 
Niedźiwuyćie śię, bo wiedzieć potrzeba, Chodzié 
Ze i szaleństwo bylo boztwem nieba. , | Kiedy oś 


Kupidyn iak to zawsze dźiećię mlode, 
Chćialo poigrać z szaleństwem, lecz szkodę 
Wne! 


byla, 
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Wnet otrzymało. Bo tą jak szalona 
lgrgiac, miafto liśiego ogona, 

Czymśiś to twardym miłość uderzyła 
W twarz, i do razu cale oslepila. 

Kupidyz w beki, krzyki, wrzeszczy, placze, 
Matka go porwie, iak zparzona jkacze, 
Tuli go We, ale barziey sama 
Krzyczy , iak matka, i iak kazda dama. 
Ale to wszyftko biednego iey fyna 

Nie ulcezylo, mego Kupidyma. 

Wiec zaiuszona,jako Lwica iaka, 

Bieży do nieba, niosąc iedynaka 

AZ przed Jowisza, i przed nim lamenty 
Rozwodźi, prosząc z ręki iego święty 
Sprawiedliwośći. Jowisz zwolal bogi, 
Wotować każe na ow tref tak frogi. 
Dlugo bogowie,w fwoimto fenacie, 
Deliberuia nadtey oczu ztracie. 

Er pro © contra, racye tam leca, 

Lecz Kupidyna slowy nie ulecza. 


| Tandem po dlugiey miedzy foba zwadzie, 


Takie Conclufum itawa na tey radźie: 
Aby Kupida szaleństwo wodzilo, 
Kędyby dziećię te ślepe chodziło. 
Ztad nigdy prawie nieftapi i krokiem 
ilość, żeby z nia szaleństwo o bokiem 
Chodźić nie miało, z tad miłość szalona, 
Kiedy oślepła, została śię pono. 


E 4 Siodma. 
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Siodma. 
II SOPORE 


Sic Ars eliditur Arte. 


lesz kotem żyły dobrze (coieftrzadka) (ka? 
) 


Czy toieítbayka? wierz iakchcesz,czy gad. | 


Kaz w kompanii ow Pies z kotem chodząc, 
Kożne dyfkurfa kolo mięta wodzac, 
Patrza; Aż duża sztuka mięsa leży, 
Zaftanowią śię, żaden z nich niebicży, 
Poyrza po fobie, mięsza śię w nich postać, 
Komu śię sztuka ta mięsa ma dostać ? 

Aż pies uważny rzecze; Panie kocie, 
Wszak o was mowią: miara idzie o cie, 

Nie posiagaycie po te znałeżienie, 

Ale takie iest moie rozumienie: 

Byśmy przyjaźni fwey nie narufzyły, 
Abyśmy fztuki wprzod rożne czyniły, 
Kto więcey figlow,i lepszych pokaże, — : 
"l'en fam zie mięso bez żadney uraze, 


Kot fkromnierzecze: Dobrze Panie Kumie, 


Pokazuymyż dziś, co znas każdy umie. 
Pies, iako starszy, figle fwe poczyna, 

„Jak to nietrudno u suczego fyna. 
Naprzody/ervire,na dwoch lapkach śiędzie, 
Potym offeude Draconem dobedzie , 


W tym przez kij fkacze, dziwne robiąc füfy, 
Czym Kot nieborak w duchu śię fwym fuszy, 


Wszyftko to robil niedaleko drzewa 
Pies, anadzieię ze pśich sztuk zagrzewa, 
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Gdy stroiacfiglemoy śię pies zmordował, 
Kot iakby niczym ślę nie zkonfundował, 
Porwal za mięso, i na drzewo fkoczył, 
| A zdrzewa tylko te slowa przytoczył: 
ka) (ka? | Ja tylko iednę fkakać sztukę umiem, 
czygad- | Ale že na mnie iey dofyć rozumiem. 
lząc, Prawdę powiedział „nie wielkie nauki | 
Uczyniamadrym ; niepotrzebne fztuki; 
Ale dość iedney,a dobrey w przygodzie, 
Czynipożytek, zażywać w pogodzie. 
Osma. 
KOT KOGUT i MALE MYSZET A, 
Tacens fraude nocet, garrula Lingua nibil. 
Lodna Maćiora raz gdzieś mysz to była, 
Ktora wylęgła razem myszat ślla. 
gł | Jakoich mogla;tak ich hodowala, 
y Aż ie na koniec też i wychowała, 
t4 , Zeich na pasku nie potrzeba wodzić, 
| Umiały biegać, a nietylko chodzic. 
umie, . | -Wtey fwoiey iamie razich zoftawila, 
ie. |. Jdac na polow,tak do nich mowila: 
Przyydę ia zaraz, alewamsurowo 
Wyniść zabraniam, | Ale za tà mowa 
dzie, Nie uczyniły fwewolne mvszeta, 
J wyszly z iamy;iak głupie bydlęta. 
c fufy, „Jzbatam była gospodarfka blizko, 
i fuszy, . W ktorey'kot leżał podlawica nizko, 
A kogut fkakal iak Hyszpan po lawie, 
à, J pial, znalazszy: ziarneczko w potrawie. 
Gdy E5 Kot 


stać, 
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Kotuyrzal myfzki, ale śię nie rufzyl, 

Tylka moy. kogut ledwo śię nie duśił, 
Pieiac. Czego śię myfzętatak zlekly, 

Ze ledwo z ftrachu nie padly i klekly. 

Gdy zaś do kota myfzki śię zblizaia, 

J iego fkromney minie przypatrzaią, 

Przybieży Matka, i krzyknie:do iamy; 

Poućickaiy, przykładem iey famy 

Matki, myfzęta. Niż ze ftrachu matka, 

- Eaiac ich poeznie, co matkom nie rzadka. 

Owe myfzęta tak śię ekfkuzuia: 

Ze ślę winnemi w prawdzie matce czuia, 

W tym, że ztąd wylzly ; ale dokładaią, 

-.- Ze dofyć kary z fwego (trachu maia. 
wNafza mamudio! dwie rzeczym widźiały, 
Sobie przećiwneśmy bydź rozumialy. 
By tam kapitan w botach z oftrogami, 
A mial kapelufz czerwony z piorami , 

Na ekfekucya przyfzedi ontam pono, 
Boz pycha chodził i niewymowiona. 

Jak krzyknał, ledwośmy nie pozdychały, 
1 do zacnego Mnichaśmy śię mialy. 

"Ten w fzarym leżał habićie pokornie, 

J paćierz mowil nabozny wybornie. 

O iak śię fkeromność nam iego udala! 

Nie wiem,dla czegoś przed nimućiekała. 


Aż Matka z glupítwa fwych dźieći śię śmieie, 


Glupie nie wiećie,co śię z wami dźieie : 
"Ten to kapitan, cośćie śię go bali, 
cft, kúr; na niego myfz śię: nie pozali, 


aly, 


. 


ieie, 


Choć 
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Choć głośno krzyczy, nie Zieon żadnego; 

Ale ten Mnich ieft kot, co z rodu fwego, 

By go zabito! nas myfzęta źiada, 

"Lego śię boymi, wielka iego zdrada. 
Nieboy śię nigdy czlecze Fazfarona, 

U ktorego to gęba otworzona, 

Zawfze co pieie, nie wiele dokaže, 

Ale'na kota miey oko i ftraze, 

Cośię zda łaśić pod pokrywka święta, 

A machęć szkodzić po ćichu przeklętą. 

Wfzak brzegi wodarwieiak mowia: ćicha; 

Oy pewnyć oszuft, co śię rad uśmicha 


Dziewiąta. 
KRVK,SARNA, ZOLW i MYSZ. 


Manus Manum lavat. Amicitia infortuna 
probatur. — 
Mieszna w tey bayce, patrzay , kompania, 
S Ktora nalazla glowa nie wiem gzyia. 
Kruk, zolw; myfz, Sarna, sobie raz przysiegly, 
"yé z fobą iakby z iedacy śię wylegly 
Matki, czy iaia; Jeść pić w towarzystwie, 
J ratowaćśię w kosztach i myśliftwie. 
Nic pięknieyfzego, nad tębyło zgodę, 
Ucieche, radę „mialy i wygodę. 
Częfta i z siebie: fami przedrwiwaly 
A ni śię o to krty nie uraZaly. 
"gola, takiego ży Ćla trudno widzié, 
"Trzebaby śię nam lucźiom tego SER, 
o 
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Co śię wadzimy byleśmy podpili, Gryś 
A oni w zgodziejiadiy i pily. Lecz 
Raz do fpolnego gdy sie zchodza ftolu, Skoc: 
U ktorego to iadaly pofpolu; Ani ś 
Kruk, zolw it szczurek;ow kongres towarny Kruk 
Widźi, że nie mafz w kompanii Sarny. Myfz 
Mysz rzecze: Cozto?Sarna nami gardzi, Tyin 
Czy też kim inszvm woli przeftać bardzi. Jakr 
Zolw znowu prawi: Ach mov mily kruku! Pilno 
„Jużbym ia wiedzieć dal zaraz bez huku, Myfź 
Gdyby mi fkrzydla twe natura dala, Że w 
Jak mię we wszyftkim upośledzić zdała. Prozi 
7konfundowany kruk przymowką, rzyfko Chw) 
lieti iak ftrzała; Alić widzi blifko, „J dzi 
Zé biedna Sarna od Psa naszczekana, Czy 

W śieći śię trzepie mocno uwikłana: Lecz 
Daie wiadomość Braci pozoftalev, Gdy 

O Sarny zgubie ledwo już niecaley. Patrz 
W radę co czynić? kruk ślę ekskuzuie, | UA 
J że odśiebie rady nie znayduie: Co te 
„Ja chyba,mowi: dawać znać wam będę, Zzti 
| pewnie nigdzielecąc nie usiede, J zar 
"Ry Bracie zolwiu,tam chyba w rok zaydźiesz, Jwa 
A tam i kośći iuż farny nie znaydziesż, Mow 
„Juźto na ćiebie,Myszko, moia śioftro, Bo to 
Tę niefortunę znieść potrzeba oftra. Ci co 
Myfz farnie wierna, i wfzyftkim życzliwa, Ze x 
Mowi: byłabym ia nader fzczęśliwa, Niż n 
Gdybym pomogła nafzey przyiaciolce, Kruk 
Ale to ciężka; nie fer tona polce Widź 


Gryść, 


lziesz; 
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Gryść, w śleći farne niebogę ratować; 

Lecz dla milego trzeba hazardować, 
Skoczy mytz tedy, iak rumak zkopyta, 
Ani śię drogi, ni gośćinca pyta; í 
Kruk iey w prętkośći mieyfce pokazuie; 
Myfzzębem fżnury w śleći rozwięzuie, 
T'yin czafem, pilny myśliwiec przybieży, 
Jak. na Tow pewny, aż iuż farna bieży 
Pilno do latu, Kruk śiadl na galężi, 
Mytzka do iamy; myśliwcowi ćięzy, 

Ze w oczach iego wydrwila śię farna; 
Prozna nadzieia, i poćiecha marna, ) 
Chwyta śię za leb, i zgrzyta zębami, 

J dziwnie śię, iakby nad czarami. 

Czy ia ztad diabel (narzeka) wy wiazal? 
Leczby iey diabel iuż (àm nie nadazal. 
Gdy (mutny nad tym przypadkiem powraca, 
Patrzy, aż noga coś w trawie namaca; 

A to nieborak żolw,iak ślimak lizie, 


' Co też tam śpiefzyl. Gdy śię lowiec gryzie 


Z ztraconey farny, wezmiy żolwia,rzecze : 

J zaraz z trawy nieboraka wlecze, 

„J w worgo kladzie, ktoren mial gotowy, 

Mowiąc: nie wielki polow ale zdrowy. 

Bo to o żolwiu (rzecze) powiadaia: 

Ci cò na ludzkich chorobach śię znaią, | 

Ze żolw czyśći krew; Rydz lepfzy w oftatku, 

Niż nic, iak i zolw dobry w niedoftatku. 

Kruk z ich kompanii, Ktory latal nadnim, 

Widział że żolwia nieśie w worze ią A 
s aic 


23 9.Kruk, farma, żółwi Myfz. 
Daie znać farnie, daie znać i myfży, 
Kto śię tu nad tą bayka nie rozśmiłzy ? 
Na prętkiey radzie miedzy niemi ftaie, 
By Sarna z lafu wyfzła w polne kraie, ' 
Ale chromotę ftrafzliwa zmyślaiąc; 
Jdźie przed lowcem,prawie śię taczaiac. 
Łowiec do Sarny, Sarna śię odemknie, 
Goni ia, ona znowu iak rzykleknie, 
Zgoła ludźi go, to mu śię przymyka, 
"To iako ftrzała od niego unika. 
Aż zmordowany bieżąc za nią torem, 
Rzucil o źiemię i Zobwiem i worem. 
Gdy Arnd mu z rak iak chćiała wyślizła, 
Myfz wor tym czafem zębami przegryzda, 
J nieboraka żolwia uwolniła ; 
"Tak ta kompania wzaiemnie służyła, 
Jeden drugiemu. A ta zwierząt fztuka, 
‘Trzeba by bylanam ludziom nauka: 
Zebyśmy fobie przyjaznych kochali, 
wzaiemnie śię fami ratowali; 
Alec tey cnoty po miedzy Zwierzety 
Chyba dostanielz, i wiernośći święty. 
Wpadnieli kto w śieć? to go przygurtuie 
Jefzcze kto lepiey, pewnie nie falwuie ; 
Albo miiaiac w przypadku fam bieży, 
Mowiąc zwyczaynie: kto leży ten leży. 


-Dzie. 
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Dzieśiąta. 
SMOK LISi CHŁOP. 

Nibil ajperius terra producit bomine ingrato. 
SĘ fzaleś baykę o zwięrząt wierności, 

Sluchay o ludzkiey teraz niewdzięczności : 
Clop ieden duży , podczas zimy czafu, - 
Pofízedldrwa rabać z śiekiera do lafin, 
Gdy rabie zklada ow chlop, czás niemały, 
Gięboko wfzedfzy miedzy famefkaly, 
Slyfzy glos ftrafzny, Ciezkie narzekania, 
J na ratunek placzliwe wzywania. 
Chlop slyfzac, mowi: co to tam u kata 
"pak ftratznie woła ? Gwaltu ! gwaltu! rata! 
Bieży na ow glos, moy chlop zbyt ćiekawy, 
Swemi oczyma domacać śię (prawy. 
Patrzy przyfzedfzy , aż Smok tam ftrafzliwy, 
W fkale uwiązfzy, wrzelzczy niefzczęśliwy. 
Potężny kamień nań śię to obalił, 
J w pol go w fkale,że ni drgnal, przy walil. 
Zlakl ślę i zdziwił chlop, myśli odchodzić; 
Aż mufupliki pocznie Smok rozwodzić: 
Zmiluy śię czlecze! zwalten kamień ze mnie; 
Chlop fobie myśli w duchu potaiemnie : 


Lez p$ie; żebym Cie ratowawfzy imoku, 


Sam potym zginal, albo wżiał po boku. 
Smok mowi: czlecze nie boy śię dla BOGA, 
"'woia usluga i lafka tak droga, 

Ma niewdźięcznośćią nie będzie placona, 

J owfzem wieczną sluzba nagrodzona. 


Slu- 
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Slucha chlop Smoka przez czas tam niemały, 

Lecz śię nie waży, iako chlop nieśmiały. 

Po długich prośbach, tak na koniec rzecze 

Smok: nażnacz, co cheefz za tafkę, czlowiecze, 

Witzyftko wypelnię, i iako świat plaći, 

"Tak ćizaplacę twym slugom i braći. 

Chiop śię na takie ulakomil slowa, 

Jdzie bezpiecznie, rii śię więcey chowa, 

Urabie wnet drag, i za kilka razy 

Ow kamień ftrafzny ze Smoka podważy. 

Smok w tym wychodzi , pelen wefolosci, 

Otrzepuie śię,i wyćiaga kośći; 

Potym za miafto, BOG zaplac, chlopowi, 

Chodź (am Muzy ku, mam éie zieść, mu powi: 

Jako? Chlop rzecze: cofaiąc śię w kroku, 

"Takaż to wdzięczność obiecana (moku ? 

"Taka; fmok rzecze: fprawa ieft gotowa, 

Chcę ia dotrzymać tobie mego slowa; 

Wfzakiem obiecał, tak iak świat zapłacić, 

Ktory zwykł fwoich slużebnikow traćić. 

'T'ymze fpofobem i ia z toba ide, 

Smierć ći za żywot, i za lafkę bide 

Chcę ci dziś oddać, gotuy śię do śmierći; 

Chłop ręce lamie, prożno pięta wierći, 

Myśli: ućieknę, ale znowu rzecze: 

A ktoz przed Smokiem fkrzydlattym ućiecze ? 

Woli go prośić, tedy na kolana 

Padfzy, tak prośi Smoka Mośći Pana: 

Zmiluy śię, pomniy na moie przysługi. 

Nie, {molk rzeki :wizak $wiat tak fwe plaći singi 
Ale 


Ale Cię ' 
Mafz żo 
Dam na 
J na pier 
Dobrze, 
Aż też n 
ES koi 
yly,Sn 
Weźmy 
Wtedy | 
Przed ki 
Obiecal, 
Zawfze 
Nad ta k 
Rzeknie 
Oto ia i 
ak fa ni 
am byl 
eby 11 
Gdyby : 
Stużyłen 
Na wiaz 
an nan 
Zadnemi 
Miałem « 
J pokry 
Zgola p 
Aralem | 
Gdy zaś 
Wprzod 


nemaly, 
y. 


ecze 
wiecze, 


réi; 


D 


üciecze ? 


yi. 

5 25 A 

ici slugi, 
Ale 


10, Smok - Lis 1 Cbłop. 26 


Ale Cie widzac przećię, żeś ieft letny, 
Maíz żonę, dźieći, a iam ieft dyskretny, 
Dam na Sędźiego, podźmy, go (zukaymy, 
J na pierwfzego dekret śię zpufzczaymy. 
Dobrze, Chlop rzecze. W towarzyítwie idą, 
Aż też na konia chudego nadidą ; 
Y Z : . 
Ten koń byl chudy, tak że fkora, kości 
Byly, Smok mowi: tego iego Mośći 
Wezmy za woyta, Chlop śię nato zgadza, 
Wtedy hyftorya fwa Smok wyprowadza; 
Przed koniem prawi:że taką nadgrodę 
Obiecal, iak$wiat, ktory czyni fzkode, 
Zawfze niewdźięcznym tym, co iemu służą, 
Nad tą koń fprawa pomyśliwfzy duża, 
Rzeknie: ziedz chłopa tak należy fmoku, 
Oto ia ieftem proba tego roku, 
Jak (à niewdźięczne ludzie i świat caly, 
ps byl Turecki koń, a tak wzpanialy, 

eby i Wezyr mial za honor ieźdźić, 
Gdyby z Saraiu chćialby śię przeiezdzic ; 
Sluzylem Panu w woiennych potrzebach, 
Na wiazdach Pańfkich, welelach, pogrzebach ; 

an na mnie wfzędzie honoru doftapił ; 
Zadnemum w ftayni krolow nie uftapil, 
Miałem śię dobrze, zawfze chędożono 
J pokrywano, aż nazbyt karmiono; 
Zgola poki mi służyły to lata, 

ialem wygodę i lafke u świata; 
Gdy zaś za laty oslabialem cale, 
Wprzod mię karmiono coś barzo o male, 

F Potym 
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Potym wygnano wilkom na potrawę ; ' (wę, 

"Taka niewdźięczność. Więcwygral fmok ipra- 

Znowu do chłopa. Chłop znowuw fupliki, 

Napelnia Ziemię i obłoki krzyki, 

A Smok iako Pan nader milośćiwy, 

Mowi: Byś widział, żem to nie ieft mśćiwy, 

Podźmy , fzukaymy (ędziego drugiego, 

Kententuiac śię iuż dekretem iego. 

Jda, aż trafią na mala fobaczke, 

Ktora ogryza zdechlą niegdy klaczke. 

Biora więci pfa owego do fadu, 

Prawiachyftorya calą wedlug rządu. 

Aż i fobaczka , potrzafnawfzy nofem : 

Ziedzze, ziedz chłopa, tartarowym glofem, 

Zapłać mu, iak mnie Pan placil niedawno, 

Co ieft faśiadom i dziwno i iawno, 

Jam to ieft wyzel, ktory fto tyśięcy 

Kuropatw, i cnych wyftawił zaięcy ; 

Panumem stużyi, nie znaiąc füchednie, 

Nie odftapilem w nocy go iwe dnie; 

Jakie karefy , O iakie głaskania, 

„J na poduszkach pańfkich me fypiania, 

W co ślę ach teraz mnie pfu obroćily! 

Patrz żem wygnany, kiedy nie mam śily. 

A zatym kiedy ieft świat tak niewdźięcny, 

Ziedz go, Już przyklad to nie ftotyśięcny. 

Znowu Lamenty ! chlop fupliki wnośll , 

J ieszeze fędźię trzećiego uprosil. 

A ten byl Pan Lis o dlugim ogonie, 

"Ten to myszkowal kędyś w owey ftronie. 
Znowu 
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(we, | Znowu przed Lifem fprawe windikuia, 
lok ipra- | Smok oźieść chlopa, Ehlop żyć, füplikuia. 
pliki, Lis nad ta fprawa ćiężką śię zadumiał, 

' j iakoby iey dobrze nie zrozumiał, 

E owi: To w moiey pomieśćić śię głowie 
I iwy, Nie może, trzeba , abym was Panowie 
0, Wystuchal wprzody , kazdego zofobna; 
Bo wasrozfądzić w kupie niepodobna. 
Smok to pozwolił. Bierze naprzod Chlopa 
h "| Na bok drzacego, iako w iatkach fkopa, 

Mowi po ćichu : Co mi dasz nieboze? 

A moy cie dekret uwolnić dziś może, 
; Chiop mowi: Panie Moy kochany Liśie, 
lofem, Ze nie bierzećie pieniędzy, zda mi śie, 
10, Ale mam w domu tak śila kokoszy, 

Ze i do roku mieć będziesz rozkoszy ; 

Co dźień po iedney ziaday moie kury, 
| "Tylko mi dźiśiay racz ochronić fkury. 
, Stanął wnet kontrakt, iak na Trybunale, 

U Deputatow ftawa podczas cale. 

ierze na uftroń i ftrasznego fmoka, 


a, Slucha go, a fam poźiera nań z oka. 

ly! Potym im mowi: Ani, was zofobna 

ly. Zrozumieć w {prawie zawiley, podobna. 
ięcny, dźmy na mieyfte , tam okolicznośći 
sięcny. — Sam zrozumiawszy, dam dekret w slufznośći. 
osil , Wiec i ten Liśi dekret śię podoba, 


Jdzie Lis do fkal, i z nim ida oba, 
; Nu, iak to bylo? pokaż ieno Smoku: 
onie, Jakieś to w dźiurze tey leżał na boku? 
Znowu ` F2 Smok 
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Smok śię położy, a chlop ftrafzna fkale 
Zrzući na fmoka, i zwierze zuchwale 
Przywalil, a (am mego Lifa śćifka, 
Gdy ognie ziadu finok na obuch cifka. 
Chlop śię wydrwiwfzy, hey wygrana nafza! 
Sam dobrodzieia do domu zapralza, 
Lifa, i ze fwych kur wybierać daie 
Naytluftfza; lafke przed żoną wyzmaie. ' 
7 iadi lis naboznie kurę bez przyprawy, 
Chlop mu doklada, że zawíze potrawy 
Będzie mial, ile razy fam przynidźie, 
"l'akaz ludzkośćia chłop śię z niem obyidzie. 
Było dość wizyt podobnych od lifa, 
Aż żona mowi: zie ten Lis i bifa, 

użći to i kur po chwili nie ftanie, 
A pokiż będzie tych Bankietow Panie. 
J chłopu śię też takowe wizyty 
Więc uprzykrzyły. Więc polhak nabity 
Wzźiawfzy, za$iada na lifa owego, 
J gdy onidźie, ani śię takiego 
*Trefu fpodźiewa,niewdźięcznego na śię, 
Strzelił i zabił lifaà, mowiąc: zaślę. 

W tey ślę baiecce, niewdźięczność zuchwala 

Ludéii świata, wam odialowala; 
Lecz maluy iak chcefz, ta na wfzyftkie lata, 
"Trwać będźie u nas, do zkończenia świata. 
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Jedenafta. — 
SŁONCE i BOREASZ, 
Peragit tranquilla potellas, quod violenta 
nequit. 
A owych czafów, gdy Boiarze żyli, 
"l Bogowie w Niebie iadali i pili. 
Za tych to czafow, Jowifz na wefele 


| Zaprośil bogow, i bogini wiele. 
| Pili Nektary, iak Wegierfkie wino, 


| Jedne koleie, drugie potym mina, 


obyidzie. 
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zuchwala; 


de lata, 
wiata. 


Jede 


Zgoła kto tego bankieth opifze, 

Cuda, wzpaniałość, iakiey dźiś nie slyfze. 
Bachus piwnicy, fpiżarni Dyana, 

A Flora wetow, Ganimed u dzbana 
Kredens pilnował, śilu bogow zgoła, 
Jako każdego funkcya powoła, 

Jowifzowi śię fwemu przysluzali, 

Tandem "za ftolem wfzyfcy zaśladali. 
Jedna kolera po drugiey wychodźi, 
Zrazu śię głowie zda, że wino chłodźi, 


| Ale za druga i trzećią śię grzeie, 


Jeden śię marfzczy, a drugi śię śmieie. 
Tak właśnie, iak też na nafzych obiadach, 
Przy winnych owych lub madrych bieśiadach. 
Pozagrzywali czupryny bogowie, 
| w nieśmiertelney iu śię kręći głowie. 

Zwyczayna Panom fwoię sławę lubić, 
Z fwoiey śię mocy i przymiotow chlubić, 

F 3 Toż 
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Toż i bogowie piiani czynili, | Pilhou 
J niezmiernie śię z fztuk fwoich chwalili. | Pielgrz 
Mars fwa potęgę rozważa na woynie, | Kiedy : 
„Jako narody wywraca; i hoynie | Pielgrz 
Tu i Herkules wymawia, co robil; Na kor 
Apollo iako świat nafz uozdobil; | Pielgrz 
Tandem Boreafz, pierwfzy miedzy wiatry , Ze mu 
Krzyknie: A ia co? ktory łamać tatry | Boreafz 
Mogibym, iam to ieft od Marfa mocnieyfzy, Już w] 
Bo kiedy wftanię wicher poteznieyfzy, | Dopier: 
Bitwa uftaie ; Ja Neptunem trzaíe , | Chcącf 
Kiedy zaś żiemię zębeń fwym ukafze, Swoim 
Lafy i wieże lamię jako trzafki. t Pielgrz: 
Slonie w tym czaśle, maiac to za frafzki, * A kiedy 
Uśmiechnie na to śię, i tak odpowi, Czlek $ 
Chlubnemu wiatru zbyt Boreafzowi : Pielgrz; 
Prawda, że twoie Borea(zu pyfki, Wygra 
Częfto turbuią ziemi okrąg nizkis Ze,co w 
Aleć dziś wiekfza fwa $ile ukażę. Tob 
Boreafz bierze to za fwa urazę; Ze nie « 
W dyfputę, w fwary;az prawie do zwady | Imoct 
Zafzli, Aż potym urosły zaklady. | ,Cown 
Siońce tak rzecze: widzifz czleka tego, | | Dmii, ia 
(Wyyrzawfzy oknem z Nieba wyfükiego) | Lecz ni 
Widzifz co w; plafzczu, het idzie po Ziemi, | Alepro 
Otoż,kto zrzući plafzcz śilami (wemi "Den po 


Z naspielgrzymowi,ten z nas dwoch śllnieyfży, 
Jw {wych przymiotach będzie to sfawnieyfzy. 
Przyial Boreafz zaklad ow od slońca, 
Jowifz im przecial ręce; Każdy końca 
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Pilno uważa, Zoreafz dac zacznie, (cznie, 

Pielgrzym wiatr czuiąc, plafzcz przyćifka zna- 

Kiedy zaś wfzyftkie śily wiatr wywiia, 

Pielgrzym śię caly w plafzcz mocno uwiia, 

Na koniec gdy śię sieker zbyt nafrożył, 

Pielgrzym naźiemi w płafzczuśię położył, 

Ze mu ze wfzyftka moca nie mogł wadźić 

Boreafz, plafzcza zdiąć,ani poradźić, 

„Już w pol Boreafz przegrał zakład fprawy, 
opiero Febus, dzielność fwoiey sławy 

Chcac fam pokazać, bogom zgromadzonym, 

Swoim promieniem dotknie pozloconym 

Pielgrzyma: Aż on z źiemi iuż powftaie ; 


* A kiedy ćiepła moy Febus dodaie, 


Czlek śię rozpina, gdy słońce w upale, 
Pielgrzym iuż z śiebie plafzcz zdeymuie cale. 
Wygralo Slońce, prym przed wiatrem wzielo, 
Ze.co wiatr niemogl;plafzcz z pielgrzyma zdięlo. 
To bayka; 'l'o zaś prawda oczywifta, 

Ze nie dokaże moc nigdy śierdzifta, 
I moc tyrańfka, i sila złośliwa, 
Co w nas łagodność i dobroć życzliwa. 

| Dmii, iak Boreafz, hafafü narobifz, 
Lecz nie dokażefz , dobrego nie zrobifz. 
Ale promieńmi kto Tafkawie świeći, 

"Pen postufzeńftwo w fercach ludzkich nieći, 


F 4 Dwa- 
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Dwanafta. 
PODAGKA i PAIAK, 
Confilium mutare, Prudeńtis ef, 
poren teraz to choraba Pańfka, . 
W bolu wiezwirna, a zawfze pogańfka, 
Przedtym tulala śię pomiędzy chłopy, 
Lecz wypędzona ieft zpod chlopfkiey fzopy. 
Ztamtad wyfzedfzy ,wygnana narzyka, 
Alić Paiaka na drodze potyka. 
Czolem wprzod czołem obay sie witaia, 
J wzaiem dokąd? i zkad ? śię pytaią. 
Podayra mowi: wiedzieć mafz po trofzy, 
Zem ia ieft corka wfzelakiey rozkofzy. 
Bachus mię z plodzil, Wesus urodziła, 
Abym {wym bolem tym w nogach fzkodźiła, 
Ktorzy Wenery nazbyt zażywaią, 
J winem częlto ślę też upiiaia. 
Nie uważaiąc iednak mego rodu, 
Wlazlam do chłopa i chalupy fmrodu. . 
Ledwo mu pocznę parzyć bolem nogi, 
Moy chłop wezwawfzy darmo w pomoc bogi, 
W gnoy po kolana wlazł muzyk fmrodliwy, 
J poty deptal mię owen złośliwy, 
Zem ztamtad uciec czym predzey muśiała, 
Ztamtąd wedruie, iakom powiedziala. 
Paiak zaś rzecze: Ajia zaś przećiwnie, 
Z cnego Pałacu pól eric dziwnie. 
Więfz, iaka moia wyborna robota, | 
Jaka do teyže roboty ochota; | 
Zadne | 
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Zadne u ludźi nayćienfze przedziwa, 
Nie doydą moiey paięczyny dźiwa, 

Z tym ia towarem popifać śię chćialem, 
W.Pańfkim Pałacu warfztat rozpinalem. 
Ledwo naukaz memu iego Mośći, 


ańfka,  Dobylem przędzy ze fwoich wnętrznośći, 
ls Alić zuchwaly iaki$ pokoiowy , 
y fzopy. | Z robotą waríztat potargal gotowy; 
ka, "Lmiotl wfzyftko, i mnie wypędził on z domu! ` 
. Choćiem, iako ty, nie fzkodził nikomu. 
dia, Jak ty z chalupy, ia ide z Pałacu, 
2. Obay nie mamy do miefzkania placu. 
Zy, 'l'obie chałupa, a mnie fzkodza mury, 
y. "Tak fà przećiwne nafze awantury, 
| Aw tym Podagra rzecze paiąkowi: 
kodzila, Radę odmienić, podczas czlowiekowi 
Dobrze, i my też mieniaymy śię ładnie; 
Ja śię u Pana wzdy pożywie fnadnie, 
A ty Paiąku w Warfztaćie i ftroiu, 
u. . Łatwo u chlopa doftapifz pokoiu. 
JN J tak śię ftalo, i tak dotąd dzieie, 
noc bogi, |  Obuch zamysły wyfzly i nadzieie, 


odliwy, | Skoro Podagra wzdy ukąśi Pana, 
| W pierzyny wiie nogi po kolana, 


wsiala, | J pieśći śię z nia. A Paiak gdy robi 

1. we Paięczyny , chlopfkie śćiany zdobi. 
IE, | , 

nie. 
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Trzynafta. 
WILK KON i LIS. 
Confilia Confiliis frufirantur. 
Quam quisque novit artem, in bac fe exerceat. 
Oń, ktory Pańfkiey ftayni czynił sławę, 
Byl raz na wiofne pufzczony ną trawę, 
Koń byl wypasły w Zimie na obroku, 
Koń w famey porze, i o piatym roku. 
Pryfka na czarnym moy zrzebiec korzeniu, 
Naypięknieyfzemu rowna ślę ztworzeniu. 
Kiedy delicye takie fobie płodzi, 
Lis, frant z Natury, do niego przychodźi, 
A ta wizyta na to tylko była, 
Zeby Liśica konia opatrzyła, 
Czy fyt ? Radby był moy sie Lis pozywil 
Na koniu owym, ktoremu ślę dziwil. 
Poznał koń franta, z oczu tego czyta 
Zdradę. Kiedy śię Lis o zdrowie pyta? 
Koń mu odpowi, slabym barzo tonem: 
Ze w nodze on ieft bolem nawiedzonem. 
Lis mowi: Jam ci ślę niepromowowal 
Na Cyrulictwa, anim terminował 
Nigdzie; Ale znam onego Cyrulika; 
ese nie rzeke calego medyka; 
"Tenby zawftydzil wfzyftkie konowaly, 
Ani śięludźzieby z nim nie zrownaly. 
Et to Wilk prawda, ale wilk poczóiwy, 
obyley fkory, iak żywo niechćiwy ; 
Już nie iednego konia on kurowal, 
< J iak Doktorzy zwykli, tak falwowal. Je 
eže- 


reedt. 
iwe, 
rawe. 
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Jeżeli zechcefz ? ia go przyprowadzę, 
Wfzak ni on, ni ia tym to nie zawadzę. 
Koń pomyśliwfzy , rzecze: barzo chętnie; 
A Lis rozumi, że wygrał wykrętnie ; 
Bieży do lafu tam o ftai kilka, 

J informuie należyćie Wilka, 

Oraz śię z wilkiem o część konia zgadza, 
"Dak ftawa kontrakt, a Lis przyprowadza 
Wilka do konia, sławnego Doktora ; 

Wilk śię wnet pyta: ktora noga chora? 
Koń wyćiagnawfzy niby chorą nogę: 

"Da ieft, co na nią naftąpić nie mogę. 

Wilk mniema pulfow pomacać zębami. 
Ale gotowy koń, oba nogami 

Wierzgnie, i chluśnie tak potężnie wilka 
W pyfk, aż mu zębow wylecialo kilka, > 
Potym odfkoczył rzyzwo i obrotnie, 

J fufy robil, rozśmiawfzy śię, lotnie. 

A Wilk rachuiac fwe po żiemi zęby, 

Tak z ukrwawioney wyiąc, mowil : gęby, 
Dobrze to na mnie, mnie ztworzył rzeznikiem 


Bog, a ia glupi chćial bydź cyrulikiem. 


Patrz iak na franta zawfze ślę frant znaydźie, 
Dobrze kto fztuka, i na fztukę zaydźie; 
Rozum na rozum, i głowa na głowę, 

Bywaią rady na rady gotowe. ` 

Potym rzemiosła kaźdy pilnuy fwego, 

Nie podeym fzafzku pola legawego. 

Kto wfzyftko mowi: że wfzyftko rozumi, 

We wfzyftkim Blazen, ten i nic nie "=, 
ztet- 


14. Wrobel i Kot. 


y Czternafta, 
iWROBEL i KOT. 
Mores (mi im melus) non muta. 
Az wychowany Wrobel miedzy ftrzechę, 
| Wielką mial z pianych muzykow poćiechę, 
Kiedy śię z karczmy da dom powracali, 
J dziwne figle piani wyftraiali, 

("To śię Wroblowi memu podobala, 
| J upić śię mu iak chłopu zachćialo. 
!Ekfaminuie, iako warzą piwo, 

Nie wielkie mu śię takie zdało dźiwo. 
Doftal ięczmienia , w fkorupe go wrzućił, 
7, chmielem przyprawił, że w piwo obrućil 
Swoy: war, iak owen Piwowar rozumial ; 
Např śię z tego, i zaraz zafzumial. 

Hey ! hey !wykrzyka:1uz śię Wrobel tacza, 
Wala po ziemi, iak piany przewraca. 
Tandem po wfzyftkich i fkokach i hukach, 

J iak naylepfzych piiakow to fztukach, 

| Rzucil śię Wrobel zmorzony na źiemi, 
Skrzydła rozłożył, iak RAE pianemi 
Rywa, i zafnal niby na vlieg, 
Widźi to moy Kot,co Wroble kaliczy, 

"A gdy zmyślonym fnem Pan Wrobel chrapi, 
Porwie go za teb Kot, i zdrada lapi. 
Wytrzeźwiał zaraz Wrobel moy od ftrachu, 
Radby śię widzial wyfoko na dachu, 

Na którym pewnie bezpieczniey on ślada, 
Lecz darmo. ^ Taki koncept mu Bzy pads > 
r 
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Prośi wprzod nizko prawie z płaczem kota, 
(Do czego piana nie zwodźi ochota) 
Zmiluy śię, day czas, że aż wyfzumieie ; 
Darmo, Kot tylko z lez śię iego śmieie, - 
Mowiąc:iać prawda iadam częfto ptaki, 
Lecz nie trafilo iadać mi piiaki, 
Wrobel mu rzecze: Więc umrzeć potrzeba, 
"Dak to piiakow karzą częfto nieba; 
Lecz wiedz o koćie, żem znal Oyca twego, 
Ktory żywota tak byl poboznego, 
Ze nigdy nieiadi zlapaney zwierzyny, 
Poki paćierza nie zmowil, z przyczyny 
T'ey,ity Koćie, zmow paćierz nabożnie, 
Nim mię ziefz, Nad tym myśli kotuś roźnie, 
Potym on na to dźieło mu pozwala, 
J lapki zkiada. Leży Wrobel zdala, 
Potym wziawfzy czas, lotem fwym ucieka ; 
A Kot śię wftydZi, tak glupi narzeka : 
Ho! odrwileś mię, ty pogańfki fynu, 
Pod naboźnego dziś pretekftem czynu; 
Nie modlilem śię, i modlić nie będę, 
Kiedy hultaiow takich wzdy nabede. 
A Wrobel fobie latać i uwiiać, 
J ia ślę też rzeki: nie będę upiiać. 

Sztuk, co nie umiefz, nigdy nie dokazuy ; 
Ni czymeś nie ieft, ty śię nie pokazuy. 
A ty badź kontent z ftaremi zwy czaiami,. 
Ni za nowemi nie biegay fztukami. 


Pies 


39 ij, Ksia£e i Lew Malowany. 


Pietnafta. re ss 

KSIĄZE iLEW MALOWANY. A 
Quecunque fato eveniunt, © fi prameditata non With 
vitastur. Gdy dor 

Siążę, Pan wielki, mial raz iedynaka, pei 
K Mniemal, že śię fzczęść uchwyćilu haka. Diii 
"iedynakami i chlopi śię piefzeza, ^ Zamkitis 
By ich nietykaé fame baby wrzefzczą; "'epo ded 
A nuż dopiero, co to Pan 1 Książę W iować 
Z, potomftwem robi, pifać nie nadażę, Z opm 
Skoro mu tedy ow ślę fyn urodźil, Siedźieć 
Do Aftrologa, ktory ludzi zwodZil, W takich 
Udal śię, każąc, aby prognoftyku Lat Hán 
(W ktorych zawodu bywa i bez liku) : E cri 
Dobyl, co z Synem ftaé ślę iego może Eos dei 
W iaka Fortune Niebo go wzpomoze* Na tych 
Wiiawfzy Dźiećięćia imię i tytuly, o Który 
Aftrolog, kryśli na karćie cyrkuły ; fid Między” 
A potym z ftrachem Kśiążęćia przeftrzeże: 3I 
Niech ta dźiećina Liwa śię tylko ftrzeże, kisig 
Wfzyftko mu dobre gwiazdy obiecuią, | Kladac 2 
Tylko, śię Liwa ftrzedz zlego, przykazuia. CY: 
Kśiążę uwierzył, iako prorokowi ; lod ml 
Alem zapomnial, że Aftrologowi Tyś kir 
Zdalo śię, aby do dwudźieftu tylo tui 
Lat, ftrzedz ode lwa, fyna iego bylo, wa pii 
Ten tedy'ociec o fyna trofkliwy, A A Gm d 
Chcacy przypadek taki niefzezesliwy Ktory by 
Odwroćić, w fobietak iuz konkluduie: Od tey t 


ic lacu krokiem zakazuie. 
Wyniść z Pala Pałac 


żeże: 
e, 
, 


zuig 


Palac 
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Palac obfzerny dla niego buduia, 

W ozdoby wfzyftkie śćiany adornuia, 

Zeby znośnieyfze uczynić więźienie, 
Wfzyftkie zprowadza rozkofz zgromadzenie. 
Gdy dorosł Panicz, latwo śię dowiedzial, 

Za co w poczćiwym fivym wiezieniu £iedZial, 
Ziwnie go zatym teskno w owym bylo 
Zamknięćiu, że śię wyniść nie godźiło. . 
Tego kśiążątka naywiękfze kochanie 

W lowach zaś bylo, iedne polowanie 


|! Znaturv kochal, ztąd było nayćięży, 


Siedźieć bez lowow, i to go ćiemięży, 


| W takich tefknotach dwudźieftu dorafta 


Lat Kśiążę, nigdy nie wyfzedfzy z Miafta, 


| Sliczne obicia w Tu pałacu byly, 


Od tey to rany byl kśiążę zabity. <- 


Ktore Kśiażęćia młodego ciefzyly. 
Na tych fzpalerach wyfzywane lowy, 
o ktorych kśięćia byl umysl gotowy. 
Między rożnemi co ie wyrabiano, 
JJ Lwa frogiego na obićiu fzczwano. 
Kśiążę wiedząc (wey tefknicy przyczynę, 
Kladac zaś na Lwa fivoich zamknięc winę, 
ozgniewawfzy śię na lwa nieuważnie; 
Choć malowanyś, Lwie, niechay ćię draźnie, 
Tyś brzydkie zwierze, okazya inego 
ięźienia, rzecze: W tym obicianego 
awa pięśćią Panicz uderzył ftrafzliwie, 
A (àm ślę o ćwiek ranit niefzczęśliwie, 
Ktory był oftry obićiem pokryty, 


Tak 


A 16. Licbwiarz i kot Morzki. 


Tak Pan BOG ludzkie ćiekawośći karze, 
Kiedy wierzemy, co powiedzą Igarze, 
Aftrologowie. O gwiazdy nie baday, 
Tylko przed Bofka opatrznośćia paday ; 
Niech czyni, co chce, przyydźie czafu fwego, 
Zle czyli dobrze? wfzyftko w chwalę iego. 
"Toż i Poećie śię Efchylefowż 
"Trafilo, Jemu też raz wiefzczek powi: 
Aby dla żyćia fwego przedłużenia, 

Strzegl śię wfzelkiego na świećie fklepienia. 

Głupi Poeta z miaft śię wy prowadzil, 

Zeby fklepienie, i duch mu nie wadził. 

W fzczyrnym żył polu, i fypial na łąkach, 

Przy złych komorach, iadowitych bakach. 

Łyfy zaś on byl, gdy bez czapki śledzi, 

Przypadek ftrafzny przećię go nawiedźi: 

Orzeł nie mogfzy zieść żołwia inaczy, 

Na głowę lyfa iego rozbić raczy, 

Mniemaiac, że to byl kawalec fkaly ; 

Tak od żolwiowey zginal lubo maly 

Zklepizny. Co śię bał w Mieśćie sklepienia, 

Nie ufzedi w polu Boga przeznaczenia, 

Szefnafta. 
LICHWIARZ i KOT MORZKI 
Avarus mille modis cruciatur. 

Uztezta nie iet Bayka, wierzyć profzę, 

J Lecz Hyftorya, ktorą ći przynofze: 

Byl ieden lichwiarz i fkepiec tak ftrafzny, 

Zebyś rozumigl, źe byl Zudafz wlalny s 
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T ieft: żeby był przedał Pana BOGA, 
"Taka w nim zlota żądza była froga. 
Nazbieral Dźięgow. Co nie mial nazbierać, 
Kiedy od głodu ledwo nie umierać 
Wolal, niż wydać grofz ieden naymnieyfzy, 
Ofzukać, odrwić, zaś nayfpofobnieyfzy, 
W domu nie pytay chlopca, czy beu. 
Sam ftal za wfzyftko, za wízelkie fzafarki. 
Pies zdechl na kuchni, ani garka pono, 
Bo ani w piecu, ni w kuchni palono. 
Ktoś mu w prowizyi, czy w prezenćie, Kota 
Morzkiego todał.* 'Tamalpa niecnota, 
Zawfze przed Panem fwoim zamyślonem, 
Figle ftroila lapa i ogonem. 
rzećię ia karmił lepiey, niż śię pono, 
J na lańcufzku chował ia zamknioną. 
W izbie pofadzkę mial zaś marmurową, 
Na ktorey ftara monetę i nową 
W zloćie probowal, o Ziemie rzucając 
Dukaty, Duple, z dźwięku ie poznaiac. 
atrzyl Kot Morzki pilnym okiem nato, 
Co lichwiarz robil z ową ludzka plata. 
az gdy otwarte zoftawiwfzy fkrzynie, 
Wyfzedl na miafto,w fwoich fpraw przyczynie; 
Kot śię z tańcufzka fwego iakoś zmyka, 
J do pienięzney fkrzyni śię przymyka, 
Pomniac, iako Pan rzucał i probowal 
ieniadze złote , ktore pilno chowat. 
ierze Duplony i z okna zruca ie, 
| A tym to famym ludźiom on znać daie, 
G Ze 


4 17. Osicf. 


Ze na ulicy wfzyfcy śię zbiegaia, E | 
J o pieniadze te śię zabiiaia. 
A kot-śię ćiefzy,i zruca tym więcy, | 
"Ze kilka zrzucil czerwonych tyśięcy. 
Co śiętamz Panem mym Lichwiarzem dźiałog | 
Kiedy faśiedztwo o tym mu znać dalo, | 
Łatwo topoiąć ; i Sicbie i Kota . 
Malo nie zabil ow fkępiec fromota. 
Tak widzifz zawfze mowią: male parta 
Jda do Diabła (politycznie Czarta) | 
Co kot rozfypał, to krewni roztrwonią, 
J twego fkępftwa rozrzutni: dogonia. 
"Ty dla nich pośćifz „icały rok fufzyfz, 
Jako gadźiny dukata nie rufzyíz, 
A oni za Cie po $mierci twey piią, - ' | 
A miafto Dzwonow, w kielifzki ći biia. | 
Siedmnafta. 
OS. DL EL 
Que nocent , docent. 
B: Ośiel ieden u Pana iednego, 
Ale, co rzadka, rozumu dobrego, 
Ośieł iako Lis frant, (a to nie bayka) 
Ani śię tknęla nigdy go nahayka. 
Pan tego Osla fola to handlowal, 
- J fola Osła zwyczaynie Tadowal. 
"Le wśi zaś fwoiey, co byla uboga, 
Przez brod i wodę fzla do Miafta droga, 
J przez tę wodę Osła fadownego 
Z fola Pan pedzil, do handlu fwoiego. 
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r. Osie, c 44 
Raz śię moy Ośiel potknał napol w wodzie, - 
Beczki zanurzył, wtym więkfzey pr zygodźie, 
| (A niżeli wftal, fol wizyftka zplynela; ^: 5% 
np J zyfku tego nadzicia Zginela,- =: 
a dZialo, |. Ociel powttaie, alic lzey osłowi, 
? Dobrze upadać w wodzie, fobie powi: 
Choćiaż wżiął kiiem, nie dbał nic na plagi, 
Ale gdy przyfzło nowe foli wagi 
$ 
! 


> ośić przez wodę, znowu śię położył, 

J ćiężąr w wodźie rozplyniony zlozyl. 

W Bylo to kilka razy, że śię w wodzie 

Kladt z fola Osiel, w wielkiey Pana fzkodze; 
2 Poznal frantowftwo Pan; domślny ośle, = 


| Już ćię,rzeki: zfola więcey ia nie pośle, 
| Naladowal go wańtuchami z weina; 
 Ktorey na grzbiećie aż nad ufzy pelno. 
Osiel mniemaiąc, že śię z welna ftanie, 
Co z fola, znawia fwoie pokladanie; 
Alec gdy z wody z (wym ciężarem wfłaie; 
Daleko wiekfzy na u bata dozmaie, ^'^ 
3 Eo śię ta welna tak wody napila, 
3 Ze franta Osla o źiemię zwaliła, 
Ośiel na rozum bierze w dobrey radzie; 
J iuż śię więcey w tey: wodzie nie klad£ie. 
O iakiś medrízy, Osle przyjacielu! - 
i Nad situ ludzi, i nad mędrzcow wielu; 
ga | Co ich przypadki, ni fwoie przykłady 
5 | Do lepfzey nigdy nie przywiodą rady, 
| Ztad chlop ow mowil, napiwízy $ie zrana: 
"RaZ! Medríza kobyła iet od mego Pana, 
| G 2 Co ' 


45 18. Zołw i Zaiac. 


Co raz ulgnela w bloćie, aż po fzyie, 

Za co ią tylko ia raz kiiem biię, 

Zawfze ominie fatalną kalużę, 

A moy Pan, choć go plagi nieraz duże 

U moiey żony w poćiemku potkały, 

Przećię śię wraca w zaloty zuchwały, 
Ośmnafta. 

ZOŁWA-ZAPĄ G 

Feflina lente. 


Aymy iuź teraz o zawodzie slawnym, 
b Ktory śię trafil o czaśie niedawnym; 
Czyli tez dawnym? nie ma nic dotego, 

Czy bayka młoda, czyli roku (wego ? 
Pewnie, że sławny ten to byl zaś zawod, 

Na ktorym zaiąc z Zolwiem byl śię zawiodl, 
"Taka śię rzecz ma: „Jegomość Pan Zaiac 
W rozkofzy będac, i {we wczafy maiac, 
"Lolwia natrafil, ktory fwa fkorupę 
Krotkiemi nogi dźwigał i chałupę. 

Nuż Zaiąc w śmiechy z Zolwia nieboraka; 
W wielkiey by Polszcze mowiono: pokraka; 
Ale naRusi mowią: napaść z Litwy, 

Z ktorey wychodza poiedynkow bitwy. 
Smieie śię tedy Zaiąc do rozpuku, 

Pyta: iezli nie zażywa kańczuku i 
W drodze, gdy biega? Markotno Zolwiowi, 
Nate żarczyki Zaiącowi powi: 

Wiefz co Zaiącze? „Jako mię ty widźisz 
Leniwym, i tak nad tym Sila brydZifz ; 
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„Ja chcę dzi$ puśćić o zaklad w zawody 

Z tobą, i Sędziow chcę mieć na dowody. 
Zaiąc ślę z śmiechu malofhie puki nato, 

Ty ze mna w zawod Beftyo parchato ? 
Dobrze, Wzial zaklad, i pobiegł po fedzie ; 
Każdy śię śmiecie, co to z tego bedzie? 

Bieg wymierzono, i kres naznaczono, 


Glowe kapufty w zaklad zawiefzono, 
Zaiąc bes 

 Pofzedi fpać w ftronę, i ufzy opuśćił; 
"Tylko fobie znać i obudzić każe, 


wały, gdy żolw zawod puśćił, 


Gdy śię przed slupem Zolw chudak pokaże, 

Zolw iako może, iak idzie tak idzie; E. 

A Zaiac chrapi w wielkim zolwia wítydZie, 

Aż kiedy iuz Zolw niedaleko kref, 

Porwie śię Zaiac na kfztalt lotu biefa, 

Lecz iefzcze fzydząc, nie wćiąż, ale w kolo 

Biega, i kluczy:do mety na koło, | 

Lecz tak śię uniosi, i pono użianal, 

Ze Zolw u krefu, (wygral zawod) ftanąt. 
Nie waż Człowiecze ty lekce nikogo, 

Dawid Olbrzyma, machynę tak froga 

Kamyczkiem zabil. Statek trwaley pracy 

Odbiera zyfki, i wygraie płacy. 

Dawne po Polsku, tureckie przysłowie: 

Jch Cefarz fzczuie Zaiące na krowie. 

Nie mafz na świećie nic ludźiom trudnego; 

J że zwyćiężyć, chlubcę zuchwalego. 


G3 Dzie. 


41 19. Stonsa Wefele i Zaby 


Dziewiętnafta 
SŁONCA WESELE i ZABY, 
Diris devota progenies diri. 
Yran£ie ženil w iakim kraiu kędyś, 
L Ludzie wefelil po karczmach i wfzędyś, 
Ale inaczey Fiłozof rozumiał, 
Ktory to więcey, niż pofpolíbwo, umial, 
J taka Bayke pofpolftwu powiedzial, 
Bo śię na rzeczach znal dobrze, i wiedzial, 
Raz prawi: slońce, ow Bożek ognifty, 
Będąc od ftrzaly rannym promienifty, 
"To ieft milośney, ktora,w fercu nosi, 
Welek z Tetys Boginia ogłośil. | 
Wfzyftkie zwierzęta, i ptacy , i ryby, 
Radowaly śię, fime pono grzyby. 
Alezaś żaby iedne, z przyczyn wiela, 
Nie wefelily z tego śię wefela. 
Pytane czemu ? Temu, bo gorące 
Dość nam dokucza, choćiaż iednesłońce, 
A gdy małżeńftwem dieci fwe rozplodzi, 
Niepochybnie nam ta mnogość zafzkodźi. 
"Tak śilu slończąt bagniska wyfufza, 
A żaby zdychać bez fwey wody mufzą. 
Nie źle to żaby na żaby mowily, 
Dość złego ieden, nuż Sila, (adzily, 
Ach! gdyby kiedy złe ''yranow plemie 
Zginęło, bylyby fzczęśliwe źiemie, 
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Dwudziefta. 


FORTUNA i CZŁOWIEK NIE. 
"WDZIĘCZNY, 


Profpera fibi quisque vendicat. 


Ortuna Czleka (obie upartrzyfa, — . 
Jakby za sluge prżyftała,z niem żyła, 

Czego śię tylko tknie, za fwa robotą, 
Jak Midajowi obraca śię w złoto. 
Od fzpilek, ktore przedawal z początku, 
Przyfzedi do zyfku takiego i wziatku, * 
Ze bez żadnego figla i wykrętu, 
Przyfzedi handlować onaż do okrętu. 
Ktorym tak dźiwnie kupiec trafikuie, 
„J z nawalnośći morzkich tryumfuie, 
Ze ani wiatry, fkaly , piafki, haki; 
Ztraty kupieckiey, iruiny znaki; 
Nigdy przez sila lat kupca nietknęly, 

i od towarow myta iego wzięły. 
Handel fzczesliwy kredytu nabawił, 
Po wfzyftkich miaftach moy śię kupiec wsławił, 
Ze wprzód towary, a potym i złoto, 
Skrzynie i kramy napelnily kwotą. 
Wierńi mu byliiego faktorowie, 

ankrutu nie znał, fzczęśliwym śię zowie. 
Nie był z Natury fkapym i zmindakiem, : 
„Jako zwyczaynie zyfki czynia takiem. 
Swa Kamienicę 'w-fzpalery uftroil, * 
Sa£iady karmil, przyiacicle poil, 
: G4 Obiad 
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Obiad miał codzień, iakoby wefele, 
Zwierzyny pelno,nuż czeladzi wiele, 
Myśliftwo, ftaynia Pańfkiey śię rowniała, 
Ba Prowincya rownego nie miąła. 
Jednym on zazdrość, drugim zadumienie 
Czynił, przez fwoie takie dobre mienie. 
Raz teź przyiaciel ieden dobry iego , 
Przyfzedl z wizyta poranną do niego. 
Przywitawfzy go; była z ćiekawośći; 
Czym teź on przyfżedl do tey obfitośći? 
Kupiec zuchwały odpowi mu z dumu: 
Wfzyftko pochodźi to z mego rozumu, 
Ze umiem handel, gdzie kupić wiem i co, 
Doyrzę kaźdego, iakbym chodzil z świcą, 
Zgola iednemum fobie wfzyftko winien, 
Anim dziękować nikomu powinien. 
Uslyfzala to Fortuna, bo blizko 

Zawfze gobyla; poftawię Cie nizko, 
Rzecze: pychalku, iakom wyftawila, 
Nieiednegom ia durnia ponizyla, 

Ktory dobry był fobie przy pifowal, 

A nie Fortunie za dobro dziękował. 

To rzekfzy, zaraz pofzla precz od niego; 
Aż pierwfzy okręt rozbiia śię iego; 

Drugi zabrali na morzu Korfrze ; 

W tym go okradli dobr iego (zafarze; 
"Tu znowu Bankrut te niefzczęśćia goni, 
Aż wraz moy kupiec iuż woftatniey toni. 
Nie mafz intraty żadney , ni przychodu, 
Kupiec ledwo iuz nie umiera zglodu, 
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JJ zaksamitu, co miewał kabaty, 
Niewftyda śię iu na złey fukni łaty. 
Zgola na wfzyftkim kupcowi zchodziło;. 
Gdy go przyłaćiel pyta: co to było? 
Ze tak zubozal; co za dola wftała? 
Odpowi kupiec: ‘Tak Fortuna chdiała. 
Widźi(z go, iaki; gdy śię dobrze dzicie, 
jM fame przechodzi nadźieie, 
o rozumowi fwemu wfzyftko nada; 
A kiedy zaś źle, na Fortunę zkłada. 
Zwydzie, rzekl ieden: te mafz piękne dzićie. 
om tak chćial, rzeki żyd: iak śię domyślicie. 
Ale te znowu fzpetne dziecie, rzecze: 


+ Bo Pan BOG tak chciał. Ja śię muniezprzecze. 


Dwudziefta i pierwfza, 
BABA w NOWYM KOZUCHU, 
Profpera fibi quisque vendicat. 
poss Bayki Hyftorye milzać, 
, Gdy co lepfzego nie trafi śię pifac, 
„J mnie śię godzi. Otoz tedy Baba, 
"Tak na rozumie, iak na ćiele słaba, 
Kożufzek nowy raz zprawiła fobie, 
J niechodźiła w tey nowey ozdobie, 
Aż go chowała od wielkiego Swięta, 
Dopiero byla w ow czas fuknia wzięta. 
Niefzpor śpiewano na ow czas w kościele, 
C] na niefzporze ludźi ieft nie wiele,) 
Tak i ao, że ure W day 
Magnificat, kazdy śię dobywać 
: € 7G 5 3 Ziwykl, 
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şı 22. Moc ktora maią Bayki u Fofpolfiwa. 


Me By i 
Zwykľ,w lawcewftawać. Babawtey wchodźi, 2 ryn 
glupia fobie te myśli rozwodzi: Xl " 
Pewnie dla mego kożucha ći wftaia, 7 ic po: 
J moiey nowey fukni honor daja. Ga 
Więc od iednego do drugiego idzie, un z 
J niby prz, {wym tak mowila wftydzie: GH f 
Siedz Wafzeć,tylkoć ten kożuch kofztuię 1 SIĘ N 
Ziotych kilkoro,kaźdy śię dźiwuie, í " drud 
Każdy śię śmieie ; [owcy 
"Dak beda i z ciebie, waj y krafon 
Kiedy nad zamiar będźiefz nośil $iebie. quado. 
Dwudziefta i druga. c | kites 
MOC KTORĄ MAJĄ BAYKI U POSPOL; ^ Pufzczs 
ST WA. . Durne 
Et partem veri Fabula [emper babet. k Co Ort 
Atenach była to Rzeczpofpolita, Ale mu 
W Grecji Pańftwie barzo znamienita, Glos i sl 
Ktora Krol Filip podbić knował w głowie, Raz mo: 
(Jak myślą zawfze i teraz Krolowie) W drog 
Byl tam zwyczay ten: żeftafanarynku Bogini, 
Katedra, a kto przywieść do uczynku Tak ida 
Mieyfckie Pofpolftwo zamyślat iakiego, Wegor: 
"Tedy go zwołał do sluchania fwego, Krzykn: 
Jwtey katedrze, na kfztalt kaznodZieie, ' Ceres Bc 
Perorowal im, i wywodził dZieie. e , O niem 
Jeden Orator (Imienia nie pomnie ) Jak prz 
Ktory poczćiwie żył tamże i fkromnie, | A coPh 
Widzac Oyczyznę (woię niebezpieczna;. ^ | Kiedy w 
: Nie slu 


Jako Filipa, zdradę nam ftateczna, 
Na 


:hodzi, 
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Na rynek ludzie pod katedrę woła, 
Tam im odkrywa, co rozumiał zgoła, 
Alić pozmaie z wielkim fwoim fmutkiem, 
Ze slowa iego cale nie fa z fkutkiem. - 
„Jedni źiewala, rzadko go kto słucha, 
Ten fzepce, aten nadítawuie ucha, 
Ci śię na chlopcow. figle ob£ieraia, 
A drudzy z niemi ledwo nie igraią. 
Mowcy markotno;. Już glofu dobywa, 
„| krafomowfkich wlzyftkich fztuk zażywą, 
Bogow przytacza, dzieie i przyklady 
Umarlych, do fwey przywolywa rady, 
Krzyczy i wrzefzczy, ale na wiatr slowa ` 
Pufzcza, daremnie poći mu śię glowa. 
Durne pofpolftwo tego nie uważa, 
Co Oratora śmiertelnie uraża. oon 
Ale mu koncept w ten moment przychodzi, 
Glos i slow zmieni, i tak im rozwodźi: 
Raz mowi Ceres wziela z (oba fpolke 
W droge, wegorza, i mala iafkolke, 
Bogini, Ryba, i Ptafzek iak ida 
Tak ida, aż też nad rzeka przynida, 
Węgorz w plaw pofzedl, ta zaś przelećiała. 
Krzyknie pofpolftwo : Jakże przeiechala 
Ceres Bogini? Aż Orator powie: : 
O nieuwaźni sluchacze, durniowie! i 
Jak przeiechala' Ceres? śię pytacie: 
A co Philippus wam zrobi, nie dbaćie; 
Kiedy wam rzeczy mowilem poważne; 
Nic sluchaliśćie, iakby-nieuwazne. . -- 

: Gdy 
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Gdy wam durnice i Bayki przynofzę, Porwie 
Wnet audyencyą u was ia uprofze. Widźi 
J tak ich przywiodi, ze go więc sluchali, To śię 
J należyćie Radę sratus brali. ' CZy te 
Bayka śię zda bydź z poczatku ladaco, Maza 
Lecz gdy wywiedżię, i przytoczy na co, Ta aw 
Zawfze u Madrycli ieft za Oratora, Laudai 
Ale zley {prawy ftanie za Cenfora. Jedni ś 
"Takimi bayki i Ezop śię wslawil, Zkazy 
J nie ieden nia mędrzec, co chéial, zprawił. | Abyś : 
| Dwudziefta i Trzećia. Niecha 
(BIAŁA GŁ OWA i SEKRET, „Niechaj 
Vinum 69 mulieres funt inimici fecreti. | | Zonap 
Alomon madry , ktory wfzyftko wiedzial, | | Otym 
O Bialogiowach tak niegdy powiedzial : + Ale led 
"e fekretowi (z doświadczenia wiele) Do prz 
Wino z niewia(ta, fa nieprzyiaciele. A wief 
Kto śię upiie, fam nie wie co baie, 7, nym 
A bialaglowa i trzezwa nie taie Miey S 
Nic, albo rzadko. Boć ia znam zaś drugie, Zywen 
Ktore iezyki wzdy nie maia dlugie, Oto m 
Ale to pasin wypowiedzieć rady ; Przyślę 
Czyli z piochośći , czy z gniewu i zwady. Lecz ie 
Jeden iegomość chcial, Swoiey ieymośći Bobym 
W tym to fekrećie doznać fłateczności, Drwifz, 
jdac fpać z Zona wzial iaie kokofze, | Umiem 
Jo Polnocy krzyknie: żono znofzę! | W tym 
O to fam iaie, ktorem zniosi dopiero, | Sekret t 
| Do fwe: 


A bole Cierpie, iak ćięty śiekierą. po. | Lecz pi 


Po- 


) 


| 
| 
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Porwie śię Zona i woła: A to co? 
Widzi te iaie, nie wie iaka moca 
To ślę tak stalo, czyli też przez czary? 
Czy też przez Bozkiei fady i kary? 
Mąż'w tym iey mowi:moia Zono droga, 
Ta awantura ieft mi barzo froga, 
Ludzie śię ze mnie będa niepochybnie 
„Jedni áiniac, drudzy palcem niepochlibnie 
Zkazywać będą; A przeto cie profze , 
Abyś zamilkia, że ia iayca znofze. 
Niechay te cuda u nas Sie zataią, 

, Niechay niefzczęśćie wezmie fwoie jaio. 

| Zona przysięga, że w świećie nikomu 

| O tym nie powi, ni wyniesie z domu. 
Ale ledwo dzień, ledwo z iożka wftala, 
Do przyiaciolki dobrey pobiezala: 

A wiefz co kmofzko? Strafzne śię dźiś rzeczy 
Z mym Panem ftalys Alec wprzod na pieczy 
Miey Sekret, abyś to nie powiedziala 
Zywemu czleku, ta przyśiadz muślała: 
Oto moy maż dziś zniosl iaie iak kurze, 
Przyśięgam nato, nie rozum, że bzdurzę; 
Lecz iefzcze Cie raz ia o Sekret profze, 
Bobym zginęła, żewfzyftko roznofze. 
Drwifz,rzecze kmofzka:chćiałażbymćię zgubić, 
Umiem śię i'ia teź w fekrecie lubić, 
W tym śięrozefziy, Ledwo nie uduśi 
Sekret tę kumę, i bieżyć iuż muśi 
Do fwey faśiadki , opowiadać cuda, 
Lecz pod fekretem, rzecz fwoią tak uda: y 

e 


56 24. Pies. co. nosit mięso Panu. 


Ze miafto iaia; co mial znieść iednego, 
"Trzy powiedziała, z przyczynku lepfżego, 
Jdzie fo daley, iedna drugiey baie, 
A kaźda więcey. iaiec z nich przy daie, 
Lecz pod fekretu: obowiązkiem wielkim ; 
Az taieminica ieft wfzyftkimi wfzęlkim, 
Po całym mieśćie, cale rozglofzona, 
Ale tak dobrze w iaycach rozplodzona, 
Ze nim śię zkończył dźień ten do wieczora; 
Mowiono : że maż zniosi fto iaiec wczora. 
Sluchay Katona, a ten w przypowieśći 
Dwoyga żalowal : Raz kiedy niewieśći 
Sekret powierzył. A druga zalowal: 
Gdy mogąc ladem,na Morzu żeglowal, 
ty Sekretu abyś byl bezpieczny, 
Nie powierzay go niewieśćie świebieczny» 
DwudZiefta i Czwarta. 
PIES CO NOSIŁ MIESO PANU. 
Jn damnum Domini. fepć eft concordia fervi, 
An poiętnego pfa fobie wyćwiczył, 
Jakiego każdy z. nasby fobie życzył; 
Ze od Rzeźnika Mięfa (ztuk kawalce 
No£il na karku;zchowane w kobialce. 
Wierny pies Mięfa ani rufzył w drodze; 
Dźiwowali śię tey:fkromnośći frodze 
Ludzie, ktora to tak u ludzi rzadka, 
Ze Pańlkiey rzeczy nie rufzyć :ieft gadka; 
Oy ćzęśćiey pewnie i pla kto wyuczy, 
Niż czleka zlego, co Droi i mruczy. 
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On Pan fzafarza infzego nie.chowal, 
Tylko pf, ktorym on śię poslugowal. 
Alepfy drudzy , ktorzy cudzym żyly, 
Szarpacze ći pfu temu zaftapify. 
Pies rzekl: nie moie. A nam co do tego? 
Nie pytaia ślę winy bogatego; SSE 
Czyje to mięfo? my śię nie pytamy, 
Co wźiać.możemy , to za nalze mamy, 
Pies zlozyl miefo do zab, iak do korda, 
Lecz go obfkoczy ftrafznych Kundlow orda, 
Pies byl pacholek dobry, ow i z niemi 
Podkal śiętepfko zębami fwoiemi. 
Lecz iako mowią, że śila ieft zlego, , 
Dwoch na iednego, tam dźieśięć na niego 
Bilo rozboycow, Nie: przelewki widźi, 
Kapitulować z niemi śię niewftydźi. ` | 
Stoyćie Panowie, podźmy ieno z godą, | 
(Do czego gwałty ludźie nie przy wioda. ) ' | 
Podźielmy śię tym, chociaz z Pańlką fzkodą, | 
Mięfem, pśi na to zaraz pozwalaia, | 
J miedzy śiebie i z niem rozbieraia. | 
To ŚlĘ: ze cum pars nazywa na świećie, 
Bedez i ia bral, kiedy wy bierzecie. ; 
Kradnie nafz Pan woyt, kradną i Burmiftrze, 
Panowie, Raycy, kradna iako miftrze. 
A czemuż i ia. nie mam śię pożywić ? 
A przeto i nam nie trzeba śię dźiwić, 
Ze ieft zlodźieiow tak na świećie wiele, 
Kiedy nayftarśi kradną wfżyfcy simile. 


- Dwu- 
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DwudZiefta i Piąta. 
WIEPRZ, KOZA, i BARAN. 
Ad fati imperium qui fapit, ille filet. 


(CR wiozlraz ńatargiednym wozem zrana 
Wieprza tluftego, Koze i Darana, 
Baran i Koza iak z Natury diśi, 
Skromńie leźeli, ale Wieprz nad Bify 
Kwiczal iak świnia, i iakby Rzeznika 
Poczuł nad gardłem blizkiego ko£ika. 
Wieprz głufzył ludzie owe, przeftrafzaiąc 
Dobrze bydlatka, fam na gwalt wolaiac. 
Aż chlop mu rzecze: czego brzydka świnio 
Wrzefzczyfz? i czego te drugie nie czynią? 
WidZifz iak fkromnie w kupie leża obie, 
Jakby w kofzarze zpoczy wały fobie, 
Mogibyśśię od nich ty Beftyo uczyć 
Rozumu, a nie tak ftrafzliwie huczyć. 
Aż wieprz murzecze: ty inafz za mądrego 
Z Koza Barana,a ia za glupiego; 
Gdyby. on wiedział, co śię z nim dziś ftanie, 
Wrzefzczalby i on na Bozkie zkoranie, 
Baran rozumi, że welny pozbędzie, 
Koza, że ia kto doić w mieśćie będzie, 
Mniemaią, że śię maia czym wykupić; 
ja zaś wiem pewnie, że mię z fkcry lupié 
eda, zakluwfzy , Bo ia wiem Ze zywy 
Na nie śię nie zdam, w mleku, ni w przedziwy. 
. Tylko po śmierći pożytek przyniofe, 
Dia tego kwicząc, narzekam i proíze. 
Glupiś 
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Glupiś o wieprze i każdy czlowiecze, 
Ktory narzekafż, gdy cie na śmierć wlecze 
N. Fatum Bozkiego wyroku i woli; 
, Madry co milczy, gdy go rana boli, 
nzrani ie odmieniemy niefzczęśćia i lzami, 
| eez kto ćierpliwy, powiedz, miedzy nami? 
Dwudźiefta i Szofta. 
POGRZEB LWICY ZWIERZĄT 
KROLOWY. 
Adulatores pefimum genus Laudantium. 
lac Wica umarla, zwierzęca Krolowa, 
r Lewiey mąż płacze, aż go boli glowa, 
Wio Jak zaś nad zwyczay tę malzonke kochal, 
zynia? Nad zwyczay (ile Lew) ftrafzliwie fzlochat. 
hcac zaś oftatnią oddać iey uslugę, 
ogrzeb naznaczył iey, w czafy niedlugie. 
Rozpifl lifty, pozaprafzal gośći, 
ażdy śię kwapi,i mądrzy i pro&ci 
drege a palac biegną, to ieft : do iafkini, 
Każdy komplement Lwu iak umie czyni, 

J iak na dworach to krolewfkich bywa, 

Już nietylko slow, lez kazdy dobywa; 
hoćiaż śię. w duchu, iako mowią: $mieie, 
rzećię zmyślone izy w lamenćie leie. 

| Jedni na krola łzy patrząc, wzdychaia, 
i . Jako kto może, mu śię zdobywaią 
; a ceremonie. A gdy śię gotuią, - 
dźiwy. pe kto miał iść wprzod? ordynuia, 
z eden frant z zwierząt mial coś na Jelenia, 
Uzy też krolowi Lwu dla pochlebienia ? 
H 


$9 26. Pogrzeb Lwicy, zwierzat Krolowy. 


Widząc, że Jeleá nie placze krolowy, 


(Jak iey mial plakać, nie przerywam mowy, . 


"one mu ziadla ma niebofzezka Pani, 

J z dziećmi kilko Jeleniowey Łani.) 
Widzacto, mowię:owen pochlebniczek, 
Ofkarzyl przed Lwem iako zauízniczek; 
Przydaiąc iefzcze, że śię $mial i Ciefz yl, 

jJ ztanowiną do Krola po$piefzy1. 

Salomon, mowi: że gniew Krola f trafzny, 

A nuż Lwa obraz śmierći famey włafny. 
Jako? Krol rzecze: Tyś śię śmiać odważył, 
Kiedy me ferce zal tak ciezkiímazyl, 

Nie godnyś tchorzu, aby me pazury 
Darly. z ćię paly, i z twoiey to fkury ; 
Wilcy chodzćie fam, ziedzcie tego Blazna; 
Niech ma dziś karę zlość tak nieuważna. 
Aż jeleń rzecze: Nayiaśnieyfzy Panie! 


Pięknym 
ifmem, 
Praw f 
Bedziefz : 
Klamftwy 
Pięknemi 
Krol ieder 
Rzeki: to 
Lecz mor 
Choć to 1 


Qui nemin 
Omaga 


Jeft to 
Gdy przy 


Posluchay mię wprzod, a gniew twoy uftanie: Jakbym 1 


"Twoia Krolowa święta i wzpaniala, 
Kiedymby1 w drodze, mi śię pokazała; 
Rzekla mi: „Jdźiefz na moy. pogrzeb pono? 
Mieyżeode mnieto dźiś zalecono, 

Abyś nie plakal, powiefz i Krolowi, 

Zem w Elzeyskicb polach, gdzie mi zdrowi 
Niż z mężem było, niech mię nie turbuia 
Placzem, i niech śię o mnienie frafuia. 


Odda poc 
Aleiuz ot 
Patrzmy i: 
J fwoia wi 
Jeden to € 
Ktory chc: 
Z, fwoim t 
Szedł, i pr 


Krol cud! zawola, cud! cud! wfzyfcy krzyćzd| Wziaf wd 


J nad dawnieyfze baiek cuca liczą. 
Krol śię uciefzyl.i ukontentowal, 
A miafto kary, Jelenia darowal 


Pie 


| Wfzyftkin 
ice Pan 1 
Stanal zmo 


27. Osjet i Pies, ^ Go 


d Pieknym prezentem; czy, iak powiadają, 


„Filmem , że:go fzczwać pfy nigdy nie maią. 
Praw fny Krolowi, pochlebuy oftroźnie, ` 

; | bedziefz w fzacunku iak fanty przewożnie, 
S | Klamftwy, pochlebítwy, wfzyttkie ftoią dwory, 
k; | Pieknemi siowy kupuia fawory. 
1, | Krol ieden wielki, kiedy go chwalono, 

| Rzeki: to nieprawda, co mowićie, pono? 
? | Lecz mowdie iednak, bo to słuchać miło, 
»d I hoć to nieprawda, co śię mi mowilo, 
d Dwudźiefta i Siodma. 

| USIELAO PRES |. 
$ | Quinemini preftat officium, buic a nemine Prejłatur, 
aZ Pomagać fobie, ratować śię wzaiem; 
zn. Jet to przysluga, ktora fobie daiem. 
ie! . Gdy przyiaciela ratuie w potrzebie, 
y uftanie: Jakbym ratowal ia famego śiebie, 


Odda poczćiwy, wzaiemnie odsiuży; : | 
boo Aleiuż otym niefzerzmy sie diuzy ; | | 
pono? Patrzmy iak Ośiel podrwil nieużyty, | 
da J fwoia wlafna winą byl zabity. (a. 
Jeden to Człowiek miał to tego Osła, | 
 Atory chcąc, aby intrata mu rosła, | 
fwoim towarem osla ladownego | 
RANK j Szedl,i prowadźił do miafta blizkiego. | 
! krzy C29 Wia] w drogę ipfa z zębami ï z sila, . | 
- |Wfzyftkim piechoto iść trzem trzeba bylo, | 
ięe Pan ufzedfzy milkilka w tey fprawie, 
tanal zmorzony,i zafnal na-trawie, 
; ET E Anie 


drowi 
buig j 


Pig 
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Anierozśiodlal osla zpod ćiężaru, 

Bo ćiężko bylo w tym balu towaru. 

Ośiel śię weżmie z apetytem trawy, 

Nieprzebieraiąc, iako zwyki, w potrawy 

Pilno śię karmi. Jeść śię teź zachćialo 

J pfu, patrzaiac na Osła niemało; 

Mowi mu tedy : ieft tam moy chleb w kofzu, 

Nachylno mi śię moy Ośle po trofzu, 

Bez twoiey pracy wyymę go ia fobie. 

Ośiel: nie, na to. Pics śięw głowę fkrobie, 

Znowu mu mowi: Nie slyízyiz, mi zda ślę, 
. A Ośiel z gniewem rzecze píu: a zasię. 

Markotno to Pfu,nie uważa wzgardy, 

J znowu prośi, az muOśiel hardy 

Rzecze: nie daiefz miieść importunie, 

Oto śię chmurzy,i defzcz pewnie lunie, 

ga śię i napaść dla ciebie nie będę 

ogl, i obiadu i pafzy pozbędę; 

Poczkay, aż śię Pan odecknie, ma rada, 

Ten ći udźieli porcyi z obiada.- 

Pies ogon pod ślę, potrzaínawfzy glowa, 

Odfzedi od osła, za tą durna mową, 

Aż w tym momenćie wilk ftrafzny wypada, 

Moia Sobaka śmieie śię i rada. 

Ośiei Pfa woła, na ratunek proái, 

Ale wzaiemnie ten refpons odno$i : 

Uciekay Ośle, Pan śię też tym czafem 

Obudźi, i dać ratunek z fwym wczafem, 

A gdy śię zechce wilk przymknąć do gęby, 

Wybii mu, iakoś ieft kowany, zęby, 


Pies. 
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Pics śię nierufzył, ni obudźii Pana, 
Aż wilk ziadi Osła o godźinie zrana. 
„Sluż, ieżeli chcefz, aby ći siużono, 
y Czyń dobrze, aby i tobie czyniono. 
Kto nieuczynny, gdy może, dla ludźi, 
o Uczynno&ci ku fobie nie wzbudźi, 


| kofzu, Dwudziefta i Ofma. 
SŁON. i MYSZ. 
ie, | Sequitur fuperbos Ultor & tergo Deus. ^ 


da śię, I to myfzka, a co barzo śmifzna, 
ie „Byla nadęta tak ftrafznie i pyfzna, 
Ze śię nietylko nad fwe wynosiła 
lyfzy, ale śię naywiekfzym myślifa 
| Nownać zwierzętom, iakoź miedzy ludźmy; ` 
lie, "ylko z uwaga nad ftatura pudźmy: 
awfze co mali, bywaią czupurni, 
A jak po Polsku zowia ich: fa durri. 
| Ztad Rzymian slowo: nie widać malego 
y pokornego,Dryblafa śmiałego. 

a, Ata raz myfzka w polu myfzkuiaca, 
„pożywienia pilno fzukaiaca, 

(Trzeba zaś wiedzieć, że w kraiu, gdźie słonie 
Są,ta myfz byla) Aż Sultaüfkiey żonie 
jJachać tamtędy , na cnym sloniu przyfzlo, 
. «dy śię myfzce z iamy fwoiey wyfzlo. 
i Slofi fzedi okryty haftowanym dekiem, 
m, yl rzadzony śiedzącym człowiekiem, 
zęby, Aa famym karku, na grzbiećie Siedziala, 

ultana kotka i papugę miała. 
Pies, M3 W 


63 29. Bogaty a Głupi, Uczony a Ubogi. 


W tyle fwey Pani śledzi Ochmiftrzyni, 
Widzi to myfz i śmięchy fobie czyni: 
Co to za beítya? idzie na kfztalt wieży, 
yNie zegnie kolan, ni Słoń nie pobieży. 
/Na co ślę też zda tak wielkie ztworzenie? 
| Jakby to lepfze było obćiążenie, 
; Niż letkość, iaka ia mam z lafki Boga, 
Czym lepfza Beftya ta ode mnie froga? 
Ze śćierwa więcey ma, i więcey iada, 
[Tym wiekfzy ćiężar, i wiekfza zawada, 
"Tak dyfzkuruiąc, myfz ślę zamyślila, 
(Że kotką zbiegła, i ia uchwićila; 
Nic sie pomogło, co chwalila nogi 
Swoie u kotki, zley na nią i frogi. : 
Gdybyś śię Myfzko, tam nie zapomniała, 
Pyfznemi myśli, ale oglądała, 
"'oby$ przed kotem iuz byla uciekła; 
Do czego pycha nie przywiedzie wśćiekla; 
„  Dwudziefta i Dziewiata. | 
BOGATY a GŁUPI, UCZONY a UBOGIw 
Sapientia eft tbefaurus imoiolabilis. 
Djs glupi, to prawie zwyczayna; 
Uczon ubogi, i toteż nietayna; 
Ze śię to trafia, itego probować, 
Nam nie potrzeba, ale dyfzkurować: 
Colepiey ludziom? czyli bydz bogatym, . 
A bez rozumu? czyli mieć dość na tym; 
Zeby naukę mieć, a bez pieniędzy, 
W eftymie ludzkiey żyć oraz i w nędzy? 
Otoź dyfputę ta bayka rozftrychnie, p 
I;prawde znacznofama rzeczą wytchnie. By 
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By1.w mieśćie Bogacz, czyli to z Rodźicow ? 
Czy z fukcefy iinnich fwych dźiedzicow? ` 
Mial śię a£ nazbyt dobrze na proftaka. 

Ten z ubogiego szydzil nieboraka, 

Ktory ni handlu, prowadzil, nifzynku, 


| Niśę pokazal nigdy on na rynku, 


nie. By) 


Tylko iako Mol w księgach zawfże śiedziai, 

Mało coon miał, ale ślla wiedział. 

Każdy gow mieśćie i czćil i fzanował, 

Ale mu rzadko kto co podarował, ` 

A zaś Bogacza,choć kto miał za błazna; 

Lecz mu fzkatula dala honor wazna. 

Przeto fwym mieniem dobrym on nadgty, 

Mniemal, że go czczą, a nie iego fprzęty. 

I tak madremu mowil ubogiemu: 

Madryś ty widzę, rozumówitwemu 

Jaćniewydołam, lecz coz? choć niezgadam 

"Twoich taiemnic, przećię lepiey iadam; ` 

Mniey mamkśiag w.domu;ale więcey w skrzyni, 

Bibliotekę moięworekczyni; . : EA 

Ja mam dom caly, ty na piętrze czwartym 

tw pokoiku bez okien otwartym; 

Ja fuknie drogie i co miesiac mienię, 

"l'woie na lato też w źimie odzienie; 

Miafto czeladzi ćień za toba chódzi; 

Jeżli śię braćie, prawdę mowić godzi? 

Coć po nauce? Ba co temu miaftu 

Jet za pozytekz takich i pietnaftu? 

Kupca, przekupki, pewnie nie zbogacifz, 

Sentencyami kiedy. tylko placifz. ROT 
H 4 Tak 


65 30. Strzelec 1 Wilk. 


"Tak on drwil z niego. "Ten zamiaft uraze, 

Rzeki bogaczowi: czas ieden pokaże, 

Co potrzebnieyfza ludziom ? Czy nauka, 

Czyli Bogactwa? ktorych každy fzuka. 

J tak śię ftalo. Nieprzyiaciel przyfzedi, 

Mieczem i ogniem puftofzyć tam wyfzedi, 

Zpalil Browary, aż niemafz i fzynku; 

Zrabowal miafto, aż trawa na rynku; 

Bogaty wfzyftko, Mądry nic nie ztracil, 

Ni kontrybucyi nikomu nie płaćił. 

Bogacz o kiiu i żebranym chlebie 

Chodzi, a mędrzec przeniosi śię w potrzebie 

dk do innego miafta , gdźie znaiomych 

Zmalazi, i iego nauki wiadomych, 

Każdy go przyial, przytulał i żywił, 

Ze śię wj Bogacz ze wftydem zadziwił. 

Ta naybogatfza fkrzynia, co iet wgłowie, 

„Jako Hy/zpańskie uczy nas przysłowie: 

Ze mądra głowa przez fwoie ftaranie, 

Czy kapelufza, czy czapki doftanie. 

'Trzydziefta 

STRZELEC i WILK. 


Auri facra fames quo non immortalia cogis peiora! 
Nom bezdenna chćiwośći! 


Ktora we wfzyftkich fercach ludzkich gośći, | 


Bodayeś kiedy kolwiek iuz przepadła! 

Coś nie iednego fakomego ziadła, 

"Ta chćiwość, więcey mieć, zawfze uftawnie 

Po wfzyftkich ftanach wydaie ślę iawnie.: qi 
ie 
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Wiecey mieć kroleftw chca wielcy Królowie, 
Wiecey honoru mądrzy Miniftrowie, 
Kupcy pieniędzy, handlow i kredyty, 
Wizyfey naymnieyśi co lepfzego bytu. 
"l'a&iegoz Sprzelec myśliwy gatunku, 
dko i piiak chéiwy fwego trunku, 

yízedl raz w lafy z ftrzalami i krufzą, 
J z pilnym okiem, gdźie śię tylko rufza 
Zwierza, oczyma moy Strzelec powodźi, 
A ich śladami iako biegły chodzi. | 
Zoczy wprzod farne , wytnie ia wpoł ładnie, 
Sarna o źiemię bez dufzy upadnie, 
To raz, Aż Jeleń, i do niego ftrzela, 
"Tak, że Jelenia ftrzala nieminęta. 
Jeleń i farna, bylaby drugiego 
Kontentowala, ale nie chćiwego. 
Aż mu śię ftrafzny Odyniec pokaże, 
Ktory przed ftadem wychodzili na ftraże, 
Zląkiby: śię drugi, ale doświadczony 
Strzeli myśliwiec i nienafycony, 
Trafil dość dobrze, że śię dzik obalił, 
A moy myśliwiec fwoie fzczescie chwalił. 
Dzik leży, Strzelec myśli, że zabity, 
J mowi fobie: leżże Dźiku i ty. 
Aż wtym momenćie, czy w kilka paćierzy, 
Porwie śię ptafzek, i do tego mierzy 
Chćiwy myśliwiec, a moy dźik tym czafem 
Porwie śię z żiemi na łowca z hałafem, 


| J klem okrutnym: zatnie go i chwyta, 


Ze a& z myśliwca — ielita. 
$ Tak 
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'Takzena iednym to poboiowisku . 
Cziek, farna, ieleń, dzik o ftrafznym pysku, 
Lezeli. Az wilk, gdy ći krew {wa toczą, 
Przychodzi nato, i woła: a to co! 
Cztery tu trupy tak tiufte zabite, 
„Jefzczeć to nigdy iedze tak obfite 
Łaskawe Niebo mi nie obmyślilo, 

Ledwo nie na rok mię tu opatrzylo. 
Uważa moy wilx przypadek tak rzadki, 
I mniemal, 2e wfzcdl miedzy fame iadki, 
Zkadze poczniemy ? pomyśli wilk fobie, 
Co naylichfzego wezmiemy ku probie, 
Ziedzmy tę 2yle, .cieciwe od kufzy, 
Lecz fkorozębem iakzprężyny rufzy ; 
W famegoferce nalozona ftrzala, 
Jakoby mierzył kto, wilka wyrwała, 
Ze padi bez dufzy. 

Gdybyś ty był ftrzelce, 
Kontentowal śię iednym Towem wielce, - 
A {wey ufaiąc Ku(zy i ćięćiwie, 

Nie napieral śię bić tak śila chćiwie, 
Zylbyś nieboże! a ty paniewilku, 
Kiedybyś umial wybierać z zwierz kilku 
„Jedno, tobyśćie obay Braćia żyli, 

Syći i tluśći, ba i żywi byli. 

Trzydziefta i Pierwfza. 

\ STRZELEC i NIEDZWIEDZ 
1-3. lucerta pro certis non fumas. 
NS pii na fkore , Niedźwiedzia żywego, 
; Sam,mowią:Niędźwiedź,ieft przyslowia tego 
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Autorem, co śię na poleślu (talo, 

Kedy Niedźwiedziow prawdziwie niemało; 

A zatym ftrzelcow także też ieft wiele, 
Ktorzy bez mysliftw fami chodza Śmiele; 

Bo z Samopalem i Kundlem przy boku, 

I kilkanaśćie Niedzwiedzi do roku 

Jeden zaftrzeli. - Z takich ieden śmiałych, 
Zreczniey od drugich, od czafow niemalych : 
Wslawil śię ftrzelec; że zaś byl piiakiem, 
Cokolwiek fwoim zarobi! polhakiem, . 

To wfzyftko przepil ifkory niedzwiedzie 

Do Arendarza uftawicznie wiedźie, 

"Tym on u żyda, kredytu doftapil, 

Ze mu gorzalki na kredyt nie fkapił; 

A razem fkora Niedźwiedzia placila, 

Naktora on pil, iakby w fkrzyni byla, 

Raz napit śila, ze mu ślę żyd przykrzy, 
Chlop fobie w karczmie ( iako mowia) wichrzy. 


| Nazaiutrz znowu żyd ślę deklaruie, 
| Zemu iuź więcey trunku nie borguie. 


Strzelec mu rzecze: przyiedz Zeiuz z wozem 
Do wśi, a fkorę niedźwiedźią -ći zlozem. 
Zyd rano iedzie, abylo to zimie, , 
Nase gorzalki żyd częftować wyimie, 
Potym o fkorę niedzwiedzia śię pyta: 
Strzelec mu mowi: że niepofpolita 
"Ta fkora, żeią w.chalupie nie chowa, 
Ale że wleśie blizkim ieftgotowa, 
Więc i dolafà żyd z nim wozem iedzie, 
J na fwe mieyfce, iak rozumial, wiedzie, 
^ A tam, 


69 3i Strzelec i Niedzwiedź. 


A tam,o blizkim legowifku wiedział 
Niedzwicdzim ftrzelec , ale nie powiedział 
O tym żydowi. Stanąć tedy każe, 
A fam z rufznica fkoro śię pokaże, 
Niedźwiedź okrutny na dwie fapy ftanie, 
Strzeli chłop, trafi, ale przy tey ranie 
Niedźwiedź śię porwie, i rzući mym chlopem 
O żiemię, iako naylzeyfzym to fnopem, 
Potym go weźmie łamać, az mu kości 
"Trzefzczą, i duchy zabiia wnętrznośći. 
Chlop byl zwyczayny , i wiedzial, że maia 
Zwyczay niedźwiedzie, gdy ludzie chwytaią, 
Sluchać , iezeli ma ducha? i czy tchnie ? 
Nalamawfzy go, pyfk do niego przytchnie. 
Znowu go lamie, i znowu go slucha, 
jeżeli ftrzeleę ma co iefzcze ducha? 
Strzelec też w fobie duch mocno zataił, 
„J Niedźwiedź także iuź śię byl uźiaił. 
Pofzedi tedy precz Niedźwiedź ukrwawiony, 
A chlop choć żywy, lecz ftrafznie zmorzony, 
Po dobrey chwili Arendarza wola, 
Ktory od ftrachu zchował śię pod koła. 
Wola iak może, bv .pretko przychodźił, 
„J że mu Niedźwiedź nie będzie iuż fzkodził, 
[Żyd wpol zdechi z ftrachu, wego nie odzywa, 
Aż śię na koniec z pod woza dobywa. 


Drzy barżiey niż chłop, ogląda śię wfzedzie, 
Przećię go zwlekfzy , gorzalki dobedZie, 
Pośili (trzelca, powoli prowadźi, 

J ta woz mego Pacyenta: wfadzi. . 
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32, Ptafznik i Ptafżek. 


Jadac, Arendarz moy śię iu ośmieli, 
I |. J dyszkurować o przypadku w2ieli, 
Ale naybarźiey żydowi śię zdało, 
To naydźiwnieyfza, i zpytać śię chćialo : 
Panie Jwańie, co to wam doucha 
"Ten Niedźwiedź fzeptal? ziadiby zlego ducha, 
opem Aż mu chloprzecze:maiac go za bzdurę; 
Mowil mi, żebym na żywego fkurę 
Niedźwiedźianie pil, ztad iuz nie napiię 
U was, Niedźwiedźia poki nie zabiie. T 
} Nie noć tryumfu przed bitwa, mawiaią: 
/taią, Nie lam zrzebięćia także powiadaia. 
Niemow hup,poki nie przefkoczysz rowu, 
Ani obiecuy żywego połowu. 
1 Ante pugnam noli canere Triumphum. 
Trzydźiefta i Druga, 
PTASZNIK i PTASZEK. 
Cupiditas dodrinam nom patitur. 
ny, My Prafznik, łowił kiedyś ptaki, 
ony, Już mial fak pelny zwierzyny wfzelaki, 
Aż niezwyczayna uchwyći ptafzynę, 
Ktorego imię, i przymioty minę; 
Tylko że Ptafzek owen gadać umiał, | 
Nad czym śię Ptafznik niepomalu zdumiał. 


"wa, |. "Tylko mu glowke miał malufzka zkręćić, 
i Ptafzek zapłacze, i pocznie śię fmęćić, 
uot J tak mu rzeknie : CzlowieczePoczćiwy, 


Coż ći zmey peyra śmierći niefzczęśliwy? 
. Mną nie napelnifz iak-żywo polmilki, 
i A ieźli z śmierći uwolnifz mię blifki, 
dac | | Dwoch 


Ji 3a. Ptafznik i Ptafzek. 


5 

Dwoch cic nauczę dość potrzebnych rzeczy, Eos (i 
Ktore pamiętać miey na fwoiey pieczy. jam 
Prafznik ćiekawy żyćie obiecuie, C es 
J ptafzyna go tak wnet informuie: 
Pierwfza,niewierzay rzeczom niepodobnym; 
Druga, nie żaluy ztratom choć ozdobnym, 
Kiedy śię wroćić to więcey niemoże, b 
A zaśw oftatkuwzpomagay Cie Boże. IA 
Dotrzyrnal słowa, pufzcza ptafzka z więżi, W 
A ptak uśladfzy na blizkiey galezi,. ; Sławni 
Rzeknie do niego: O durniu iblaznie! — Na kc 
Jakoś mię puśćil z rak {wych nieuwaZznie, - Woly 
Ztraćileś we mnie fkarb, iako nie maia, Napaś 
Bo we mnie kamień drogi ieft iak iaio. Potym 
Ptafznik śię zaleb porwie, i frafować, kd. 
O iakim glupi! wezmie lamentowac; Gofpoi 
A ptafżek śię śmiać; czlecze głupiefinętny , Byl bol 
Jakieś nauki moiey niepamiętny ?. Tenm 
A zażem dwoch i rzeczy nie powierzyl; E DL Nee 
Raż:: niepodobnym byśrżeczom nie wierzył, Rogan 
Czyż zaś podobna? byw ptaku tak malym, Te 
Jak iaio kamień zmieśćil śię mnie calym; Zbuial 
A druga: żebyś więcey śię nie finga, ; E ees 
Kiedyś co ztraćil; „Jam ći śię M xrecil, Wola, 
Już nie dogonifz przez fwoie amenty, Na ke) 
Czegom dokazal przez mote wykrety. m Zega 

"Tak nie od Prakow, lecz od madrych ludzi, A 238 


É ść slyfz | budzi 
Madro&é slyfzemy; co do cnoty zi Dolo: 
Lecz kede uchem do glowy nam wpada, | g 


itt Mowię 
A drugim uchieny, iak drzwiami ^w y pada. 


ludzi; 


da, 


Chći- 


3$ Paluch y Leto. - 72 


Chćiwość zaślepia, Ze, nie co dobrego; 
Ale fzukamy to, co nam miłego. 
„J temu ,choć niepodobne, wierzemy,. 
Czego zbyt chéiwi fobie więc życzemy, 
Quod volunt, facile credunr. 
Trzydzieftai Trzećia. 
.PASTUGCH i LEW ^ 
lucidi im Scyllam, qvi vult vitare Charidim, . 
[ Tefalskich Polach koto Arkadyi, 
: Co pod gorami leży w cney Grecyj, 
Sławne paftwifka onych czafow byly, 
Na ktorych bydel ftada śię mnożyły. 
Woly tak wielkie,iako na Podolu, 
Napaśfzy śię dość na obfitym polu, 
Potym na gory żyzne przechodziły, 
Kedy śię storica promieni chroniły, ; 
Gofpodarz ieden, z tluftym duzo brzuchem; 
Byl fobie Panem i oraz Paftuchem. 
T en mial {wa trzodę, a miedzy drugiemi 
Naycelnieyfzego mial wola, co fwemi 
Rogami lokćjem przewyźfzal ich prawie. 
l'en wytuczony na tak żyzney trawie, 
Zbuial śię mu raz, i zablakal cale. 
Szuka Gofpodarz po leśiei fkale, 
Wola, narzeka,a gdy nie znayduie, 
Nakoniec w fobie tak fam konkluduie: 
Ze go ktoś ukradł niecnotliwy pewnie, 
A zatym płacząc wola {wego rzewnie, 
DoBoga slowa Jowi/zasobrućj, |, 
Mowiąc: twoia moc i ręka, co finuci, 


Może 


73 34. Chłop pod Grufzka. 
Może poćiefzyć, ifzkode nagrodźić, 


24 Cz i 

Ktora obłoki zwykła gorne wodzić. inr A 
Oto Jowifzu , ie£li mi odkryiefz "Ran 
Zlodzieia, ktory piorunami biiefz, T sine 
Naytluftfze z trzody offiaruie ćiele, | Leży, i f 
Jna ołtarzu poloze w kościele. — py. - 
W ysluchal Jowifz, bo gdy zamyślony I Na GR 
Chodźi Gofpodarz, i poglada w ftrony, "ikby to 
Aż lwa obaczy tuż blizko frogiego, Gdyby h 
Ktory fzyndowal tegoż wola iego. Gussi 
Zlald. śię on ofwe, nie o wola fkury, | "Tak tata 
J kiedy mniema, że iuż w ad] w pazury, | "Tomyśf 
Tak do Jowifza wola: Jam i ciele Aż w.tyi 
Obiecał , gdy moie nieprzyiaćiele, Na iie 
"To ieft: zlodzieia mi ukażefż, ale LU Paz ać 
Gdy złodźieiowi zakryiefz mię cale, — |, Zipadnils 
Dam Pare wolow, niechze mie nie widźi. |. Wysnicćś 
Tak miedzy ludźmi nieieden śię bidźi, Foris 
Kiedy otrzyma, co dopiero żądał, Stoy Pan 
Radby iuż tego więcey nie ogladal. - Wfzystk 
Zpuść śię na Boga w tym, co fobie życzyfz, | Patrz ot 
Częfto to dobre, czemu ślę ty „przyczyfz , A dado 
A to na dobre bywa i wychodzi, — . |! Chlop 
Co trwogę w fercu zrazu i bol rodźi. Ze doiko 
Trzydźiefta i Czwarta. Cokolwić 


CHŁOP POD GRUSZKĄ. | To bez « 
Dei dona gratus excipe , Naturam ne corrige, | 


hiop durny , śila ofobie maiacy, , 
Cużkawizy śię w karczmie w déien goracy, — 
Czyli | 


| 34. Chlop pod Gruszka. 74 . 


¡(Czyli go trunek , czy taniec zmordował ? 
(Dość że śię pod cień drzewa gruszki zchowal. 
Rozwaliwszy śię w chłodzie tego Cienia, 
Zruciwszy czapkę,i wszystkie odźienia, 
Leży, i fapina kfztalt luftey świnie; 

Patrzy: iwidźi przy {wym płoćie Dynie, 
. Na ktore patrząc, taka myśl mu padnie: 
Jakby tobyło z pożytkiem i ładnie, 
Gdyby byl Pan BOG tak wielkie potworzyt 
Gruszki iak Dynie, i żeby otworzył; 
"Tak łatwo im rość, iako gruízka rośnie;. 
y | Tomyslac; drzymiac pocznie myślić o śnie. 
| Azwtym momenćie wiatr wielki powstanie, 
| Na zuchwałośći chlopa ukaranie, 
|. "Trzasnie galezmi, grufzka niedoyzrzala 
Zipadnie, a była twarda i niemała, 
|, Wytnie chlopa w nos, aż mu krew pociecze, 
||| Porwie śię muzyk, i tak wzaiem rzecze: 
| Stoy Panie Boże, cokolwiek ty czynifz, 

& Wfzystko to dobre; uymiefż,czy przyczynifz. 
pzy Patrz , gdyby grufzki iako Dynie były, 
a Ana nos zpadly,to by mię zabiły. 
Chlop śię poprawił, doznał z doświadczenia, 

Ze dofkonale wfzystkieía ztworzenia, 
Cokolwiek reka Bozka wystawuie, 


^ | To bez cenfüry czlowiek niech przyymuie. 
"Ige, r 
oracy» | I | "Trzydśie- 


75 35, Lampart i kot Morzki. 


Lampart do Ludzi wolal; chodźćie ieno, T'ego,k 


Przypatrzćie mi śięiak śię na mnie mienią 
Sliczne kolory,coza cętki śliczne, 

Co za figury na śierći rozliczne. | 
Krol mie raz widział, izaraz śię zdumiał, 


"Trzydźiesta i Piąta. Warows 
LAMPARTi KOT MORZKI, Gdymu 
Forma. corporis cedit mentis decori. Z;golacc 
Aieden iarmark bogaty wzpanialy, j Kot dok 
(Wczaśiech gdy ieszcze zwierzęta gadały:) | Lud od 
Dwochkupcow z fivemitowary ziechalo, | Co dziei 
na ukazke dwie zwierzęta miało. Bo kaźd 
‘Jeden ślicznego żywego Lamparta, | Ućieszn 
Drugi Morzkiego Kota. iako czarta, r ak pr 
"Tenw swoiey budziefwegopokazowal, W ktory 
Drugitezw fwoiey (wego kota chował. | Ale kto t 
| 


TA 
"Tak mu podobać iam śię zaraz umial, Unc 
Ze iuz zamowil do wygody fwoiey p. Cz 
Rękaw pośmierći, ze fkory to moiey. 3 yl chu 
Stuchal go kaźdy, lecz gdy raz obaczy, | le moj 
A wszystko iedno, nic ślę nie inaczy, | ies 
Nie powrocil śię drugi raz do niego. | Zdechk 
Ale Kot Morzki u kupca fwoiego | Bo zam 
Woła: zchodzcie sie te do mnie Panowie, | Nawilk 
Moia ozdobanie w fkorże, lecz w głowie, | Bal śięo 
Raz obaczywszy Lamparta pftroćiny, | Nimi: 
Nie obaczyćie żadneiego czyny, Niśię w 
Lecz śię przy patrzciemoiey zaś nauce, J ednak 
W tańcach ifkokach, kto mię zrownia w fztuce, Wielma 


i zaraz na (tol przez obręcze wfkoczył, Potrzet 


Potym w koZielki ial kula śiętoczył, Wa- 


i 36. Pies Chudy i Wilk. 76 


Warowaliak pies aiako pchła fkacze, . 
LL Gdy mu Pan kazał, śmieie się i płacze, ` 

Zigolacoienofiglow ieft na świecie, i 
Kot dokazuie, tym odćiaga przecie 
radały:) Lud od Lamparta, zchodzaśię doKota 

sę Co dzień, zkąd rośnie Panu dobra kwota; 

Bo kaźdy daie od tego ztworzenia, 
Uciesznych figlow, zabawki widzenia. 

"Tak prętkozprzykrzy,widźieć piękność ciala, 
W ktorym madrośći iest zabawa mała, 
Ale ktoduszy picknoscia śię chlubi, 

"Tego, kto madry, szacuie i lubi. 
nią ; 'ErzydziestaiSzosta. 
* PIES CHUDY i WILK.: 


Parata ne negligas. 


; Undelsłużacy Panu ubogiemu, 
| MMCzy teżi naślę, i napfafkapemu ? 

Byl chudy iak pies, a nawśi pożywić 

Nie mogący śię, (eft śię czemu zdziwić): 
Wyszedl na pole, szukać iakich kośći 

Zdechley kobyly. Lecz barzo źle gośći 5 
„Bo zamiast {wego biedny pożywienia, 
‘Na wilkanapadl; ktorego i Cienia 


vie, wz SĘ ŻW . 4:4 

ie; Bal śięow chudak. Wezmie śię pies finęćić, 
pa 2. ŻY e ft Pr xt x 

2 Ni mu śię odgryść, ani śię wykręcić, 


Niśię wyprosić podobna, rozumi, 

, Jednak do niego mowi, iako umi: 

vfztuce, | Wielmozny Panie, ia wiem żez natury 

A, Potrzebuiećie zawsze naszey fkury. . 
Wa- ' v E . Jaé 


ZA 36.Pies Chudy 1 Wilk. 


Jac sie nie zbraniam bydź wafzym popafem, 
„Jednak uwaźćie wy przećię tym czałem, 
Że ztak chudego pfa, iak ia, pośilku 

Mieć nie będziećie ;  Zaczym mily Wilku, 
Daycie mino czas, Ja z choroby wstaię, 

„Jak śil nabędę, zaraz śię wam daię. 
Dotego moy Pan fprawuie wefele, 
Wierzyć moZ:éie, iak tam potraw wiele 
Będzie; Nietylko gośćie śię życzliwi, 

Ale nie ieden i pies śię pożywi. 

Skoro ia tedy iuż boki wypelnie, 

Ziećie mię w tenczasna bankiet zupelnie. 
Wilk glupi, iako niebylo glupfzego; 
"Zezwolil -nato, usiuchał Pla tego, 

Puśćil go żywcem, z rak upuśćil lupy; 
A moy Pies, fkokiem dopadízy chalupy, 


Przyślagł,że umrżeć woli w domu z glodu, 


Niż śię wilczego poddać zębom rodu. 


Wilk zaś w niemały czas do wśi przychodzi, 


W nocy to było, ktora mu nie fzkodzi; 
Puka; do chaty : Panie Pśie na słowo; 


Pies go przez kratę widząc, trząśnie głową, 


Zaraz moy Wilku, trochyno poczekay, 
Jeft i T'owarzyfz, tylko nie ućiekay. 

A ten ''owarzy(z byl Brytan ftrafzliwy, 
A Wilkom z rodu fivego niezyczliw y. 
Wypadną oba, za leb go$Cia mego, 
Halas śię stanie, zabito glupiego 

Wilka, co na psi parol śię byl zpuśćił, 

A źieść chudego na polu opuścił, 


To, 


] 

TOC 
Kto nieu 
Leć z. 
Zda śię. 
J rozgn 


BLA? 


laze 
JAlet 
"l'en ted 
Dworfki 
Ktoremt 
Czy ma 
Madrzy 
Uciecha 
Temur 
Zena uli 
Wrzefz, 
Oto ia, cl 
M adrość 
Tanio o 
Zbiegli ś 
Jak na 
Z nicho 
Jaknar 
O madr 
Na kilka 
Ktore sk 
Aż śię n 


e 


To, 


37. Błazen przedaiacy madrost. 78 


| 'T'o,colaskawa chwila prezentuie, 
Kto nieuważny, nie zaraz przy ymuie. 
Zda śię, ze darem fortuny pogardzi, 

J rozgniewa ią, że mu idzie twardzi. 


Trzydziefta i Siodma. 
BLAZEN PRZEDAIACY MADROSC. 
Quandoque €F [Iultitia fapit. 
Bim to ieden, nieieden na świećie, 

Ale ten ieden, co byl madry przecie. 
"l'en tedy blazen,byl to z blaznow owych: 
Dworfkich,chowanych, pańfkich i domowych; 
Ktoremu uszlo,czy kogo polaial, 

Czy madrze mowil, czy też głupie baial. 
Madrzy śię strzegli, glupi z niembiegali, 
Uciecha byla,gdy co oberwali. 

Temu raz koncept taki w glowe przyszedł, 
Ze na ulicę i na rynek wyszedl, 

Wrzefzczac iak wożny : sluchayćie Panowie, 
Oto ia, choć mi źle, iak wiećie, w glowie, 
Madrość przedaię, aktonieiest glupi, 

Tanio ode mnie za pieniądze kupi. 

Zbiegli śię Ludzie,choć go dobrze znali, 

Jak na nowo mu śię przypatrywali, 

Z nich odwaźnieyfzy a nayglupszy pono, 

Jak na rzecz pewna, iużi doświadczoną, 

O madrość z blaznem pieniędzmi handluie, 

Na kilka grofzy fwoy targ konkluduie, 
Ktore skoro wźial, wy cial mu policzek, 

Aż śię mu ze sto rozświećilo fwiczek. 


13 A po- 


79 38. DrugiBiazen co Régiestr Blazmow pifal. 


A potym fznurek, na dwa lokćie dlugi Za przy 
Dal blazen, fwoie oddawszy uslugi. (fzy? Czym s 
Wszyscy w$miechsktobyniesmial$iewrozka- | Z4ws 
Ze on policzek kupił za trzy grofzy. | AŻ ledw 
Zkonfündowany idzie do mędrlzego, | W poke 
Jako lekcya od blazna ówego: | Cos nap 
Powrozek znaczy, abyś błazna zdala | Pantoc 
£ Stal, miial, strzegł śię, bo albo ukala, | Eksped 
Albo uderzy. | Co pisz 
"Tak ie(t nieinacz y, | Regicstr 
Dobrze teź o tym mowia i Polacy: — . | Blazen: 
Nie ćiągniy nigdy pfa za. ogon, bo cie | Jako? | 
Pewnie ukasi, a Blazen wyszpoćie. i n 
Trzydziefta iO fma. A edu d 
DRUGI BŁAZEN, CO REGIESTR ! Pp. 
BŁAZNOW: PISAŁ. | A kiedy 
f a w kiedy 
Fide fed cui vide, — 'T'o ciet 
Amten to madros,iakwidzisz przedawal,  Blazner 
Atenmadremu Panu zaś przymawial, Gdzieb 
Pantobyl wielki w Polszcze, powiadają, © | Per 
Kędy iako wiefz, Węgierskie piiaia | 'Oftroz 
Wino, 'AtenPan wina nie żałował, „] Polski 
Hukiem go dawal, i często częstował, Nie wi 
Raz do iego dobr, Węgrzyn fam przyiedźie, ` " 
Opowiada śię, że on handel wiedzie it 0% 
Winny, i że ma wino na granicy, D 
Godne ust Pańskich i iego piwnicy, ` 
Pan kontraktuie za dżieśięé tyśięcy, Hi 


Zaraz narękę pięć liczy , a wiecey, | 


ifat. 39, Jowisz 1 Podrożńy, go 


Za przyyśćiem wina, oddać obiecuie, 
(zy? Czymśię moy winiarz IVizrzyz kontentuie. 
^Tozka- Vziawszy pieniadze, odiechal po wino ; 
f Aż ledwo potym dni kilka przeminą, 

W pokoiu pdńskim blazen moy zaśiada, 

Coś na papierze piszac, z foba gada, 

Pan to obaczy, pyta swego Blazna: 

Ekspedycya co iego za ważna? 

| Co piszesz? Blazen rzecze: Blaznow, panie, 

Regiestr. Pan: komu pierwszym bydź dostanie. 

Blazen: Ty pierwsze mieysce trzymasz z nami. 

„Jako? Panmowi: Cożia miedzy wami? 

Oto rzeki Błazen: nie znawszy Węgrzyna, 

Dałeś pieniądze, a nie maiac wina; 

A gdy z pieniędzmi Węgrzyn nie powroci ? 

Aż Panargument iego tak obroći: 

A kiedy Węgrzyn dotrzyma kentraktu ? 

'l'o ciebie zmażę, iego wpiszę adu 

zedawal, ^ Blaznem naypierwszym, że Cic nie oszukał; 

wial, Gdźiebyś by gobyl za granicą szukał ? 

h Pewnie śię temu Blaznowi udalo; 

' Oftroźność dobra, takby miśięzdało. 
J Polskienasze przysłowie tak radzi: 
Nie wierz nikomu, a niktóię nie zdradźi. 

dźie, `. Trzydziesta i Dziewiąta. 

JOWISZ i PODROZNY. 

; Diis imposfibilia ne woweas, © vota feroa 
Hudy Pacholek, iako ich ieft wiele, 
Puśćil śięż duszą fwanamorześmiele. —. 

A | 14 Dobra 
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8I. 39. Jowisz 1 Podrozmy 


Dobra żeglowka byla na okrecie 

Zrazu, aż w iednym nawalność momencie 
Straszna powftaie; pienifte balwany 

'Tluka o okręt, iak o mur tarany, 

Strach, huk, żeglarze po linach bicgaia , 

A zaś podrozniz ftrachu umieraia. 
Zwyczaynie mowia: kiedy przyydźie trwoga, 
Wtenczas do modlitw, do wotow , do Boga. 
„J moy ubogi (to wolow w tey toni, 

Sam Jowiszowi dać gdy go ochroni 
Smierci, obiecal; glupi nie uwazal, 

Ze i iednego daćby nie dokazat. p 
"Tak, gdyby i ia fto sloniow darował, 
Ktorebym tylko na obrazie chował. 

Czy to zaś-drugich Jowisz? czy teź iego 
Wysłuchal ? Okręt wszedi do Portu fivego. 
Ow co obiecal, z okrętu wysiada, 

JJ t€ perore do Jowisza gada: 

Jam ći fto wolow obiecal moy Boże, 

Lecz kto ich nie ma, darować nie może ; 

Oto fà kośći, (co znalazł na brzegu) 

"Te od ftarośći bielsze fa od śniegu, 

Te pozbierane na twoie oltarze, 

Przyym od chudego pacholka w ofiarze ; 
Wszak ty śię dymem iednym kontentuiesz, 
Czy to ieft'z mięsa, czy z kośći, przyymuiesz. 
Otom wypelnil vora w pobożności, 

Według fortany,i moiey możnośći. 

Rozśmial śię Jowisz,fprawa mu nie miła, * 
Ażwkilka dni mu fen taki przysyła: 


* 
x 


Sni 


Sni m 
Nieluc 
Mowia 
Skarbu 
Porwic 
A2 mi: 
On ro: 
J iuż g 
Darme 
Ale na 
Ztrząs 
Znalaz 
pne 

ay,i 

Tul 
A obie 
Z Bog, 
J fnon 


osti 
Kt 
Co mi 


. Nigdy 


Niem 
Tam: 
'To ief 
„Z kto 


| 40. Skarb i dwoch Jadźi, .$2 


Sni mu ślę tedy , Ze iakieś osoby, 
ncie Nieludzkie maiąc na fobie ozdoby, 
Mowia mu :aby w pewnym szukal leśie 
+ Skarbu, ktoren on zapewnie odniesie, 


* Porwie śię chudak , i bieży do lafu, 

. Aż miafto fkarbu,znalazl tego czafü 
TWOga, On rozboynikow , ktorzy go zchwyćli, 
joga. J iuż go zabić okrutnie myślili. 


Darmo ślę prośi, mowiac ; nie zawiodę, 

Ale na skarby pewne was przywiodę. 
Ztrząsna go, i to ieden taler przy nim 
Zmalazszy , rzeka: ten skarbdla twey skrzynie. 
Zchoway , à taler tym czasem nieboże 


" Day, i uCiekay; | wzpomagay Cie Boże. 
30 : 'T'ak niepodobnych nie obiecuy rzeczy, 
rego. | — A obiecane płacić miey na pieczy. 


Z Boga izSwietych rzeczy nie żartować, 
J fhomnie wierzyć jeft śię mądrze chować. 
Czterdziefta. 
SKARB i DWOCH LUDZI 
Avarus I vità ©) morte mifer, 
pes züowu o mlodym Pacholku, 
[e Ktory na $wiecie niemiał nic i kołku. 
ICZA Co mial mieć? Piiak,i ko(tyra przy tym, . 
nuicsz. Nigdy śię z grofzem ućiefzyć nabytym 
Nie mogi, ale go wiodł do Arendarza, 
"Tam śię nie pytal nigdy a kucharza; 
"To ieft: ieść niedbal, tyłkoco w piwnicy, 
„Zi ktorey wyfzedfzy, fzurial na ulicy. . 
Sni ^ Iş Wkoftki 


Low 


$3 40: Skarbi Dwoch Ludźi, P 


W koftkicaly dżień. Te nie ubogaca, W te 
Daleko częśćiey, niż wygraią, traca. Jako. 
Zgołaow hultay, ni śię iać niczego, Bog l 
Ni śię pożywić, niśię odziać z czego > Cod 
Nie miawszy, taademdroga defperata, "Tym 
Chce śię obiesic, nie czekaiąckata; Westi 
Defperat nie mial kopy mu zapłaćić, J rze 
Wolal ślętedy fwoia ręka ztraćić, AIG 
Chodzi w tych myślach, mieysca upatruie  - Tet 
Na to fpofobne, oraz go znayduie. 4" > Zańs 
Byl tam dom pulty, bez okien, bez dachu, | Zyli 
Balki pognile, zgoła mieysce ftrachu. | bie 
"Te na uftroniu mieysce on obiera, | Tich 
Nigdy Herkules z większa nie umiera | Na 
Rezolucya , na balkę zarzuca l Balke 
Fatalny stryczek, ani śię zasmuca, | Poro 
Mizerny żywot, $miercia mizernieysza Nies 
Zakończyć, maiąc to za fprawe mnieyfza, Obie. 
Sam śię obieśić, nizli umrzeć z glodu; vod 
Owen defperat piekielnego radu, Oed 
Gdy zaś zadziergnie, ina dol opuśći, Mój 
„J piany Z ślebie iuż śmiertelne puśći; s Jobi 
Patrzay dziw! Balka wćiężarze śię lamie, T 
Padao Ziemię, defperat na ramie; Ten 
* Przyydźie do śiebie, alećcudnad cudy ! l "Tam 
Czerwonych zlotych, ow pacholek chudy, } A teg 
Widzi ņa źiemi moc wielka leżącą, | AGR 
Jzowey balki ieszcze śię fypiaca. | Ani] 
'Trzebazaś wiedzieć, że lichwiarzftraszliwy, ^ | ^ .Skro 
Sobie i ludziom rownonieżyczliwy, . Blog 


^ Wtey 
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W tey zgniley balce chowal swe pieniądze, 
Jakow fzkatule. - A tak iego żadze 
Bog karzac, zeslal defperata zlego, 

Co balke amiąc, znalazi fkarby iego. 

"Tym deszczem złotym defperat zkropiony; 
W estchniedo Boga, tym cudem wzkruszony, 
J rzeknie:. Panie Jam ci śmierći szukał, 
Anim do lafkitwoiey Bozkiey pukal; 

Lecz gdy mi złoto daiesz, miloSierny; 

Za miafto śmierć, iuz ći będę wierny 

Zyli umieral; A wtym nierachuie, 


‘Zbiera, odchodzi, ftryczek zoftawuie. 


Lichwiarz zaś znowu, iako zwykł codziennie, 
Nawiedza złoto, gdy widzi odmiennie 

Balke złamana, a nie masz pieniędzy, 

Porwie śię zaleb; rachuie śię między 
Nieszczęśliwszemi, a gdy ftryczek widźi, 
Obieśić.także nim śię on nie wftydzi. 

Ztraćilem zloto, wieku mego pracę, . 

O ieden moment,wszyftko oraz tracę; 

A coż pożyćiu, albo czym żyćraczy; . 

.J obieśil śię tamże nieinaczy. 

"l'en ámierci szukał a znalazł zaś złoto; 
"Ten zlota szuka, śmierć znayduie oto. 
'l'amtego Pan Bog chćial żyćia poprawy, 

A tego zkarać fkępca lichwy fprawy. 

Ani rozrzucay, iak tamten pieniadze, 

Ani pokładay wszystkiew złocie żadze, 

Skromne pieniędzy na świećie zażyćie, 

Blogoslawione czyni ludziom żyćie. — | 
| Czters 
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Czterdziefta i Pierwsza 


X MĄZ z ZONA i ZLODZIEY. 


Cafus fecit Virtutem, 


Edna w malzeíiftwie raz śię zeszła para, 


Ktora choć młoda była „anieftara. 


„Jednak tam żona ( Ja nie wiem przyczyny) 


Nienawidziła męża, i bez winy; 


Bośię z nią wżiąwszy,we wszyltkim wygadzał, 


Wszystkie rozkoszy do domu zprowadzal, 


Nic iey nieprzeczyl, pozwalał; a ona, 
„Jako Niedźwiedźia i Tygrysa żona, 
Wszystko mruczala, i zgrzytala zęby, 
Piekla uchylić mniemalbyś z iey gęby, 
Ani śię dotknąć, ni do ślebie gadać, 
Ani spać chętnie, ani z foba iadać. 
Maz iednak tym ślę nie odrażal przecie ; 
Maz to byl, iakich nie wiele na świećie, 
Zawsze lagodnie miło miał śię do ni, 
Myśląc, że kiedyś miłośći dogoni, 
Już po weselu poł roku to bylo, 
Kiedy śpiac z foba,to śię im trafilo: 
Złodziey dowćipny, w nocy ibez Cizby, 
Wkradl śię po Ćichu do fypialney izby, 
Na gotowalni pomaca pudelka, 
Oglada katy , patrzy na piekielka. 
Choć to poćichu robi inie dyszy, 
| Pierwsza go żona ztrwożona poslyszy , 
Jz ftrachu męża uchwyći za szyle, 
| J ledwo gada,tak iey ferce hiie, 


Nie- 
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Niefpodziewanie tak maż oblapiony, 
Kontent z karesu,choć niecheacey żony. 
Widzi złodzieja , i tak mu onrzecze: 
Jier2 co chcesz, wszystkoć daruie czlowiecze, 
Gdysbylokazya, zem dzi$ od kochany 
Zony pierwszy raz ieftem uśćifkany. 
Drozíza mi milość, ktorey pragnę dawno, 
Niż drogie rzeczy, ktore kradniesz iawno. 
Zawftydal żonę miłośćią tak wielka, 
J uczynił ie fobie przyiacielka. | 
Każdy co rozum masz, moy mężu, w głowie, 
Nie zprzećiwiay ślę nigdy Białeyglowie; 
Zlamiesz dobroćia gorsza nad zle Duchy, 
Na miod, nie na źolć, lowia ludźie muchy. 
. Gzterdźiefta i Druga 
i BOGACZ i SĄSIAD 
| Gonfilia quamdiu teda, tam diu tuta, 
Bos ieden tak Sila nazbieral, 
Ze nad tyhiednym ledwo nie umierał: 
Gdzie złoto podźieć „i fwoie doftatki, 
Zeby ni żona o nich, ani dźiatki 
Nic nie wiedziały. Będęli ie chować 
W domu? iakbymtez ie miał hażardować, 
ZlodZziey ukradnie ; Ja za niego ftanę, 
Jakbym fam ukradł, gdy ichdobyć witanę, 
Skepítwoz szalefi(twem w towarżyftwie chodźi, 
J wszvftkie glupieakeye w nas płodźi, 
_ J owen Bogacz wraż śię głupim ftaie, 
Gdy fwoie myśli fwoiemu wydaie, ` 


Tak 


w 
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Tak sasiadowi ; mowiąc : Kumie Bracie; 
Dawno doznalem przyiazni twey, ia cie 
Ufam w fekrecie; 2e mię nie zawiedziesz, 


Dopieroż w samey rzeczy mię nie zwiedźiesz. 


Zgoła ; coż mamy Kolo. plota chodzić? 


Mam zlotadosyć, niewiem gdzie go podzić. . 


W domu nie wierzę, i wszedzie ślę boię, 
Day, kędy złożyć, rady, zdanie twoie. 
Saśiad i Pan Kum fkapemu odpowi: 

Nie masz tu nad czym myślić człowiekowi, 
"Zakopte w leśie depozyty drogie, 

A ia ći pracy: wiernie dopomoge, 

Oraz fekretu dotrzymam życzliwie; 

A zatym ida,i kopia szczęśliwie. 

Lecz w krotcć potym ow sasiad niewierny, 
Wybral pieniądze, co widzial. Mizerny 
Bogacz wlosy twie, ledwo nie szaleie, 

A sasiad z bokui w kacie śię śmiecie. 
Przećię śię Bogacz prętko ow domyśla, 

Ze goKum ŻA, i taki wymyśla 

Na niego koncept: Nicsie nie frafuiac, 
Jdzie do niego, niby uśmiechuiac, 

Mowi: A'wiesz co? Fortuna mi mila, 
Znowu pieniędzy nowychprzyczynila, 
"Trzeba nam odkryć nasze to zchowanie, 

J nowey (ummy przyłożyć ftaranie. 

Kum uslyszawszy otymnowym zkładźie, 

A nienie myśląc o Bogacza zdradzie, 
Biezy do lafa, i pieniądze wraca; 
Ktorych po ćichu gdy Bogacz pomaca, 
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Bierze do domu, i chowa do fkrzyni, 
Gdy kum odrwiony swoie głupstwo wini. 
Nie zpróbowawszy, złemu nie powierzay, 
A ty Frantowi drugi raz niewierzay. © 
Czterdziefta i Trzecia. 
WILK iOWCZARZE. 
Plus valent. Exempla quam Leges.. , 
WS naboźna raz ruszyla zkrucha, 

A zkrucha pewnie nie wilczegoducha; - 
Czyniac reflekcye nadfwy m przefziym zy ciem 
Owiec morderstwem, i bydel pobićiem, . 
Lubo z potrzeby, wyznalsie głownikiem, 

J krwie niewinney rozlaney grzesznikiem. 

Myślał: "Poftraszna, kazdegouraze. 

Wszyfcy na wilka, kędy śię pokażę, 

Czy to chlop, oracz, ftadnik, czy paftucha, 

Czy Pan, czy szlachcic, iak. na zlego ducha 

Wszyscy powstaią, i nie bez przyczyny, 

Bo wszędzie szkodę robię, pelen winy. 

Nawet iak bołem, straszą wilkiem matki 

Krnabrne zuchwale i fwewolne dziatki, 

Ey mamlitak żyć, i bydzza tyrana, ? 

Zaowtę iake chudą, i barana, — ' 

Milszy: mi honor, i pokoy wdźięcznieyszy, 

Niżli kobyła, baran naytluscieyszy. 

Votum iuż więcey nie iesć mięsa czynię, 

Paść sie na trawie, niech five śćierwo zginie, 

Wostatkulepiey umrzeć mii z głodu, | 

Niż nieprzyiaciol mieć z kaźdego rodu. > 
IE E e 


$9 44. Wilk i Spiacy Pafterze 


"Te medytacye, gdy wilk odprawuie, 
"Zdala koszarze, on śię przy patruie. 
Widzi paftuchow , a oni na roznie 
Pieka barana, i iedza nabożnie. 
Ho! ho! wilk rzecze: Jaśię ieść wyrzekam 
Mięfa , i na fwe występki narzekam, 
Ci di, co strzegą Owce i barany, 
Ziadac ich będa; Postoy} Moy kochany 
Odmienil vota, przyśięgi połamał, 
Obiecal mizfo ieść, i w tym nie Zklamal. 
Pafterze Ludzi, darmo odganiaćie 
Drugich od owiec, kiedy ie ziadacie 
Samibezbozni; Bo ftraże prawdżiwi, 
Ci są, ktorzy sa fwey trzodźie życzliwi, 
Czterdźiefta i Czwarta 
WILKi SPIĄCY PASTERZE 
Non fac, non dicent. 
"Zy ieft też kędy niefzczęśliwze zwierze, 
Czy te ktore Śierć, czy co nośi pierze, 
Nade mnie? placzac, moy wilk raz narzykał, 
Gdy widząc owce, fam ślinki polykal. 
Wdźieńto goracy, w poludnie śię działo, 
W ktore paść bydło każdeśię przeftało, 
Lezaly owce, podle nich ply fpaly, 
Paftuchy także na trawie . chrapali 5 
A wilk zazdroszczac owego im wczafu, 
Z blisko wygladal stoiacego lafu. 
"Tak tedy żale fwoię Wilk rozwod/il, 
'J opuśćiwfzy ogon, iak wilk chodził 


Czy nief, 
Nade m 
Patrzcie: 
Jeżdżą pr 
Owca nie 
A paftucl 
Ani śię z 
A to mie 

Niechżeb 


| Wilk niet 


J chćial į 
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Czy niefzczęśliwfzy ieft też kto na świećie, 
Nade mnie? choćiem ia niewinny przecie. 
Patrzćie : Hen wrony, i zuchwałe froki 
Jezdza po owcach, i fkubia im boki, 

Owca niefyknie, baranśię nie fkarzy, 

A paftuchowie nie pomniac fwey fzarzy, 
Ani śię żaden nie rufzy do kiia, 

A to mię bolii prawie zabiia. 


| Niechżeby tylko (daley. on rozważał) 
. Wilk nieboraczek z lafü sie pokazal, 


J chóiał poigrać biedny z baranami, 

fkoczyć myślil na owce nogami; 
Coby tu za huk? co za tumult ftrafzny ? 
Jakby fadny dzień przyfzedl na mnie wlafny ; 
Coby moie pfy tam nie wyrabialy? 
Jakby Paftuchy fzczuiac naćierali. 

opieroż ze wśi ftrzelby i ofzczepy, 
Mufzkiety,dźidy,i widły i cepy, 


| Cekauzyby śię zgoła otworzyły, 


Pioruny fame i z niebaby biły. : 
A podle ptaftwo, i co mnie nie warte, 


| Swą wola fobie, i wfzyftkie otwarte 


Kofzary maig. "Tak wilk utyfkował. 
Ktoż ieftna świecie? aby śię winowal, 


„ Każdy niewinnym zda śię czlowiek fobie, 
. A iak zazdrośći cudzey zaś ozdobie: 
| To temu wolno,a mnie nie,mowiemy, 


A żeśmy Wilcy,do śię nie widziemy. 


K Czter- 
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Czterdziefta i Piąta. 
WILK NA WESELU. 

Lingua fuit damno. 

Ge owilkach raz poczęli baiac, 
Powiem teżonim,aty nie chćiey laiac. 

Wilk, nieżyiące z nikiem dobrze zwierze, 
"Tak powiadaią: że ze plem przymierze 
Wzial,baKumoftwo, zkąd zaś śię kochały, 
Czyżeto drugich z foba rozbiialy, 
Czyfympatya, że tak rzekę ražni, 
Była okazya wielkiey ich przyjaźni, 
Pies ten u Chłopa bogatego służył, 
Ktory wfuchych dniach nic śię Pfu nie dlużył, 


Ztrawne pieniadze mial z nieztrawnych kośći, | 


fztuke mięfa miewal podczas gośći, 

o lafa chodził, z wilkiem konferowal, 
je drugiego wzaiemnie fzanowal, 

az chlop wydaiacza maż corkę fwoie, 
Złożył wefele,i wywożyć gnoie 
Kazalz podworza, wieprza i prosicta 
Pokluto, rznięto kapluny , kurczęta, 
Czwierć wolu w mieście tluftego teź kupil, 
Baranow parę ze fkory oblupil, 
Kielbafy wifza, araczey śię wędza, 
Samz Gofpodynia, iak bywa, śię fwedza, 
"Zoola, to z hukiem wefele bydź miało, 
Jakiego dawno wtey wśi nie bywalo, 
A żeby trunkow śię nie zapomniało, 
Miodow, gorzalek, zwieźiono niemalo, 
: Piwa 
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Piwa aż nazbyt, nie było gdźie podźić, 
Umial Gofpodarz ow kolośię chodzić. 
T'o widząc Pan Pies, co go kundlem zowią, 
Ze na bankiet śię tak wielki gotowia; 
Pobiegi do lafa i upewnił Wilka, 
e ZePan częftować będźie za dni kilka. — 
Ze; Dobra nowina, żebym śię wam przyznał, . 
2 Będziemże iadly, aż wilk śię obliznal.. 
chaly, A zaś nietylko zaprafza życzliwy, ; 
Lecz by przypadek iaki niefzczęśliwy 
Nie podkal,mowi: iak ćię nienawidzą, 
Wiefz,i nieradźi w domu Wilka widzą, 
py: Przeto oftroznie aZ w nocy przyydźiećie, 
użył, „. | 4 podkopaną dźiurą tam wnidziećie, ^ ` 
:hkośći, | „Ja was zachowam, ieść buczno przyniofć;' 
-Dylko o fekret i oftrożność profze; 
Boby śię i mnie doftalo karanie, | 
Za wafżew domu Pańfkim przechowanie, 
t Wilk pa uscifkal, obiecał usluchać, 
Pryfkaćiuż począł, iwyfoko dmuchać, 
Kiedy czas przy fzedl, i wieś śię wefeli, 
; Chlopi po wetach zapiiać poczęli, 
pb. "| A nocfwa krepe czarna rozwinęła; 
Wilk ftrzegac, żeby chwila nie minęła; 

| Przyfzedł do dźiury, i zaftaliuz wrota. 
łe |. Otwarte, Kundel wita go niecnota. * 

|. Stol zaftawiony mięfem wyftawuie, 

| Jedza,i trunkiem wilka teź częftuie: 
Nie dal śię prośić Wilk, iako Wilk ziadal, 
Pies dy fzkurowal;a k z nie gadal, 

Ix 2 
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Aż śię naiadfzy,i napiwfzy razem, 
ga Piiakow moy Wilk byl obrazem; 
oczuł Wilk w glowie,irzekl: Panie Kumie, 
Jam podpil fobie, krzyknę 1 zafzumię, Í 
Stoy Kundys rzecze: fwaręka zabiiefz Ortu 


Jmnieiśiebie, $pii, gdy śię upiiefz, & Uc; 
Wilk mowi: darmo nie wytrwam, zawyię, Widżier 
Czy umrę, czyli z twey Tafki powie. Z podle 
Skrobie śię w głowę od ftrachu fobaka: Częfto 
Coto za napaść moia i pokraka? Zoítawi 
Alepii nie wyy,wilka iefzcze prośi. Ale nayl 
Darmo fwe racye Pies z ftrachem przenosi, | Ledwo: 
Wilk śię opiwfzy, uśiadl na ogonie, Sultani x 
Siuchayćie ludzie, lękayćie śię konie, | Nieuwa 
Rzeki: i wnet zawył, iak z trąby borowy, | Zatym t 
Kundel od niego w nogi,i gotowy Ze Krol 
Na kuma to śmierć, co go był zaprosil, Krol to | 
Ktory fia bytność niepotrzebnie glosil. — Wfzyftk 
"Tumult śię ftanie, porzućiwizy ftoly, Ten gdy 
Chwytaia fpify, a drudzy zaś koly. Widzi w 
Biy! biy na Wilka,Wilk nie mpglufkoczyó,  } Krol upr 
Ani do amy trafić, ni śię wroćić. . O mleko 
W teb dragiem Wilka d oglufzono, Krol mu 
Potym go Kumem Kundlem dodufzono. Lecz śię 

Pii, niewyy Czlecze, a gdy śię upiiefz, Mowiąc: 
Podź fpać, to wczafu i zdrowia zazyie(z. la tych. 
Jak zaś ten Kundelz fwym kumem uczynił, nieich1 
'T'ak, O nieieden dworfki tego winit! Zem ślę Į 
J inftygowal na tego, i zdradzili, rol się z 
Ktorego w zdradę Paka przyprowadźił, o - | Bądźże o 
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Czterdziefta.j Szofta. 
KROL i PASTUCH. 


Fortunam reverent er habe. 


poria ślepa, iey to nie nowina, , 
£ Uczynić Panem i chlopfkiego fyna, 
Widźiemy czeíto te w Eyropie cuda, 
Z podiego ftanu, naywyżlzy śię uda 
<zęfto Minifter,i glowy ozdoba, 
Zoftawi Panow, i Kśiążat za foba. 
Ale naybarźiey w'pogańfkich to kraiach, 
Ledwo nie co dźień, w fwoich to zwycżaiach 
Sultani maią, że nic urodzenia 
Nie uwaźaią, tylko zaslużenia. 

atym to nie dziw, co śię tu posłucha, 
Ze Krol Wezyrem uczynił paftucha. 
Krol to byl Per/ki, Pan dobry , cnotliwy, 
Wfżyftkim tafkawy, rzad iego fżczęśliwy. 
Ten gdy na lowach odbiąkal śię w leśie, 
Widzi wyroftka, ktory mleko nieśie, 

rol upragniony, nie każe, lecz prośi 
O mleko, ktore ow chłopiec przynośi. 


Krol mu ponad za to ofiaruie, 


ecz Sie wyroftek brać ich ekfkuzuie, 
owiac: Moy Panie, zchowayćie pieniądze 
la tych, co'do nich maia chęć i żadze, 
nieichnie trzeba, za zapłatę maiąc, 
em śię przysluzyl, wam te mleko daiąc. 
rol śię zadziwił, rzekł: kiedyś tak grzeczny, 
sdźże o moiey lafce też ftateczny 
K 5 Pe 
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. Pewien,i zaraz paftucha wźiąć każe 

" Na Saray, fuknie daruie igaże. 
Wyroftek ladny z miny i poftury,! 

A zaś poiętny we wfzyftko z natury, 

J obyczaiow dworfkich śię wyuczył, 
„J podobać śię Krolowi tak uczył, 

Ze nikt mu ani lepiey mogi wygodźić, 
Ni kolo Pana fwego mędrzey chodzić. 
W kilka lat zaraz zoftał Faworytem, 
Czego zaś fkromnie umiał zażyć, przy: tym: 
Wielki polityk, aż moy Paftuclr razem 

Zoftaf Węzyrem, co go zowią Azem. 

Natym urzedzie lubo śię fprawowal, 

Zeby nikogo był nie zirrytowal ; 

Przecie go zazdrość, fprawa dworfkich mila, 
Dotknęfa, ktora ich wprzod. ukaśiła. 

"Ten Wezyr kiedy: iefzcze byl paftuchem, 

Mial on faśiada, ktory proftym duchem 
Cnoty iedyney, żył w fwoiey komorze; 

"Ten uslyfzawfzy, o iego na dworze 
Naywyżlzym ftopniu, przyfzedi raz doniego;. 
Jprzypomniawfzy przefzle ftany iego, 
A teraznieyfzey Fortuny: winfzuiąc, 

Mowil mu nad tym, mądrze dyfzkuruiac : 
Panie; me.ferce o was: mi śię boi, 
Strafzna to iet rzecz, kto wyfoko ftoi.. 
Sila Ambicyi czlek fwoiey powinien; 
Lecz pokoiowifwemu wiecey winien; 
Oro: z podlego ftanuśćie powftali, 
az Wezyrem zoftać, dokazali.. © 
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Fortuna ślifka, przypadki wam grożą; 
Nie czekayćie, aż z urzędy was złożą, 
J moia rada: dobrowolnie fami 
Pogardźćie Dworem, wraz i honorami. 
Wezyr choć fkromny ;. ale iak to bywa, 
Kto, gdy nie muśi, fortuny nie zbywa; 


|^ Przyłaćielowi owemu dziękował, _ 


Lecz iego rady zaśnieakceptowal. 
Rożne wymowki: to raz pańfkiey lafki, 
'To ze zPanami on nie ma nielnafki, 
Sila przytaczał; Ale ślę tak zdało, —. 
Ze mu porzućić fzczęśćia, śię nie chćiało. 
W krotce zaś potym, iak ow prorokowaly 
Ze radyiego nie przyial, żałował.. 

Wezyr poczćiwy ;` Bo pierwśi kśiążęta,. 
Ktorych ambicya iak Diabel opęta, | 
Znośić nie mogąc, aby paftuch śledział 
Nad niemi wyżey, iako każdy wiedział, 
Poty przęd Krolein na niego fkarzyli, 
Ze mu füfpicya o Wezyrze w bilis 
Klamaé nie mogli wczym infzym na niego; 
Bo nadeń nigdy nie bylo lepfzego ;. 
"Pylko że fkarby pozbieral niezmierne 
Przez 'zle fzafunki , ekfpenfa niewierne 
Jntrat krolewfkich. Czemu krol uwierzył, 
„Jakby on fam był fwoim okiem zmierzył. 
Niefpodźiewanie warty mu posíano, =` 
J w Pałacu go raz (ekweftrowano.! i 
A potym fam Krol z fwemi fzczekaczami, 
Nieprzyiaznemi ofkarzycielami,: 
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Przyfzedi do niego,i wfzyftkie pokoie 
Przeglada chćiwie, i waza ftroie. 

Lecz wfzyftko fkromnie bez złota znay duie, 
Ani iedwabiu, czemu śię dźiwuie. 
Ażieden rzecze: nie wfzyftko widzialeś 
Krolu, iednego fklepu nie zmacałeś. 

"Ten fklep był wielki, na uftroniu domu, 
Wniść nie godziło, do niego nikomu; 
Zelazne wrota kłotki zamykały, 

Srogie łańcuchy ie opafywaly. 

Krol zaraz każe, i ten fklep otworzyć, 

A Wezyr pocznie, niby to ślę trwożyć, 

J mowi: Krolu, ten ieden przynaymniey 
Zoítaw mi, to gmach. Ale Krol bynaymniey 
Na to pozwolić nie chce, owfzem kazal 
Odbić, i na lzy iego nie uważał. 

Wnida do fklepu,az w mym fklepie puftki, 
Na śćianie kolka, niemafz ani chuftki, 
Tylko niewielka fkrzynka,ibez wieka; 
Krol tam fam zayrzy, i podać nie czeka, 
Sam z niey wyymuie paltufze galgany, 
Jftroy Wezyra, gdy pasal barany, 

Kiy tam Pafterfki, taiftra na fer, dudy, 


To co mial Wezyr, przed tym paftuch chudy,- 


I tak Krolowi on zadumionemu, 
Rzeki: odpuść Panie, słudze mnie wiernemu, 
Nie godźilo śię, prawdęć rzekę śmiele, 
Potępiać latwo tego, co lat wiele 
Wiernie ći służył. Otoż te fà moie 
Bogactwa wfzyfítkie, o ktore ia ftoie. 

Tem 
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"Tem ia zachowal, infzych nie fzukaiac, 
Na fwego ftanu podłość pamiętaiac, 
Chowalem fuknie, ten moy fkarb iedyny ; 
A zatym Panie, choćiaż we mnie winy” ' 
Nie znaydźiefz, iednak profze o odprawę, 
J tę ma dawną daruy mi wyprawę. 

"Teń Wezyr krola zawftydził niezmiernie, 
Ze mu sluzywfzy tak dlugo i wiernie, 
Nie pretendowal infzey to zapłaty, 

"Tylko fwe łachy odebrać igraty ; 

Znal on Fortune, iako ieft odmienna, 

I iako przepaść pod nia ieft bezdenna. 
O gdybyśmy w to gleboko patrzali! 
"l'obym na zawrot glow nie chorowali, 


Czterdziefta i Siodma. 
LWICA iNIEDZWIEDZICA. 


Quà men[urà menfi fueritis, eádem remetietur vobis., 


VES zginal,afyn iedynaczek lwicy, 

O iakim placzem fmutna matka ryczy! 
Opifać trudno, i ledwo podobna: 

O ma dziecino, śliczna i urodna! 

Oty dziedzicu Kroleftwa to Lwiego! 
Poćiećho wieku ftarego moiego! 

Jedna podporo, gdzieś mi śię podźiała? 

„J czyja ręka ukraść mi cie śmiała. 

"De Iwięzaś lowiec porwali był odważny, 

J zamknął zaraz do klatki żelazny. 
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Gdy fwemi skargi napelnia obłoki, 

A bor drzy z huku takiego szeroki. 
Slyfzac, że placze zasmucona Lwica, 
Przyydziefaśiadka doniey niedźwiedzica ;. 


Roznnym fpofobem ćieszyć uś:luie, Ad 
Lecz bez przeftanku Liw:ca lamentuie, Dw: 
Mowi iey,co ci przyy dzie z płaczu tego? Zwierz. 
„Już nie dogonisz ztraty fyna twego, | Ktory ś 
Fatum, ktore nas potyka więc z nieba, J dwor 
Przyiąć z pokora, nie płakać, potrzeba. Za pani 
Ale i na to śię nie uzpokoi, AUT iu fi 
Zguby iak placze tak placze to fivoi. | INarza 
Uprzykrzylo śię niedzwiedźicy, zatym 'Oczvm 
Rzecze odwaźnie : mieyże dosyéna tym, Ew 
Nieszczęśćiu kumo; A pamiętasz icno? É Boos 
Sila śię drugim Matkom dZieci wzieno ; OWA 
Jakśiła owczych i krowich to matek f Dor 
Ośieroćialaś,i nakradia$ dziatek, _ Rosi 
Zeonena cie. Sieftrzyczko, płakały, ak 
J bez pochyby Cię też przeklinafy. A iak f 
"o cóś blizniemu złego wyrządzała,: Boże 
Nietrzeba, żebyś za złe uśię miała. | PA 
Jaka my piędzią drugiemu mierzemy; A m : 
"Tak odmierzana i my odbierzemy. Doris 
Mowi Salomon:corabuie, biada 2 S sę ) 
"Temu, i cudze połyka i ziada; Ni , | 
Bo teź iiego wzaiemnie zrabuia, ^ ^0 ZA 
Ci fzkodę maią,ktorzy drugim knuia... - Umial 
Czter. Taka 
Obow 


AP. Lampart i Lem, I09 
.  Czterdziefta i ofma. 
`L AMPART i LEW. 
Provide futuris. 

A dZikich polach Afryki fzerokiey, 

Dwuch panowatow puftyni glębokiey 
Zwierząt: Lew ftary, tuż i lampart zdrowy, , 
Ktory śię wgroźil, w ftarośći lwaowy, 

J dwor uczynił piękny zwierząt fobie, 


Za panie braćie ze Lwem przy ozdobie. 


Lew ftary umarł, i Lwię żylo male, 


Na rząd niemocne, ani doskonałe. . 


O czym wieść maiąc Lampart, polity ka 

Lifa, wezyra (wego ,i praktyka. 

Dworskich praw zdawna aż nazbyt. bieglego,. 
Wola na radę, i pyta ślę iego:. 

Co z owym panem mlodym czynić trzeba? 
Ktorego dały za fąśiada nieba, 

Sam mowi pierwiey : iać śię go nie boię, 
A iak ftarego o Lwa nic nieftoie ; 
Barźiey mi to żal biednego śleroty, 
Ktory po oycu dziedziczy klopoty, 

A mocy nie ma, w pańftwie śię urrzymać, 
Dopierozby śię na mnie mial nadymac. 
Stary Lisrzecze: „Jazaś nie żałuie, 

Nigdy tych śierot, barziey śię frasuię 

O nas poddanych. Będźie on za, laty,, 
Umial śię rzadzi i chodzić na cząty,, 
"Taką śierotę, albo do przyiaźni 
Obowiązywać, albo (ieźli raźni.. Re 
. Zda 
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+ 
Zdaśię) zgubić go, niż zęby, pazury, 
Urosna, nafzey na fzkodę to fkury. 
akbym prorokiem był, tak mi śię widzi, 
Ze rodu (wego ten Lew nie zawftydźi, 
Zeonprzyiazny będzie Przyiaciolom, 
A wielce (trafzny zaś nieprzyiaciolom. 
eme z dwoch obrać, Panie, widzi mi śle. 
ampart, iak $ufraz, rzekł: błazeneś liśie, 
Ani śię klaniać temu dźiecku myślę, 
Anilegacyido niego nie wyfżlę. 
Dopieroż go zbić, calenie godzi śie, 
ana raz mowie: blazeneś moy lisie. 
is ogon pod śię, Lampart śpi na obie 
Ufzy, lak mowia, a Lew rośnie fobie, 
Już ći i urost, śil pierwfze dowody 
Daie za zwierzem, pufzczaiac zawody 
Zwierzem, poddanym Sultana Lamparta, 
Strach w pańftwieiego,przed nimiuź drzy warta, 
Znowu do rady :moy lis przywołany, 
Weftchnie ferdecznie, i rzecze ztrofkany : 
A nie mowił ia,i nie prorokowal, 
Co śię iuz dzieie, źe Lew bedzie pfowal, 
Darmo do rady Panie nas wolaćie, 
Kiedy to dobrey rady nie sluchacie. 
J teraz rada moia znowu taka: 
Nie daiac znaku, że ieft trwogaiaka, 
"Tylko z przyjaźnią pofzli, go przywitać, 
O powodzenie, io zdrowie pytać. 
A potym owce, barana, i Ciele, 
Ofiarować mu. Przyrzec mogę śmiele, 
e 
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Zetwe poddańftwo ucaleie cale, 

Przez taka ludzkość przez prezenta male. 

Sułtan Leopard zaniedbał i tego, 

Jak piękney fkory, tak zdania glupiego, 

A Lew nabrawfzy co raz wiekfzey śily, 

Wygnal Lamparta, iak fąśiad niemiły. 
Polityk uczy, albo lwa udławić, 

Albo ugłafkać, i przyiaznym fprawić. 

Też i krolowie brać powinni rady, 


Albo przytlumić, lub glafkac faśiady, 


Czterdziefta i Dziewiąta. 
GOSPODARZ PIES i LIS, 

Oculus Domini faginat equum. 

;ES kto ma Wilka, i Lifa faśiada, 
Nie zawfżez wczafem fypiai doiada; 
Bo te Pogańftwo,iak Tatarzy w-boiu, 
Bydlu i tunm nie daiac pokoiu, 
J Pana także utrzymuia w ftrachu, 
Że i pod fwoim niezpokoyny dachu. 
Doznal gofpodarz tey prawdy poczćiwy 5 
Bo iak był zkrętny dozorca ichćiwy, 
"Tak dobrze uni fe kury zamykać, 
"Zetrudno było Lifowi śię wmykać 
Tam do kurnika. Tu mu glod dokuczal, 
Tu śię bal śmierći, z gniewem tedy mruczał '' 
Lis niecierpliwy : Pokiz tego będźie ? 
Lify faśiedzi, rzeki: maiąśię wfzędźie 
Pańfko po ufzy, ia ieden w mym rodźie, 
Żyć mufzę w ćiężko nienżytym głodźie, x 
rwi 
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Drwi fobie ze mnie gofpodarz oftroźny, | Jam 
Kury drwią, kogut i kaplun pobożny; Ale fe 
Pan chlop fam ziada kury i przedaie, Piln d 
A mnie pożywić i raz ślę nie daie. C13 m 
Na coż mię Lisem ztworzy Pan Bog z nieba? GU * 
Tylko że kury ziadać mi potrzeba, Sludz 
Stoyno fkrzętniku ,ey nauczę Cic ia, Nic ni 
Nieuftrzeżesz ślę ty franta zlodZieia, P3521 
Poty moy lis tam na kury czatowal, |. Niel 
Aż fwoy czas i drzwi w nocy upilnowal Ko Za 
Otwarte. Przeto po Ćichu ślę wkrada, iE Cheel 
Spi pan pies, kury i kogut,co śiada Sam £i 
Na grzędzie, wtedy Lis wśćiekły iziadly, Ib aw 
Kury podlawil, że wszyftkie przepadly. 

Tatar w Czambule nigdy takiey szkody i 

By nieuczynil, iak Lis rufobrody. ? 
Wszyltkie podlawil, porwał iedne pono? moa 
Aż kiedy zedniem okna otworzono, | Ix 
Uyrzy gospodarz te poboiowisko, Jiako í 
'Trupem usiana i krwią ziemię nisko. | Chcial. 
Porwie śię zaleb: O ia nieszezesliwy ! | A ofobl 
Nigdym tak nie mial szkody iakiem żywy, | (O jaka 
A wtym nie maiąc, na kogo to złożyć | Tana 
Winę, on na pfapoczyna ślę srożyć : aa d dta wil 
T'y$ Pie parszywy winien moiey szkodZie, ^ | "e je pi 
Swa ofpalośćia, tylko {wey wygodzie Gol Chord 
J snupilnuiac; niezamknąleś wrota, Ale śię: 
Ktoremi Lis wszedl do domu niecnota. A ta Po 
Pies zaś mu $miele odpowiada raznie : Przecie 


Panic laięsz mię, wybacz, nieuwaźnie x Kazal, c 
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j Jamći powiniem ftrzedz, i nie fpać twardziey ;: 
Ale komu z nas należy to bardźiey? jm 

| Pilnować dobra twego, tobie? czy mnie? : 

| J przy kimkluczieft, przy tobie czy przy mnie? 

Gdybyś ty fam byl oftrożny moy miły, 

Sludzyby i ia oftroźnieyśi byli. 

Nic nie pomogło pfu to, co nabrzechalt, 

| Panz kiiem na nim, aż z domu wyiechaf, 
Niefprawiedliwy tenGofpodarz zda śię, 

Ze co fam podrwil, to na pà gniewa śię. 

Chcefz żeby bylo zpokoynie w twym domu, . 

Sam ślę ty doyrzyy, nie wierząc nikomu. 


eba? 


ys 
: | Pięćdzieśląta. 
TYRAN i POETA. 
Fortune non cesfjfe fuper humanum eft. 
P ed r Do zda mi ślę owen Dyozizy, Á 
Ktory nie kontent, choć mu śię nayniży, . : 
J iako famym bożyfzczom klaniano, 
Chéial,aby go teź, iza mędrzca miano; 
A ofobliwie chćiaf byd£ wierfzopifem;.. 
| 


E (O iako imy wierfz ladaiak pifzem) . 
‘Ten tedy Tyran o fobie rozumial, 
y Ze wierfze pifać tak wvfoce umiał, 
dzie, Ze ie pochwalić każdy człowiek musi, 


Choć Panegiryk ze ftrachem wyduśi,. 
Ale sie odrwil, napifal ich sila, 

A ta Poźfs ladaiaka była, J 
Przecie przywołać Poete slawnego 
Kazal, co rzadka ze niefzalonego. 
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Bobyl i madry, a oraz prawdáiwy, 
Nigdy niezklamal iw wierfzu iak żywy, 


"Temu na tronie fwoie wier(ze czyta, ] 
A w tym o zdanie {we Poety pyta. Emu 
Poeta mu nic nie rzekízy, śię $mieie, A 
Jrzeki: ladaco, | Wraz wízyftkie nadźieie Śnieżki 
Chwały, w Tyranie okrutnym obalił, -~ Ten T 
Ale też oraz do gniewu zapalil. Aże 7 
"Tyran zaiadly, nieuzytey dufzy, Bo cogi 
Porwać go kazal, do ćiemney katufzy. rm E 
Zniosi to Poeta za prawdę ćierpliwie, Jz ze 
I śiedźiai w turmie przez rokniefzczęśliwie, Szkody 
Przećię Przyiaciol że on mial nie malo, Vete iz: 
Zmiękczyć Tyrana, w rok śięim udało. Jedyna 
Krol znowu drugie zkomponował wieríze, Jakbyś 
"Takie ladaco, iakie byly pierwfze. Modić é 
Każe go wołać, i czekaiac chwaly, Heg zal 
Czytaie znowu;Poeta wzpanialy Porym E 
W prawdzie śię kocha, i iuz Tyranowi ET unm 
Czekaiacemu, slowa nieodpowi, Wízyftk 
‘Tylko do warty obrocony fwoiey, Dowiedź 
Wiedźćie mię, rzecze: do katufzy moiey, Sam zadi 
Wolal powtornie przyyśćdofwey katufzy, Mila bab 
Niźli pochlebftwem głafkać Pańfkie ufzy. Zem my: 
A gdźieieft taki, w nafzym teraz świećie? Przeto ii 
Nie nasladuiac, chwalemy go przećie. Kiedy mi 
Klnie, « 
Ciebie pr 
a mnie, 
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Pięćdzieśiąta i Pierwfza, 
TYRAN i BABA. 
Ridendo dicere verum quid vetat. 
ibo. zda mi śię także Tyranowi, 
A. Sycylfkiemu na ten czas Krolowi, 
Smiefzna od Baby rzecz mu śię trafila. 
Tensl'yran złego robil ludźiom śila, 
Aże źle robil, ludźie go też kleli, 
Bo co gorfzego zrobić mu nie Śmieli. 
Z tegoć śię w prawdźie Krolowie więc śmieiż, 
Jź płaczu ludzi mieć nie rozumicią 
Szkody ; lecz podczas teź idoznawaią, 
Ze telzy, ciężkie, i ich zatapiaia. 
Jedyna Baba w calym iego pańftwie, 
Jakby ślę w Jego kochała tyrafiftwie, 
Modiić śię każe za niego, ofiary 
T'ez zakupuie; cotey babie fary 
Potym też było? każdy pewnie powi: 


| Ale ta mądra, ku fwemu końcowi 


Wfzyftko robiła. Wieco tey ochoćie 
Dowiedźiat śię Krol, i tey Baby cnocie 

am zadumiony,przywołaćią każe; 
Mila babuśio, rzeki: „Jać śię fam ważę, 
Zem mych poddanych niegodźien miłośći, 

rzeto i modlitw za moie przykrośći, 
Kiedy mię tedy Syoylia cala 

lnie, coza racya? muśi bydź niemafa, 
Ciebie przywodźi, że ty bogów prośi(z 

a mnie, ztąd co za poźytek odnośifz ? 

L Panie 


107 g2, Wrobel i Kot. 


Panie iak widźisz ,żem wieku ftarego, W fwoie 
Odpowie: znałam ia iOyca twego; Ze konfi 
"Ten byl dosyć zły ,i ludźie go klęli Wrobel i 
Poty,aż z Świata bogowie go wżięli. Ztym w 
W ysluchali ich, biorąc ham dość zlego, Kot śię n 
Ale na zamian dali nam gorszego, Wrobel | 
A to ieft:Ciebie. "'ozaé Ja gdy widzę, "Tylko g 
Zeby nad ćiebie gorszy, w naszey bidziej Albo też 
Na tron po tobie nie iaftąpił Panem, Miała po 
Modlę śię bogom, padaiac kolanem, Jakoż ni 
Zebyś ty iuz żył, i panowalz lichem; Lecz tey 
"Tak przymawiala ta Baba z uśmichem. (Nie wie 

Ach! iako częfto po tey Babie imy, | Wrobel 
Przyfztych uważać rzeczy nie umimy. Czyli to 
Lepiey od BOGA cierpieć, chociaz zlego; Wiećial 
Niż ślę doczekać po nim zaś gorfzego: (Znać że 
Pięćdzieśiąta i Druga. P 
WROBEL i KOT. A potyn 
Falfus Amicus quovis pretextu utitur, Widźi tc 

ut perdat. Pogańfk 

Eden Gofpodarz, czy teź Gofpódyni, Mego? 
Nadom 


Wtym fobie wielką ućiechę raz czyni; 
"Ze mióde koćięi wroblamlodego |, Potym r 
Wychowaé chóiała; w kupie ich każdego» Za leb c 
Jeść razem obom co trzeba dawala, J 

| tak w kompanii ich przyzwyczaiala, 
(Że kot bez wrobla prawie sA nopi VEL iom 

Row n MORE oC 
Wrobel kotowi takźe nie uitap! "Wd bik m 


| „Jak fmaczne wroble; za m fwego lupi 
2 


42, Wrobel i Kot nog 


W fwoiey przyjaźni; tak z fobą porosly;' 
"Ze konfidencyi nayśćiśleyfzey dofziy. 
Wrobel fwywolny, a kot był ftateczny, 
Ztym wfzyftkim dofyć wefoly i grzeczny; 
Kot śię na siońcurozwaliwfzy parzył, 
Wrobel go dźiobal, przećię śię niefwarzyl, 
"Tylko go fapka iak muchę odganial, 


- Albo też nofa krotkiego zasłaniał. 


Miala poćiechę gofpodyni z tego, 
„Jakoż nie bylo parze nic rownego. 
Lecz tey ućiechy niebyło iey dlugo," 
(Nie wiemyiaki kolek fata ftruga) 


| Wrobel to obcy, czy to w nawiedźiny, 
Czyli to z infżey, a z slufzney przyczyny, 


Wlećial do klatki wroblowey otwarty, 

(Znać żenie bylo u drzwi Zadney warty) 
Wprzod czolem, czołem; Potym tu,tu,paco? 
Zrazu śię wroble, tylko słowy fzpocą, 


| "A potym za łby, i lap cap po fobie, 


Widźi to moy kot, i krzyknie: A tobie 

Pogańłki fynu, co do kamerada 

Mego? hultaiu, a to co za zwada? 

Na dom naieżdźać, ludźie napaftować, 

Potym niedaiąc mu śię ekfkuzować, 

Za leb obcego bierze napaśnika, 

dar o zaraz, w pomftę domownika. | 
iadl, oblizał śię, i rzecze: Bay prawie, 

(ża nie wiedzial o tey ia potrawie 
ak wyśmienitey , Nie wiedźialem glupi, 


robla 


109: $3. Dwie Kozy. 


W robla kompana ów kot niecnotliwy ; 
Darmo ślę prośil wrobel niefzczęśliwy; 
Kot mowil: gdybym cie byl nie ratowaf, 
"T obym, iak dobre wroble, nie zprobowal, 
śćby mi śię ćiebie nie za chćialo. 
jak tych kotow na świecie niemało, 
Ci poty zlęgo namnie wyrzadzaia, 
Poki przez probe wprzod grzechu nie zmaiź, 
Ale i temu trzeba mocno wierzyć, 
Ze latwo o kiy, ktochce pla uderzyć. 

Piećdzieśiąta i Trzećia, 

DWIE KOZY. 
Durum conifa durum no faciunt murum. 

K9z (zaprawdę, ieft to $miefzne zwierze; 
2 Lecz nad naturą ich tiiéch śię nie fzerzę; 
Każdy wie, naprzod iakó fà fwewolne, 
Ani Paftuchom fwoim niepowolne) 
Kozy dwie, mowie: na dwoch łąkach pasly, 
„Jedna na iedne, druga w drügie zafzly, 
A te dwie laki, i ich plac fzeroki, 
Dzielil z wod ftrumień, wazki lecz głęboki, 
A na ftrumieniu położona kładka, 
Dla piefzych tylko i wązka i gładka. 
Koza na fwoim napaślzy śię brzegu, 
Kaźda udala śię naprzod do biegu, 
Kaźda po tace twawolnie biegala, 
Jakby piiana, albo ofzalała. 
Tandem iakoby śię obie zmowily, 
Nakladek z obuch ftron razem wfkoezyly. 


Minąć 


Minaé $i 
Wiec po 
Mowilby 
Trzeba 
Każda $i 
Z oweg 
Ta bydz 
A ta, że : 
EO Polife 
iedy ślę 
Zgoła ul 
Ten też 
Prętko $ 
Się uder: 
W ftrum 
J ftrachi 
Coup 
Doftanie 
Gdy nie 
Albo ob 
Tak poc 


Mi 
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Minaé śię trudno, cofać nie chce żadna, 
| Więc poltępuie każda z nich ukladna; 
4 Mowilbyś Hyfzpan podkał śięz Francuzem, 
: Trzeba to będzie roftrychnaé by guzem. -- 
Każda śię w fobie nadymai dumi, 
Z owego kozy Amalty, rozumi 
Ta bydz rodu,co Jovifza karmiła ; 


are Ata, że z liniiowey kozy była, 
Co Polifemus Galatie darowal, 
Kiedy śięw Nymfie tey inamorowal, 
Zgola uftąpić nię chce iedna drugi, 
s Ten też ich pomoft gladki,niebyldlugi. 
Prętko śię zefzly, prędzey kozy moie 
Ead Sie uderzyly,i zpadiy oboie . 
bożej W ftrumień gleboki, iguzy na ciele, 
J ftrachu w wodzie Yi śię wiele. 
1 Couporumie,a pychą podfzyty 
ać Doftaniefz guza, i będźiefz pobity, 
| Gdy nie uftapifz iedento drugiemu, 
oi Albo obadwa przypadkowi zlemu 


"Tak podpadniecie, iako te fam kozy, 
. w ćialney podrozy. 
Piecdziesiata i Czwarta. 
TCHORZ a NADETY. 
Raro ferit, qui multo timet. 
| Owiac o kozach, co zuchwale obie, 
dy. Uftapic z drogi nie chćialy to fobie, 
Minąć ? L 3 Przy- 


Yi 54. Tchorz a Nadęty. 


Przypomniałem też trafunek pewnego 
Brawury , a zaś tchoi/za wierutnego. 
"l'en idąc z Miafta z fzerokim pala(zem, 
Ktorem to bruki krzefal on z hafafem; 
Na śćiśley śćiefce podkal nad wąwozem 
Chlopa, ktory to fzedi za cudzym wozem. 
Burkownik krzyknie : Wara, chlopie z drogi, 
Jeżeli nie chcefz by ćię Cajus frogi 
Podkal, i żebym z tobą nie uczynil, 
Co wczoraz drugim, ktory mi zawinił. 
Chlop widząc, że śię oraz ma do broni, 
Skoczy aż w wawoz, i od niego ftroni,; 
Ale przyfzedfzy do śiebie , on ftanie, 
wyć profzę, powiedzćie mi Panie, 
ośćie toz, owym wczoray uczynili? 
Co ślę nie umknął wam podczas tey chwili 
Brawura rzecze: Lepfzy on od ciebie 
Pacholek, tak mi ftanql w tey potrzebie, 
Zemia fam w wawoz fkoczylchyżo przed nim 3 
"Tobym i z toba tym przykladem przednim 
J dźiś uczynił , i tobie uftapil, 
Gdybyś śię nie zlakl, i na mnie naftapil. 
Dobrze to mowia: że nie każdy kafa, 
Kto na drugiego wałami potrzafa, 
J owfzem tchorza, że ieft ladaiakiem,. 
Slowa, pogrozki, fà prawdziwym i znakiem, 


Piecdie 


(STAR 


Łod 

Ki 
Stary ial 
Ani nar 


"Teyże t 


Gdy niet 
Kot, ftar 
J chrap: 
Czy go ' 
Młoda, € 
Gdy ia t 
 placza 
Koćie w 
Godna? 
Tak ma 
Puść mi 
Tak ml 
Czyż ći 
Złapać 
Miey i 
"Ze żadi 
jeżeli 2 
Dy te 
mięfa 
ot na 
Piękne 
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Pięćdźieśiąta i Piąta. 


(srARY KOT, i MŁODA MYSZKA. 


Senectus inexorabilis, 
M zmiekezyz, odrwifz, czy uprośifz, 
Kiedy mu racyie i prośby przenośifz ; 
Stary iak kamień, ni ugryść śię nie da, 
Ani na racye woli fwey nie przeda. 


"eye to prawdy i myfzka doznala, 


Gdy nieoftroźnie po ftrychu biegala. 
Kot, ftara wyga, uczyni śię śpiącym, 
J chrapał mocno raz na dniu goracym. 
Czy go widziała myfz, czy nie poftrzegla, 
Mioda, dość że mu fama w lapy wbiegła; 
Gdy ia pochwyćił, nie przelewki widzi, 
J płacząc mowi: a kot śię zniey -— ; 
Kocie wzpanialy, czyż iatwoiey gęby 
Godna? czy będźiefz mial na wfzyftkiezęby 
'l'ak malo mięfa? i iefzcze chudego; 
Puść mię, na fyna. zaprawę twoiego. 
"Tak mloda, iak ia, niech śię paf} dźieći, 
Czyż ći okazya na wieki uleci? 
"Zlapaé mie znowu, gdy będę tluśćiey (245 
Miey i uwagę na to też nie mniey fza, 
"Ze żadney prawie nie czynię ći fzkody, 
Jeżeli żiarko znaydę dla wygody» 
"Dy tego nie iefz ia polói nierufzę, 
wc nie iem, ale zawfze fufzę. | 

ot na to wízyftko tak iey odpowiada: 
Piekneto słowa, racye i rada . 

J Costo e 


IIS | 56, Jelen Chory, 


Sa twoie, myszko; ale uwaź przecie, J eom 
Kot, a kot ftary, w tak podeszłym lecie, Ledwo 
Z rak ma upuśćić mysz przy głodnym brzuchu, Do t 
Mow co chcesz myszko, a ia nie mam sluchu. Bez int 
; . Jakomem biie s o ftarych napisał, — . Zmaleść 
Zeby śię odrwić dali, rzadxom slyszal, Jeżli gi 


Piecdziesiata i Szofta, 
JELEN CHORY. 


Verus Amicus [ui utilitatem non fpediar, | I 
RS zachorował „Jeleń, powiadaia : | Ot 
Wnet otym więdzą drudzy ; śięzieźdźają, | AW Z; 
A raczey zchodza , krewni, przyiaćiele, . | Wiemy 
Lecz to nie byfo w tey chorobie wiele Choć z 
"Temu poćiechy, ktory zachorował. Skoro . 
Jeden go z braćiz weftchnieniem żalowal; Zaraz | 
Drugi iak Doktor, lekarítwa mu radzil ; Lecz, 
Chory narzeka: Czy ich Bis zprowadzil ? Wtak « 
Panowie Braćia, Ey umrzeć mi dayćje Nie ka: 
Tutay zpokoyne, i nie zadawaycie, Co.na 
Większego boluimportunmi siowy, | Zewie 
Tylko mi zawrot wy czynićie glowy. Psy, kc 
Ale Jelenie, iak u ludzi bywa, Zwadz 
Każdy (wa piofnke nad tym chorym śpiwa, J dali fc 
Ze śię przysluzy , gdy gwarzy, rozumie, Ale Gk 
J każdy gada, chociaż nic nie umie. A iako 
Ale to mnieysza szkoda ieszcze była, |  Zgodźi 
Ze mu nad glowa kompania niemila Na par 
Siedziala, gorsza, 2e mu lake zpasly J owe 
Na tey wizyćie, na ktorą to zaszly, A zasd 


J«o 


rzuchu, 


uchu. 


l. 


Jco 


J co,moy Jeleń nieumari z choroby, - - 
Ledwo od głoduniezdechl. A iaz proby 
Do tey to Bayki, tę prawdę doloze : ' ^ 
Bez interefii, że rzadko śię może 
Zmaleść przyiaciel, a tak z, miary wszelki, 
Jeżli go masz, to miey go za skarb wielki, ^ 
Pięćdzieśiąta i Siodma. 
KOTYPSYiMYSZY. 
In bellis non caufa , fed effectu queritur. 


Oty,, Pfy, myszy, Ze to wieczną zwadka 

AY. Zyia, każdy wie; lecz zkad? to wierządko, 
Wiemy, że na ślę uftawnie czatuią, 
Choć zboz, ogrodow, fobie nic nie pliią., 
Skoro ślę tylko gdźiekolwiek obaczą, 
Zaraz ślę za lby chwytaiąi kracza. 
Lecz, ktora chmura te dzikię narody, 
Wtak ciężkie woięn zawiodła zawody ? 
Nie każdy to'wie. Otoź powiadaią: 
Co.na kronikach tych śię zwierzat znaią; 
Ze w iednym domu, gdzie zpokoynie zyly, 
Psy, koty, myszy, gofpodarze byli ` ' 
Ziwadzili śię raz okolo polmisku, ` 
J dali (obie pótężnie po pysku. 
Ale Gofpodarz, ktory z niemi gadać, 
A iako gruntu Pan, mogl z niemi władać, 
Zgodził ich , i ow traktat zpifal zgody 
Na pargaminie, na wieczne dowody, 
J owe pismo wszyftkim trzem im oddał: 
A zaśdo woli to ich także podal, 

ds L4 U kto- 


15 58. Wilk i Lis, ` 


U ktorego z nich mial bydź w depozycie? 
Każdy śię ftarai o iego nibytis, mm 
Ale ftanęfo, aby nayslabfzemu, 
To ieft: rodowi oddać go myfzemu. 
W myfżym Archywie ten pargamin tfufty, 
Niemogl ucalić iakiś Pifarz pusty, 
Pogryzi, oftatek poziadaly myflzy, 
Ze o tym pifmie nikt więcey nie slyfzy. 
Wkrotce ślę znowu Myfzy i Sobaki, 
Z iakiś przyczyny zwadzą ladaiaki ; 
` Aż nim im przyfzio porwać śię do. boiu, 
Chcą weyrzyć w przody w in(trument pokoiu, 
Potraktat do Myfz, alić go iuz żiedli, © 
Jedni nadrugich kładą, że zawiędli. 
Pfy mowią Kotom: wyśćie temu winne, 
U nas bydź takie archywa powinne; 
Koći na myfzy ;i ta to ieft ztrata, 
Okazya woyny,do zkończenia świata, 
To pokazuie: że Wielcy Krolowie 
Więcey pretekftu, niź przyczyny w slowig 
Szukaia; aten, co słabfzy , iak myfzy, 
Pod kara koćią uftawieznie dyfzy. 
PiecdZie$iata i Ofma, 
WILK i LIS 
Difficile eft mutare naturam, 
C w: nas natura, i w zwierzętach umi, 

J iako rzadko taż śię w nas zatlumi, 
Uczy ta bayka: Lis śię z Wilkiem poznał, 
„Jeden drugiego wnet ludzkośći doznal, 
IS 


Lis by: 
A poty 
Napatr 
Owce, 
Lis by 
Lepfze 
Jako t 


! Chciał: 
‘Przeto 


Ktore ć 
Profzę 
A ia ći 
Wilk r 
ać dc 
"Ldech 
|J w ni 
Ucząc 
Naprz 
A gdy 
Porwi 
Oblok 
Lis,ra 
Ażśię 
Napa 
Owcę 
Wocz 
Moy 
Do ne 
JPuśći 
Ktorą 


e? 


) 
yokoiu, 


wig 


s8 Wilk i Eis 

Lis bywał fzpiegiem,i po polach chodził, 
A potym Wilka na low pewny wodzil. 
Napatrzywfzy śię, iako Wilk fzyndował 
Owce, kobyły, gdy mięfa zkofztowal 
Lis bydlęcego, mowi: iako widzę, 
Lepfze to mięfo, do tegoślę wftydzę, 
Jako tchorz fame tylko duśić kury, 
! Chéáialzrownaé z Wilkiem zęby ipazury, 
' Przeto mu mowi: Za wfzyftkie ząslugi, 
Ktore ći czynię przez czas, Wilku, dlugi, 
Profzę cie, naucz ty mnie {wego lowu, 
A ia ći pewnieto odsluze znowu. 

Wilk myśli: trudnoć to, coć ślę zachćiała 

ać dopomoge, byleć śię udalo. 

*Zdechi Brat wilkowi bierze iego fkurę, 
(J w nie odziewa Lifa mego bzdurę; 
Ucząc go, aby,iako Wilk mniemany, 
Naprzod uderzył na Pfy iak tarany, 

A gdy śię zlękną Kundlei ucieka, 
Porwiefz co zechcefz, i nic ci nie rzeką. 
Obloki śię w: fkorę, wlecze ogon dlugi 
Lis, raz naftrafzy Kundle i raz drugi, 
Ażśięwyćwiczyt,i ztakim halafem 
Napadi na trzode , że ze fivoim wczaltem 
Owce uchwyćil ; agdyślęiey dorwie, 
Woczach śię iego tlufty kaplun porwie, 
Moy Lis zapomniał od Wilka nauki, 

Do naturalney wracaiąc śię fztuki, 
JPuśćil owieczkę, pobiegł za kokofzą, 
Ktora iedyna ieft iego rozkofzą, . 
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„Darmo 


dig 59. Dwoch Filozofów i Koty. 


Darmonatura tak gleboko Cieni T amten 
Ryfuie w sercach, ze ich nie odmieni Ale ślę : 
Chyba ten, ktory mocy caley duszy, On na y 
Na polamanie fwych nalogow rufzy. ror p 

Pięćdzieśjąta i Dźiewiąta. Fryc 
DWUCH FILOZOFÓW i KOTY, Nakryt 
Naturamfurca expellas, tamen usg recurrit, Odkryj 
"s co nam bayka przefzla wyftawuie, A kocifi 
'T'oz hyftorya fama konfirmuie. Gonia i 
Bylo w Paryży dwuch ludZiuczonych, ` , Jtak 
Nauka iakiprzyiaźnia znajomych. A panin 
Jeden z nich uczył: ze może odmienić ak Po 
Nature, ale nietrzeba śię lenic Co ślę i 


W pracy; zaś drugi mowił: co ozdobna 
Natura dała,zmienić niepodobna. 
"Ten co przemienić Nature rozumiał, 


Wyuczyl kotow (nad czym kaźdy zdumial) 


"Takiego figla, na widok ktorego, dy 
Zaprośil potym mędrzca przećiwnego, oddać 
Co za 'naturą trzymał na wieczerze, RB togi 
Gdy ftol zaftawia, Filozof on bierze Kied A 
Świece z lichtarzow,akotow zawola, "a x 
Ktorży wskoczywszy , $ieda na pol ftola, in E 
A on im w lapki poświęcy rozdaie, Chéiala 
To przez wieczerza cala nie uftaie ; AR s 
Koi $wiecily,a Panowie iedli, ` Sztuki, 


Nic śię nie ruszą, ni śię głodem zwiedli. 
A ztąd probowal, ze Nature koćie » coc p 
Zwyćiężyl mędrzec, przy pracy i cnoćie. 

e Tamten 


Czynic 


nial) 


ly 
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Tamtento widząc, zwyćięztwo ogłasza, 
Ale śię znowu nazaiutrz zaprasza 
On na wieczerza,i wymawia fobie, 
Zeby potrawę przynieść mogi, ku probie 
Lepízey, onz fobą. Gofpodarz pozwoli. 
Przychodzi tedy , i kladźie powoli 
Nakrytà milę, koci usiadaià, — 
Odkryia milę, myfzy wypadaia, 
A koci fwoie porzućiwfzy $wice, 
Gonia ich na ftrych, albo az w piwnice. 
Jtak ow uie „Coz natura trzymał, 
A tamten w zdaniu fwym ślę nie otrzymał. 
Tak Polak mowi: to pewnie hie minie, 
Co śię urodźi lyfo, tylo zginie. 
Sześćdzieśiąta. 
WRONA i DZIECI. 
Er pueri nafum Rinocerotiś babent.. 
CZ śię trafia, lecz nie żawfże przecie, 
Ze rozum bywa i w mlodym dośćlećie 
Nad laty ; tak'śię trafiło raz wronie, 
Ta wychowawszy dźieći na uftronie, 
Kiedy im skrzydła dość dobrze porosly, 
na powietrze wyfoko śię wzniosły 
im ich puśćila dobra mać od śiebie, 
Chćiala nauki im w kaźdey, potrzebie 
ać: czepo ślę ftrzedz i có robić maia ? 
ztuki, ktoremi ludźie ich łapaią . 
Co z Sokolami maia i z Rrarogi? = 
Czynić? i bronić w potyczce tak (rogi. jd | 
a 


119 61, Orzeł i Sroka. 


Na koniec mowi: moie mile dziatki, 
Jefteśćie mile u mnie wafzey matki, 
Nie chce mi śię was od śię iefzeze puśćić, 
J przypadkowi iakiemu dopuśćić; 
Bośćie wy mlode, a to z doświadczenia, 
Wfżyftkie rozumu doftaia ztworzenia, 
Ktore to iedne nam przynofza lata, 
Nie wiecie wy to, iakie zdrady świata. 
Miedzy infzemi za$ wam przeftrogaini, 
Daię wam i té: gdy miedzy krzakami 
Cziekauyrzyćie, aonidąc chyli, 
Wiedzcie i zleccie, bo to nie omyli, 
Ze on po źiemi, zbiera to kamienie, 
Na wafíza fzkode, Ciezkie uderzenie. 
Aż wronię rzecze, przyodźiane pucha: 
A gdy mieć będzie kamień za pazucha, 
J profto poydźie, coz tym czynić będźie? 
Aż matka krzyknie: iuz śię, widzę, wfzędźie 
Wy pożywićie, mędrfześćie ode mnie, 
Ucaleiecie dźiatkii przeze mnie; 
J odlećiała wrona od nich matka, 
Bywa i w dźiećiach rozum, ale zrzadka, 
J barźiey dowćip, niź śię rozum zowie, 
Ktory niemiefzka, tylko w śiwey glowie. 
Sześćdzieśląta i Pierwfza, 
ORZEŁ i SROKA. 
Garrula lingva tace. 


O Lew u zwierząt, to Orzel nad ptaki, 


Koronę, Pańftwo, i rząd ma wfzelaki. 
: Saltem 


Saltem t: 
Ktorzy, 
"Tented 
Zbiegl 1 
Sroka Z: 
Myśli:r 
Przepac 
Naiadi ś 
Dal parc 
Nic án 
Pod far 
Wfzak 1 
Sroka k 
Weźmic 
Co na fy 
„Jako po 
Co śię 
Orzel $i 
Dopięrc 
Skarzy 
Plecie n 
Nieprz 
Jak ryb 
J iakie | 


I Sroka a 


Plotfa,g 
Na kon 
Szpiegi 
Jako? : 
Podoba 
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Saltem tak ludzie owi powiadaia, 
Ktorzy,iako iateraz, madrze baia, 
"Tentedy Orzelzleciawfzy na tlokę, 
Zbiegł niefpodźianie fzczebietliwa frokę, 
Sroka że ledwo nie zdechła od ftrachu, 
Myśli: nie lepiź mnie śiedźieć na dachu, 
Przepadlam; ale Orzeł byl niegiodny, 
Naiadi śię dobrze, zaczym iey dowodny 
Dal parol, mowiąc: nieboy śię niebogo, 
Nic ći nie będźie,i wtym kiwnąl nogą, 
Podź fam, tęfkno mi, i bay co rozumiefz, 
Wfzak miedzy ludźmi by wafz, śila umiefz, 
Sroka kontenta, Iafka upewniona, 
Weźmie rozprawiać: iak była uczona, 
Co na fwych rolach robia gofpodarze, 
Jako po gumnach kradaia fzafarze, 
Co śię po Miaftach, nużśię po wsiach dźieie. 
Orzel śię na to nie pomalu śmieie. 
Dopięroż baie: co robią i ptaki, 
Skarzy na kruki, na wrony, nafzpaki, 
Plećie na wroble, co robią za fzkody, 
Nie przepufzczaiac też i ptakom wody, 

ak ryby łowią, pfzenicę puftofza, 
J iakie kary za to też odnofzą. 


Sroka aż prawie tam śię zapienila, 


Plotia, gadała, baiala, i drwila, 

Na koniec mowi: oto rha ofoba 
Szpiegiemći będzie, ieźlić śię zpodoba, 
Jako? rzeki orzel: mnie śię piegi maig 
Podobać, ktorzy drugich ofkarzaią. 


Ja 
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Ja mam na fwoim dworze chować plotki? zied£ie 
Furt ztąd. O święte bezbozne dewotki! lek n 
Gdybyśćie wfzedzie kredytu tak malo "Torty, p 
Mieli, iakby śię dobrze w Swiecie działo. | Wtedy i: 
Sześćdzieśiąta i Druga. uy x 
DZIADiGARNEK MIODU. Azza pi 
Noli ante pugnam canere Triumpbum. Cielęzaś 

Y wziad,a dziad mowię, ze dwuch miar dwoiaki: A ten wo 
Dźiad,bo miał wnuki; dziad, bo ladaiaki Baba wzd 
Będąc fortuny, w mieśćie Zebral fobie, Ale moy 
Aż kilku moy dźiad śię grofzy dofkrobie. Wśiędzie 
Dlugie Confilium mial nad fkarbemowym, A ianaz 
Cieszac śię dlugo swym groszem gotowy, Dziad ro: 
Tandem, co rzadka dziadowi więc bywa, | Nie lam 1 
Ktory grosz chowa, a gonie dobywa, J chcac f 
Zwyćiężył śię dźiad, i z rady dowodu, | Musial n 
Kupil na rynku fobie garnek miodu. | Bo miaftc 
Przyniosl do chaty te fwoie nabycie, | Co zanie 
Kedy śiedźiała i Baba,idéidie, ^. | Ale, i co- 
Corki to iego fyn, chlopiec fwywolny. | Coiedny: 
Moy dźiad iuz będąc w domu fobie wolny, Miod, kte 
"Ten garniec miodu zawieśji w polizby, | Kobyłę z 
Boiącztluczenia,choć nie bylo Cizby. Ty nie 
A zawieśiwfzy , śiedząc rozprawuie: Nie Ciefz: 
Wiesz babko, na co ten przaśnik kupuie? AZ z teg 
Niewiem; ma Baba, na coś kupił, rzecze. Nie miey 


(O!iako PRE nadźieie człowiecze) 
Dali dziad mowi: gdy ziazd będzie wielki, z | 
jc | 
| 
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J zied£ie śięPan kondycyi wfżelki, 

ędźie miod drogi, czy to na pafztety, 
"Torty, pierniki, czyli też na wety , 

Wtedy ia zyfkam, potym na wieś poydę 
Kury z kogutem, iaiec kupię, doyde 
Kurczat et cetera, i tym nie przeftanę, 

AZ za pieniądze cielecia doftanę, 

Cielęzaś wolem za fwym czafem będźie 
A ten wolklaczy z zrzebieciem nabędzie. 
Baba wzdychała na tymlto kazaniu; 


| Ale moy chlopiec, niecierpliwy w zdaniu, 


Wśiędźie na kiiek, i fkaczacy wola: 
A ia na zrzebcu tym poiadę zgola. 
Dźiad rozgniewany, krzyknie na dZieciecia: 


l Nie tam hultaiuiefzcze mi zrzebięćia; 


J chcąc fwym kiiem fam chlopca uderzyć, 
Mudéial niefzczęśćiem fwoim źle wymierzyć, 
Bo miafto chlopca, ztluki ten garniec drogi, 
Co za niefzczęśćie, co za cafus frogi! 
Ale, i co za tego Dźiada śila, 
Co iednym machem i kiiem pobiła, 
Miod, ktory iayca.i owce i cielę, 
Kobyle z zrzebcem, i rzeczy tak wiele, 

"Ty nie zamierzay rzeczy niepodobnych; 


/ Nie Ciefz sic z mysli przyfzlych choć ozdobnych, 
| Az z tego, co ci Bog daw rece z lalki; 


Nie miey za dęba, liche iego trzafki 


M Sześć: 
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Sześćdzieśiata i T'rzećia. Nośić co 
LEW, WILK, LIS, KRUKi WIELBLAD, | Wszyftki 
BAYKA TURECKA. quc i 
. — Mille fraudes in mundo, fed im aula infinite. 7 Ae E 25 
r ARE z rodu zlodZiey , i Lis frant z natury, Porosi, i 
Wilk także krwawe maiący pazury, Raz Lew 
Raz ie zgodźili, i tę radę wzięli IPodkal śi 
Aby u PanaLwa siużbę przyjęli. Bit, zolta 
"Ten Lew po lafach okolo Eyfratu Głodny, 
Miefzkal, i fzkody robil, day go katu; Kruk, Li 
/Tew zaraz przyial ich zafwe dworzany, Nie talko 
| Urząd każdemu z gaża ieft nadany. „Jakofwe 
Mimo ten las zaś kupiec fzedi w gorąca, Nie tak n 
Jeden z Wielbladow iego, czy od siońca, Męztwa : 
Czyli z ćiężaru, zgola uftal cale. "rapi, że 
nus kupcowe i fzkode i Zale) Biezcie d 
n porzucony Wielblad podle lafu A mi co | 
Tuwiego, polezal niemalo dla wczafü > Pofzli wf 
A potym śię zwlokl, i ku pozywieniu Nie na ic 
Pofzedi do lafa, alić w podziwieniu, | Wilk olo: 
J wiekfzym ftrachu, Pana Lwa potyka; Nadczyt 
"Zaraz mu naprzod z drogi śię umyka; Choćbyś 
„A potym chudak fuplikę Liwu daie, Niezhay 
IProśi o sluzbe,idoLwa przyftaie. | Jak Wiel 
‘Lew mu wzpaniale Tafke {wa z litośći A mniem 
Daie, ile że na nim tylko kośći, Tego fto 
"Trawa, że Lwowi niepotrzebna byla, + Kiedy tak 
Nie żałował iey Wielbladowi Sila. ; Lis śie o 
Lew maiac infze na fwym dworze slugi, O Pańlki 


Nie potrzebowal od niego uslugi, T 
3 7 Nośić 
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Nośić co u Lwanie było na dworze, 

Wszyftkieby fprzęty lwie pochowal w wore; 

Zaczym śię. Wielbląd pasi codźień zpokoynie, 

į tak zażywał pafzy owey hoynie, ; 
e śię zpasl i ztyl, czemu wierzyć fnadno, 

Porosi, i wielkie zpoilo śię fadno. 

Raz Lew pofzedfzy na zwyczayne łowy; 


„Podkal śię z Sloniem,i z nim śię gotowy 
Bit, zoftal ranny, do domu powrucil 
Glodny , czym fwoie dworzany zafmudił. 


Kruk, Lis, Wilk, ktorzy ze Lwalowow żyli, 
Nie tak o Panaśię tam zasmucili, 

Jak ofwwe brzuchy, Lew widzącich finutek; 
Nie tak miebolą rany, bo to fkutek 

Męztwa ieft mego, iako mię dowodni 
Trapi, żeśćie wy niebożęta głodni, 

Biezcie do lafu, i zwierza fzukaycie, 

A mi co predzey znać o tym dawayćie, 
Pofzli wfzyfcy trzey, ale tona radę, 

Nie na owy, lecz na wielbladza zdradę; 


| Wilk glosnaypierwízy miedzy niemi bierze; 


Nad czym tu myślićmamy w tey to mierze? 

Choćbyśmy trzy dni zwierza tu fzukali, 

Nieznaydźiem nigdźie, i blizko i dali, — 

Jak Wielbłąd, ktory nic w świećie nierobi; 

A mniema przećię , że cały Dwor zdobi, 

"Tego ftoiaka wydać Panu trzeba, 

Kiedy tak nagla przyfzla nam potrzeba; 

Lis śię odezwie: BOGAżśię ty boifz ? 

O Pańfki honor także malo ftoilz. 
Mą Krol 
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Krol mu dal slowo Tafki fwoiey Pańfkie; Dotego | 
A twoie zdanie, zabić go, tyrafifkie, Ze iiem 
Ma Pana przywieść do krzywey przyślęgi, Lew Kro 


Na ktorey ftoią kroleftwa potęgi, Kruk odl 
Kruk śię odezwie: Otże was pogodzę, Co mow 
"Znayde ia pretekft ktorym to wygodzę Każdy śl 
Nafzemu z Krolem wraz apetytowi, - Zdraycy 
Jw dotrzymaniu slowa honorowi. „Jiaki ter 
co ich polecial do Krola, (Potym z 
Ktory w tefknicy był glodu i bola, Kruk r 
Rzeknie: Lwie Krolu, takieśmy osłabli idząc | 
Z glodu; żeśmy a£ o źiemię upadli, A twą of 


Aleć ieft rada: Wielbląd twoy nam zda śię, Maiac, o 
Nie ieft potrzebny, i tylko śię paśie, J fwoie n 
jako puftelnik Zyie on ofobno, | Lis mow 


Zieść nie zawadzi takiego podobno, J naząb 
j durna ftrawe. Lew śię w tym rozgniewa, Ale mnie 
Ryknie, aż liśćie polecialy z drzewa: Wilkrze 
"Ty fzelmo i mnię fzelma chcefz uczynić, Wiecey 1 
"Tego,co mi niczlego nie zawinié | Fanzem 
Mogl, i ktoremu dalem slowo nioie, + Mowi: ( 
Mam go dźiś zabić, na wygody twoie. | Panie, po! 
Kruk mowi, Panie dotrzymanie siowa Ci nie pr 
Nie ieft dla Krolow, poty go krol chowa, am, wy 
Poki interes i iego ofoby, edwo tc 
J Konferwata poddanych ozdoby Dobrze, 
Nie przyydźie, wtedy, czyż nie lepiey ?żeby Wielblad 
Wielbląd dal gardlo, dla wielkiey potrzeby J zaiadfz 
Krola i Dworu, mafzli umrzeć z głodu? O iak 

Nie zginie przeto wielblądzego rodu. Nadwor 


Do 
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>, Dotego taki pretekft śię też znayd£ie, 
Ze SN dyshonor slow twoich nie zay d£ie, 
yśięgi, Lew Krol był glodny, iuz krukanie taie, 


Kruk odlatuie, i fwoim znać daie, 
Co mowił z krolem; rada tedy ftawa: 
Każdy śię na śmierć wrzekomo udawa, 
Zdraycy wielblada do śię zprowadźili, 
„Jiaki termin na Lwa wyftawili. 
(Potym z nim pofzli do Krola głodnego, 
J Kruk ndypierwfzy tak rzecze do niego: 
bli Widząc potrzebę dziś nieporownaną, 
Atwa3 ofobę nad śiebie kochaną 
Maiac, o Krolu! śiebieć ofiaruig, 
fwoie mięfo na obiad daruie. 
| Lis mowi: coto za pośilek z ciebie, 
J na zab ieden nie mafz ćięwpotrzebie, 
niewa, . | Ale mnie raczey ziedz fmaczno, Moy Panie, 
Wilkrzeki: i z ćiebie mało śię doftanie, 
nić, Wiecey mam mieíà, więcey śię pożywi — . 
Pan ze mnie, Na to moy ślę Wielblad dziwi, 
owi; (mniemaiąc, że to żarty byty) 
| Panie, pośilku tylo dwie kabyly `` 
| Ci nie przyniofą, co iaw tey potrzebie 
ER Dam, wytuezony na twoim tọ chlebie. 
| Ledwotowyrzeki,każdy z zdraycow krzyknie; 
obrze, i Zaraz tak, że wprzod nie kwiknie 
oy ? żeby Wielbląd, naniego wfzyfcy śię rzucili, 
eby J zaiadfzy go, nim śię pożywiji. | 
| O iak ieft sila takowych wielblądow, 
"| Nadworach! Q iak zdradśiła i biądow! 
Do M3 Wire 


e 
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| Z 
| W fzedzie ieft. zdrada, i w chfopfkiey komorze; 
| Lecz nigdzie więcey; iak na Pańfkim dworze, 


Sześćdźieśiąta i Czwarta, 
LIS, WILKi KURA. 
Prefentia pro futuris ne omiferis, 
L z lafa pod wieś raz wypadnie blifko, 
AU Trafi na świeże krwi: poboiowifko, 
lZnaé niedźwiedźwolu zabił i fzyndowal, | 
Ziadízy powoli, do lafu śię zchował, 
Skory kawalec tam świeżey zostawił, 
. Bo ną bankiecie fwoim śię nie bawił. 
Lis głodny łowny trafił na tę fkurę, 
J mowi bie: ftanie to za kurę, 
"Tym czafem, co BOG da, to do kobiatkig 
Ueryzl fzmat dobry, a drugie kawalki, 
Myśl, do domu zanieść, liśiey iamy, 
Doktorey forty niebyloi bramy. 
"Dym czafem kiedy powracać śię myśli, 
/Kogut i kury ze wśi owey wyfzly. 
Zapieie kogut, Lis śię moy raduie, 
J rzuca fkorę, fam śię wyprawuie 
Na podiazd, i iu iak lis śię wyciaga, 
„Jakby ich poiadl, tak sie im uraga. 
Wtym wilk nadidzie, iako byl znaiomy, 
| Pyta: do czego śię zkrada? lakomy 


‘Eis rzecze: do kur;iako wiefz zwyczayniej 


Wilk mu odpowie: Liśie obyczaynie, 
A widźifz chlopca? co za plotem ftoi; 
Drwijlismoy ztego, dybie, śię hie boi, 


AZ 


Aż tylko 
Wytnie | 
Chfopiec 
Nazad I 
Wraca $i 
Nie zaft: 
J porwał 
Glodny 
"Tak c 
Guzy 7 


Ad mai 
JR; | 
O 
Myślał 
Wlazlo 
"Tam ia! 
Potym 
J zafna 
"Za fzkc 
Ogon n 
Porwie 
Szuka 
Mogl,l 
Wpad! 
Lecz n 
Dozna 
Boiąę : 
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Aż tylko ma śię rzućić na koguta, 
Wytnie go zkufzy (wief lis nie mial buta) 
Chfopiec ow w nogę, Ze ledwo nie zlamal, 
Nazad Lis chyźo, choćiaż dużo chramal. 
Wraca śię tam, gdźie (wa fkore polożył, 
Nie zaftaieiey; bo kruk śię nie drozyl, 
J porwal fkorę. A moy lis Takomy, 
Glodny bez fkory powrocil i chromy. 

"Tak co nieslufznych profitow fzukaią, 
Guzy zamiafto zyfkow doftawaią. 


Sześćdźieśiąta i Piąta, 
OSIEŁ iOGRODNIK. * 


Ad maiora damna fepe currimus , minora vitantesz 
TY śię trafilo , ale iefzcze gorzy 
Oslowi, ktory niź śię godźi, (porzy 
Myślał o fobie. "Lezwierze niehoże, 
Wlazio raz iefzcze w niedoyzrzale zboże. 
"Tam iakietak ie, caty zagon zpalil, 
Potym iak świnia, w zbożu śię obalił, 
J zafnal twardo. Aż Gofpodarz idzie; 
"Za fzkodę fwoią, ku Osła ohydzie, 
Ogon mu urznal. O£iel iak zparzony; 
Porwie śię,bieży wte i w owe ftrony; 
Szuka ogona, iakby go przyprawić 
Mogi, blazen mniemal,Chcac fzczęśćia poprawić 
'Wpadi do ogroda, ktoren był otwarty, 
Lecz niefortuny maśiebie uparty 
Doznal dowody, bo ogrodnik w dufzy 
Boiąc śię fzkody, obie urznal ufzy 
M 4 Osto 
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Osłojwi temu, aon lamentował! 
Gdybym ogona fwego nie żałował, 
J niefzukal go, tobym ufz nie ztrąćił. 

Tak i nieieden cziek fiwa (korą placil, 
Kiedy śię pomśćić, albo chćial wetować, 
Muśiałdwa razy podczas on fzkodować, 

Sześćdźieśiąta i Szofia, 
OSIEŁ,LEW i KOGUT, 
Metiri fua Regna decet viresqué fateri. 
b ER potrzeba, iako wfzyfty pifza, 
Ze Lwi koguta, iak ieno uslyfza, 
Strafznie śię boig, i tak uciekaia, 
Jako na wfzyftkie zwięrza nacieraia. 
Pasi śię zpokoynie osiel raz pod drzewem, 
Czy to Jaworem, czy też pod Modrzewem; 
A Lew zbyt głodny z -lafa go fzpiegowal, 
J na śmierć Osła tamże dekretowal. 
Skoczy Lew iak Lew, ośieł moy ftruchlcie, 
Aż kogut śledząc na drzewie, zapicie, 
Lew iakby mu w pyfk dal nazad odfkoczy, 
Co kiedy glupi Oślel cudo żoczy, 
Mniema, że ślę Lew złąki iego famego, 
Nie wiedząc, 2e to z piania kogućiego, 
Nabędzie ferca,i liwa duren goni, 
Kiedy Lew kura, nie Osla ślę chroni. 
Wtym biegu myśli, niechay to kroniki, 
Glofzą, że dźiś padi od osła Lew: dźiki, 
Obeyrzy śię Lew , a oraz śię zdumi, 
Ze ośiel tyle o fobie rozumi, 


Jefzcze 
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Jefzcze go daley od kura rowadził, 
By blazna osfa, ulowil i zgładził. 
Potym $ie razem na niego obrudi, 
Juchwyći go,i iak worem rzuci, 
Mowiąc: gdybyś byl pod drzewem poczekał, 
J wiedźial , żem nie przed tobą uciekal, 
"Lylby$ nie boże, lecz twey zuchwałośći 
Karę odniofa, twa fkora i kośći. 
"nay śię na fwoiey i ty czlecze Sile, 

Nie goń duzfzego, miiay go o mile. 
Sześćdźieśiąta i Siodma. 
SMIERC i STARZEC 
Pera Pbilofopbiaeft mortis Meditatio. 

ors niepodchwyći nigdy cnotliwego, 

Ani ubieży medrzca oftroznego, 
"Taki wiedobrze, że umrzeć potrzeba, 
"Te prawo nadal PanWfzechmocny Nieba, 
Tżeby śię nikt umrzeć nie wymawial, 
BOG bedacezlekiem, umari, gdy nas zbawial. 
'l'o wiedząc. Mądry, ząwfze ieft gotowy, 
Miody czy ftary, chory czyli zdrowy. 
W każdy dzień, raczey i każdey godziny 
Nauczaią nas, czekać tey nowiny, 
Skoro zatrąbią, że ślę trzeba rulzyć, 
Darmo narzekać, na to śię i fufzyć. 
Tego momentu, co otworzym OCZY; 
Patrzyć potrzeba, kiedy śmierć przy fkoczy, 
Choćbyś sie złotą ty korona zkladal, 
Choćbyś wymownie, iak Cycerov gadal, 

Mz” Chog 
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Choćbyś pożyczył twarzy u Heleny, 

U Orfeufza melodyczney: treny, 

J cnota fama, nawet młodość bidna, 

Nic to! śmierć wfzy(tko zabiera bezwitydna, 
"Tę nieomylność prawdy wfzyfcy czuia, 

A przećię naymniey na śmierć śię gotuią, 
Lecz dofyć będźie tey $wietey Morali, 
Ktorey dozmaią i wielcy i mali. 

Byl ieden ftarzec, a o ftu lat ftarzec, 

Ten przeskoczywfzy fteny patrzay Marzec, 
Tandem umiera, i śmiertelne loźe 
Napomnialo go, iść w $mierci podroze. 

A. nie tak loże, lecz przyfzia śmierć fama, 
Owa kośćifta prośi w taniec Dama, 
Wychodź, nań krzyknie ; nażyleś śię dźiadu, 
Ledwoć to żyćia takiego przykladu. 

Starzec moy weftchnie, i fkarzy śię ftrafznie, 
Ze tey godziny umierać mu wlaśnie, 

Każe śmierć, mowiąc: Coż to? i momentu 
Nie dafz, napifać mi i teftamentu. 

A czyż to bedzie fprawa fprawiedliwa? 

Bez opowiedźi, że naglisz ftrafzliwa. 
"Trzeba mi wnuka iefzcze poftanowić, 
Palac dokończyć, i żona owdowić 
Nie chce; otoś mię nie przeftrzegla zgoła, 
Raptem umieram, Smierć wtedy: zawoła: 
Jam nie przeftrzegia? 0 moy dźiadu drogi! 
Czy trzebaż lepfzey nad ftarość przeftrogi? 
A pokaźno mio stuleciech w mieście 
Sftarca drugiego, albo toż w niewieśćie, 
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Każdy rok twoiey glebokiey ftarośći, 
Przeítrzegal w czasie blifkim śmiertelnośći. 
Gdybyś pamiętał na teto momenta, 


vftydna; Wygotowalbyś dawno teftamenta, 
I, Rozporządźilbyś był dobrze i wnuki, 
ulg, Prożne wymowki, daremne twefztuki, 
A zaś Cie ito dość nie prze(trzegalo ? 
Kiedy na zmysłach wfzyftkich ći zbywało, 
Kiedy ni doyrzec, ni doslyfzeć mogłeś, 
larzec, Kiedy i piorka podnieść ledwo zmogłeś, 
| Kiedy ni fmaku, fnunic, albo mało, 
FR Wfzyftko to śmierććię upominalo; 
? 


Nuž kiedyś widział codzień pelnegroby 
Miodfzych od siebie, (nie dość że to proby 
Na ciebie bylo? abyś śię gotował, 

Ani przed rzeczą nieuchronna chował, 


> dźiadu, 


afznie, Miałeś dość czafu, zakończ durne fwary, 
Bez Teftamentu, furt dźiadu na mary, 
ent — | Miałaśmierćiracya; Jiam zdania tego: 
| Ze człek dozywfzy wieku tak długiego, 
| Powinien iefzcze pięknie podziękować, 
Jako za bankiet, ni ślęekfkuzować, 
Ale z ochota iść w śmiertelne Cienie, 

Nie czekaiac, aż śmierć gwałtem wyżenie. 
ofa, O glupi ftarcy! ktorzy naśmierć mrucza, 
fa: n Czemu od młodych tego śię nie uczą, 
rogi! Co famey śmierći po woynach fzukaięę 
rogi? 


Ani przed kulą głowy umykaia; 

Na to darmo z ta nauką [es bo 

po laypodobnieyśi śmierći barźiey boig. 
Każdy " : Sześć; 
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Sześćdźieśiątai Osma. 
OYCIECiZLI SYNOWIE 


Concordia res paroe crefeunt , Discordia maxime 
dilabuntur, 


O Hyftorya:Oyciec tobyl pewny, 
T kog fralünek żal, uere uini etn 
Ze iak zpokoyny fam był i enotliwy, ; 
Tak zaś na fynach byl onniefzczęśliwy, 
Onić to w prawdzie dofyć grzeczni byli, 
Ale śię z fobą uftawnie wadźili. 
Napominal ich, podczas mile zgadzał, 
Podczas i kiiem hultaiow rozwadzal; 
Niepomogloto; te zawźięte fyny 
Częłto krakali ślę to za czupryny, 
Raz zpokoynieyfzych widzacdo uwagi, 
Pelen Oycowfkiey zwolalich powagi, 
J rzekl: dia Boga! go tandem czynicie? ' 
Ze ślę tak z {obg uftawnie wad£icie , 
Tym mnie żal tylko, i wftyd zadaiedie, 
A fami tylko w guzach zyfkuieie; - 
Ale to mnieyfza. A nie wieciewy to? 
Jakie niezgoda w domu placi myto, 
Wiecie, źe, gdy ślę gryśćnie przeftaniećie, 
To nie z rak fwoich, lecz z cudzych zginiećię, 
Wtyin pęk palcatow związany fam bierze, — 
J wprzod iednemu daie go w tey mierze, 
Kažaç, by złamał te palcaty razem, 
Lecz fyn odpowie; ze chyba zelazem 
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Przećiąć ich można. < Tenże pęk i drugim 
Wraz lamać daie; a Ci czafem dlugim 
Probuia, ale polamać nie moga. 
AżOyćiec ganiąc ich niezgodę froga, 
Każe poiednymlamać im palcacie ; 
Tamia ie lacno. Aż on: otoz macie 
Obraz, co z wami pewnie śię wzdy ftanie, 
Kiedy niezgoda u was nie uftanie; 
W kupie będących nikt was nie przełamie, 
Ale niezgodnych, każdego was złamie. 

O POLSKO! POLSKO! gdybyś to umiała, 
"Dobyś całemu światu odpor dala; 
"Teraz niezgodnych, kto chce, za leb kracze, 


, Każdy to widźi, nie zmieni, choć płacze, 


Sześćdźieśiąta i Dźiewiata. 
ZŁODZIEY PRZY SZUBIENICY i MATKA, 
Primus Filiorum. Tbefauvus , bona educatio4 

parentibus 
Nowu hyftorya, posluchay iey znowu, 

Przy baiek moich roźnicy ofnowu 
Matka i wdowa iedynaka miała, 
Giupia, w pieszczotach wielkich gochowała, 

ozwalaiac mu rożpuft, i fweywoli, 
Ze śię hultaiem uczynił powoli. 
Karczma i zamtuz wynifzczyly mifzek, 
Zgubafubftaneyi,malpa i kielifzek, 
Potraćiwfzy zaś mlokos hultay wfzytko, 
Udat śię prętko na kradźieź on brzydko. 
Aż rzeżymiefzek ftal śię dofkonaly, 
Wslawił śię zlodźiey na tamten kray er 5 
zban 


135 6p Zhodéiey przy fzubienicy i Matka; 


Dzban wodę osi, pokisignie ztlucze, `| Zlymw 
Jon w zlodéieyfkiey trwal dlugo nauce; Sami wi 
Aż go żdybano,kiedy kradl przy licy, i 
Byt nieoftroźny , i kradi na ulicy. 
Naprzod do turmy, a potym do fadu 
Wiodą hultaia, dla dobrego rządu, 


Na fzubieńicę prętko dekretuią, s 
J wedni kilka dekret ekfekwuią, Atyr, 
Gdy pod drabinarzezymiefzek ftanie, p Od gl 
W gminie pofpolftwa matkę widząc, na nie Dus ; 
Zawola: aby blizey przyftapiła, 224 b 
J oftatni raz mu blogostawila, ran 
Matka ptz yftapi , ftrafznie zapłakana, nę ica 
A gdy go śćifka za fzyie kochana, — Doo A 
Syn on zloczyńca kafa.ia-zebami, ac oś 
AZ zawolala okrutnie glofami. Rot rośli 
Wfzyftkie pofpolftwo bezboznym go fadi; Badź Di 
Ale on rzecze: niech z was nikt nie bladzi, ada i 
Abym niesłufznie kafal moig Matkę, Ys ae 
Przez ma bezbożność, i niecnote rzadke ; pus b 
Alem na drugich przykład to uczynił, Pus z 
Bo ona winna, żemia tu zawinił, A iako.1 
dźiś umieram; ona poblazala Pyta sie 

W niecnotach zrazu, iakby kraść kazala; Czlowie 
Kiedy hultaió mi śię pozwoliła, en 
Vosoby i kraść fama mie uczyła; 1 Y is | 
Więc moiey śmierći, oraz fwey zley chęći; rue. ; d 
‘Tę iey zadałem rane dla pamięći, oo 


_ Seneka mowi: kto nie zakazuie A By nie p 
Grzechu, gdy może, fam grzech wyftawuie: 
Qui non vetat peccare, dumi poteft  iubet, (Złym 
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Zlym wychowapiem dieci , źli Rodźice 
Sami wiedźiećie ich na fzubienice. 


Siedmdźieśiąta, 
CZŁOWIEK iSATYR. 

Ex eodem ore calidum €5 frigidum, 
Sg ieft to zwierz (iak go pifza) hoży, 
KJOd glowy czlowiek, oftatek polkozy. 
Takito Satyr,a za dawnym wiekiem, © (kiem, 
Wzial wprzod znaiomość i przyiazńzczlowies 
Pokochali śię, lecz chcąc ugruntowa, 
Czlowiek Satyra umyślil częftować, 

Polacy mowia: że chlebem i fola 

Przyjaźni łowią, i ludźi niewola. 

Zaprośli tedy człek na barfzez Satyra; 

Rozumiem mięfa ownie iadal fknyra, 

Bądź iakokolwiek ; na bankiet przychodźi 

Gość Satyr, i tak do chaiupy wchodzi. 

Mroz byl potężny , w garść gofpodarz chucha; 

Satyr śię patrzy, i potrzafa ucha. : 

A iako to byl on zwierz zbyt ćiekawy, 

Pyta sie: na co chuchafz moy lafkawy ? 

Czlowiek odpowie: żimno mi, więc para 

Grzeia śię u nas ludźie modą ftara. : 

Nic nie rzeki Satyr; az kiedy uśiędą, 

Łyżek do barfzczu, czy kalzy dobędą,! 

A ta gorąca byla, więc on dmucha, 

By nie poparzyluft,kifzek,ibrzucha. | 
Widzi 


137 7t, Zołw iKaczki, 
Widźi to Satyr, i pyta śię znowu: 
Na co on dmucha? Czlek ma na gotowa 
Refpons, i mowi: oto, kafzę chlodzę, 
Aniśię więcey Satyrze rożwodzę. 
Dopiero Satyr z kożią długą fzyia 
Rzecze: bądź lafkaw człowiecze, Adyio; 
Niechcęia żyćia z tobą, ni przyjaźni, 
W ktorego gębie lodownia i Tani, 
Ciepioiżimno, i dmuchafz i chuchafz, 
"Toć odmiennośći ty także usluchafz 
J w obyczaiach, iakoś mienil w chacie, 
Ciepło i Zimnoziedney gęby Bracie. 
Mądry toSatyr,i ten także będźie, 
Co ftatecznego w przyjaźni nabędźie, 
Lecz, iak to zrzadka, komu Bog laskawy 
Nada takiego, fzczęśliwe ma fprawy. 
SiedmdZiesiata i Pierwfza. 
ZOŁW iKACZKI, 
Nocet effe locutum. 
N wodnych lakach pomiedzy trźćinami, 
‘4 NZa Panie Braćie Zolw miefzkal z kaczkami, 
"To ieft z dźikiemi. Dźiwnie śię kochaly, 
Ni w pożywieniu nic nie przefzkadzaly, 
Ani rofterki nie miały o grunta; 
Ani o miarę, albo wagę funta, 
Przyklad fasiedztwa ludźiom z śiebie daiąc, 
„Ktorzy śię wadza, choć naywięcey maiąc, 
Aż wielka füfza przyydźie tego roku, 
Wody ni trawy, paftwy ni obroku 
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| Niemaia kaczki, ktoreżyć bez wody 
Nigdy nie moga, bez iawney fwey fzkody. > 


wu 2 p s $ 
oz tedy czynić? więc o przenośinach 
Myślą me kaczki, i infzych krainach, 
Te rade fwoią Zolwiowi donofza, 
m ,Z (oba w kompanii,chéieliby, nie profza, 


;Mowiac mu Zalem: Zolwiu przyiacielu, 
|Przenie$C sic my ztad muślem z przyczyn wielu, 
Ciebie wźiać trudno, bo iak fam uważyfz 
y leciem; a ty ledwo chodząc łażifz ; 
Nie bez żalu to muśiemy uczynić, 
Ale (ám widZifz, nie będziefz nas winić, 
Zolw w placz:iam zginąl,coź po mnie naświećie? 
Kiedy famego mię tu odiedźiećie. 
wy Diu gonarzekal, tak,że (ame kaczki 
Plakaty zolwia fwego , nieboraczki. 
| Tandem im przyfzedl w głowę koncept taki: 
Pewnie na kaozki by nie ladaiaki. 
| Palcaćik twardy w£ieli kaczki w pyłki 
| £akońce, aw pol źolw zębami nilki 
Ginami, | Żażąl, i tak go na kiyku podnieśli, 
zkami, na powietrzu fwego źoiwia nieśli. 
^, | Lećiz kaczkami żolw,i śię dźiwuie, 
| Zda śię, Dedala że on naśladuie. 
Ale nie dlugo tey poćiechy było, 
o śię mu takie niefzczęśćie trafilo : 
li, ad wśią lećiały ze fwoim ćiężarem, 
iac, | J iak z naydrozízym przyjaźni towarem; 
Gdy to miefzkańcy owey wśi poftrzegą, 
Atoco? krzyczą:i za pian biegą ; 


Nie Coż 
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| Coż to? wzdyć to źolw w Orla śię obruil, Mowiąc: 


| Jedenslowami, drugi czymśiś rzućil, Wfzyftko 
‘Ze zolw rozgniewan ową zuchwałośćią, Jać śię ni 
Zawolal na nich: wara im! ze zlośćią ; | Alić im t 
pe ći ludzie infzych nienawidzą, Dźiatki, p 
napaftować drugich $ie[nie wftydza. J na twat 
Kiedy do tych slow gębę żolw otwiera, Obom w: 


Kiy z gęby puśćil, zpadl, nikt go nie zbiera, Ale żeby: 
Gdyby byl zmilczal, i gadać zaniechał, Ty chlor 


Toby był w kraiu z kaczkami zaiechał. Ciala, prz 

Gdyby nie ieden miał ięzyk za zęby, Zeby$ p: 
'Pewnieby nie miał towyćiętey gęby. Jakona ć 

A A tobie ( 

Siedmdźieśiąta i Druga. Nie daly, 
OYCIEC SYN i CORKA. Częftow 

Det Virtus, quod forma negat. Niegladk 

AV ciec miał fyna z corka, co ieft rzadka, Zebyém 
Chlopiecbylśliczny,dźiewczyna niegladka, Ale ia w 

j owfzem fzpetna, tak iak fyn urodny, obowie 
Rzekibyś na niego Kupido dowodny. Kiedy w 
Gdy iuż porosty ;taż w chędogim ftroiu, Co po ur 
Porwal zwierćiadlo wifzace w pokoiu | Gdy zła, 
Brat niedyfkretny,iw krytyce oftry, Jako wż: 
Przymawial dużo nieurodzie śioftry: Gdy niet 
Patrz, patrz śieftrzyczko,cobyś ty mi dala, [aki 
Zebyśtę gładkość, ktora ia mam, miala. ktore 


Sioftra że fzpetna, do śiebie wiedząca, 
Biegła do Qyca,fkarzyć go, płacząca, , 
Nie fkarzyła ślę, że Brat z niey żartował, 
"Tylko w zwierciedle że śię przepatrowal; 


brucil. 


le 


CA, 


dka, | 
niegladka, 
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Mowiac: 'l'atusiu, iaki moy Brat gafzek, 

Wfzyftko śię mizga w zwierciedle iak fzafzek, 

Jać śię nie fkarze, iako mi przymowil, 

Alić im madry Oyciec ichtak mowil : 

Dziatki, przeyrzeć śię w zwierćiedle, nie wind; 

J na cwatz patrzyć, także nie nowina. 

Obom wam każę, byśćie przeglądali, 

Ale żebyśćie przy tym uważali: 

Ty chlopcze piękny, abyś fwa urodę 

Ciala, przez grzechow nie-pofzpedil fzkodes 

Żebyś pamiętal, w dufzy bydź cnotliwym; 

„Jako na ćiele iefteś urodźiwym. 

A tobie Corko, coć gładkośći nieba 

Nie daly, przećię przeźierać śię trzeba 

Częftow zwierćiedle, aby$ moia mila, 

Niegladkość twarzy; cnotą poprawila, 

Ziebyć mowiono: nie ieft w prawdźie ładna, 

Ale ia w cnoćie nie zwyćięży żadna. 

Cobowiem ludźiom ieft po gladkim ćiele, 

Kiedy w nim mozfira miefzkaia tak wiele; 

Co po urodney maypięknieyfzey twarzy; 

Gdy zła, i malpa, iz mężem śię fwarzy ; 

Jako wżaiemnie nie fzpetność nie wadźi, 

Gdy nieurodę wftyd z chota pogładźi. > 
Tak iet; niech zginiei niechay przepadnie; 

W ktorey fercu złość, a na twarzy ładnie, 


N24 Siedm: 
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SiedmdZiesiata i Trzećia. Znalaz], : 
CHŁOP z BARANEM i JURYSTA,  J»ümy 
Muneta, crede inibi placant bominesą Deosġ deperit 

i P esh BEOS, Już śię m; 
rUryfta, a ten z owychto Juryfta Lecz wy] 
Jdacy,ktorzy źle fadźili CHRYSTA, J otwiera 
Co za pieniądze przedalby i BOGA, Chlop naj 
Ktorego darmo nie ftapi i noga. A nafubft 
"Taki brechaylo miał znaiomość z chłopem, Zaraz ba 
Ktory handlowali korcem i copem. Daie, a po 
Owen to chlop był tluftyze fwey roli, Radę, kto 
J cztery razy mogł iadać do woli, Daie. Co 
U tego chiopa Juryfta kupowal Chiop ko 
Pieniedzmi, co na (prawachfwych zyfkowal, W przody 
A kiedy podczas dy wakowaly, Mowiąc « 
Miefzkal u chlopa, nieraz tydzień cały, Skopie, © 
Malo mu dawfzy, iadal fzczekacz sila; Jefteś ok: 
Chłop mu byl rad; i Gofpodyni była Ze mię t: 
"Także mu rada. "Tenśię chlop raz zwadził Tobie dz 
Z Saśiadem, i w tey aby śię poradźił «| jJ audien 
Sprawie Juryfty; pospiefzyldoniego, iow ak o1 
Ale do domu nie pufzezono iego. Odźwiert 
Czeladź mu rzekła: idź precz, niemafz Pana; Dobrze t 
Drugi taz przyydźiedo Juryfty zrana; Naymedi 
J w ten czas chłopa także też wypchnięto. Sinih 


yśli chłop: czemutak go źle przyieto? 
Domyślił śię Frant, i chlopi Frantami 
Bywaią, że źle z prożnemi rękami 
Chodźić do Pana, ile do Jutyfty ; 
A zatym iakby, przy powiedne lifty 


Znalazł 


opem, 


radził 


Pana; 


leto. 
0? 


Znalazi 
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Znalazł, wybiera tluftego Barana, 
J na fmyczy go prowadzi do Pana, 
Sludzy ledwo go aż zdaleka widzą, 
Już śię mymchlopem bynaymniey nie brzydzą, 
Lecz wypadaiąiefzcze ną ulicę, 
J otwieraią zaraz kamienicę. ^. 
Chlop naprzod wita fwego Adwokata, 
A nafubftancyy ludźi wfzyftkich kata, 
Zaraz barana, przewodnika fwego,' 
Daie, a potym zabiera od niego 
Radę, ktorą mu Juryfta z ochotą 

aie. Co prezern nie fprawii złoto. 


| Chłop kontent z rady , niź odízedl od Pana, 
| Wprzody pożegnał fwego tam baraną, 
| Mowiac do niego: Bywayże lafkawy 


Skopie, co moiey w poł wygraney fprawy 
Jefteś okazya, tyś mi bowiemfprawil . 
Ze mię tak milo Juryfta odprawil ; 


l "Tobie dziekuie, żeśmi drzwi otworzył, 


| 
| i 
| 
| 


J audiencya fprawil mi, i fporzyl. 

"Tak ow dowćipnie Zartowal na chlopa, 
Odźwiernym fwoim nazywaiąc (kopa. 
Dobrze to mowią: gdy nic nie przynieślć, 
Naymedrfzy Homer zyfkunie odniesie, 


Si nihil attuleris ibis Homere foras. 


N 3 Siedm- 


"143 74. Sędźia, Cug koni i Kareta, 


Siedmdźieśiąta i Czwartą, ` 
SEDZIA, CUG KONI i KARETA, 
Jmprobus Iudex partesutrasque decimat; 

T V1 ieden fędzia, o iakći ich wiele! 
ADKtorzy oddali diablu dufze śmiele, 
"Taki to fedzia fadzil iedną (prawę, 
Gdzie o fubftancya fzlo honori sławę, 
„Jedna pars, co ią nazy waia (trong, 
Zmacala, że śię uwieść fedzia pono 
Może korupcya, a fwey nie ufala 
Bydz fprawiedliwa fprawe, co ia miała, 
Pofylè tedy fedziemu karytę, 
Ktora odbiera bogato obitę, 
„J owfzem Pana on upewnia tego, 
Ze śię fpodźiewać dękretu dobrego 
Ma. Ó tym slyfzac ftrona teź przećiwną, 
Przekupić myśli (co cale niedziwna) 
Sedzi ląkomftwo; a przetocug koni 
Daie, i te wziąć fędzią śię nie broni, 
Dekret lafkawy także obiecuie, 
Ktoren , Kiedy iuz w kilka dni feruie, 
AZ owen wygral, co konie darowal, 
Przegral, karetę ktory ofiarowal. 
Owen przegrany do fędziego idźie, 
Wymawia prezent, i przegraną w wftydźie ; 
Mniema, fedziego że on zkonfunduie; 
Ale ma fedziarefpons wyftawuie: — 
Prawda ze$ mi dal karete bogata, 
J mialeś wygrać, ale przyfzio nato, 


| 


Ze mi cug 
Przeciagr 
Sędzia 


, Jz kory 
| Pfüoczy | 
Niechże | 


SED 


Lalen 
Chcę, 
"Ten to I 
A w.oby 


| Przed nit 


Ludzi ul 
"Ten nie 
Mniemal 
Gdy pre 
Wíprawi 
Parę Fla 
Kanclerz 
Sam ob 
Mity, pi 
Nie chc 
Tylko í 
Kiedy n 
Rzecze. 
Na cor 


deft ta 1 


ydźie ; 


zy. Sędżiai srebrne Flafze, . 144 


Ze mi cug dano, patrzayże, ieżeli 
Przeciagnaé konie karetynie mieli? 

Sędźia co darow przyiac ślę nie wftydźi, 
Jz koruptorow drwi fobie i fzydźi, 
Pfaoczy przedał,a czartowi dulzę, 
Niechże go weźmie; Już go iklać mufżę. 

Siedmdźieśiątai Piata. , 
SEDZIA i SREBRNE FLASZE, 
Rarum Dei domum, Judex. 

Lalem iednego,a drugiego chwalié 
Chcę, iod fędźiow tu śię nie oddalic. 


| Ten to byl Morus, i Kanclerz Angielski, 
A w.obyczaiach człek prawie Anielfki. 


Przed nim mial fprawe iedenz wielkich Panow, 
Ludźi ubogich zwyczaynie T yranow ; 

Ten nie ufaiac fwoiey fprawiedliwy, 

Mniemal, że Morus będzie mu życzliwy, 

Gdy prezent przyymie, a przeto przymierzą 
Wfprawie fzukaiąc , poslal do Kanclerza 

Parę Flafz srebrnych, bogatych i ważnych. 
Kanclerz, ktory był nie tylko poważnych 

Sam obyczaiow, ale byldyfkretny, 

Miły, przyiemny, tafkawy , fekretny, 

Nie chcąc przed światem owego ohydźić 

"Tylko dowćipnie chcący go zawftydźić ; 
Kiedy mu sluga te Flafze oddaie, 

Rzecze: Już ja wiem, i dobrze pozmaię, 
Na co mi wafzPan te fłafze przyfyła, 
Jeft ta rzecz przeto zaprawdę mi mila: 
$ N 4 Chce - 


145 76. Chłop, Pan i Warta, 


Chce , abym fwego nałać kazal wina, 
Co u przyiaciol dobrych nie nowina, 
A zaraz każe nalać słudze fwemu 
Wina dobrego, i odfyla iemu 
Nazad podarki, i owfzem obdarza. 

O iak śię rzadko, taka duíza zdarza! 
Gdyby fędźiowie tym przykfadem żyli, 
Toby przed BOGIEM bogatfzemi byli. 

SiedmdźieśiataiSzofta. 

CHŁOP,PAN i WARTA. 
Cupiditas varo inulta. 

l powiadaia: byl to kędyś zacny, 

Nie tylko w dobrach nad drugiemi znaczny, 
Ale dobroćia, wraz i w wefolosci, . 
y rayeodnieyfzych on przyymowal gosci 

ilo, i proftym przyftap do śię dawal, 

J kiedy grzeczni byli, śięzabawial. 

Ze w$i fasiedzkiey byl miedzy chłopami 
Frant, iako mowią, karmiony fzpakami, 
Figlarz wierutny , fkoro go Pan poznal, 

Kazal mu bywać ukiebie, i doznal, 

Ze prośći chiopi dość dowćipu maia, 

J wielkich Panow więc rozwefelaia, (wal, 
Chlop zawfze ślicznie przed Panem przedrwi- 
,J lafki Pańfkiey tak dobrze nabywal, 

Ze nigdy niefzedl do fwoiey kwatery, 

Zeby nie przyniosi Tyzfy i Talery. 

Warta to widząc, która u wrot ftala, 

Na tego chlopa tak śię zbuntowała: 


Ze kied 
Nie pu 
Chíop ś 
Na kon 


Każćie | 
Piecdzi 
Nie chc 
A gdy | 
Chlop 
Que i 


(wal, 


zedrwi- 


76..Chłop, Pan i. Warta, 146 


Ze kiedy przyfzedi do zamku zwyczaynie, 
Nie puscili go tam nieobyczaynie. 
Chłop śię im prosi lecz z durnemi fprawa, 
Na koniectaka umowa im ftawa: 
Chlop śię zaklina na dufzę i głowę, 
Ze co dźiś.weżmie, to im da połowę, 
Zatym kontraktem chłopa iuz wpuízczaia, 
Ktoremu zwykle figle nie uftaią, 
Nad zamiar Pana na ten czas rośmiefzy, 
A gdy iuz dobrze wfzyftkich tam ućiefzyl, 
Pan kilkanaśćie złotych mu dać każe, 
Ale chłop.mowi: brać śię ich nie ważę. 
Pan śię dziwuie, o przyczynę pyta,* 
Lecz co infzego na nim niedopyta, 
"Tylko chlop mowi: nie chcę więcey Panie 
Pieniędzy, to mi złafkitwey śię ftanie, 
Abyś fto kiiow kazał mi dać w zadek, 
J żeby warta patrzyła za świadek. 
Kiedy pozwala Pan na to po śmichu, 
Rzecze chlop: fekret odkrywa po ćichu ; 
Oto niechćiała puśćićmię tu warta, 
J trzymała mię poty tak uparta, 
Ażem obiecał, że im dam polowe, 
Co od was wezmę; więc dary kiłowe, 
Każćie podzielić ,i wprzod im wyliczyć 
Piećdzieśiąt kiiow. Pan nato śię przyczyć 
Nie chce, ale im odliczaia kiie; 
A gdy pięćdzieśiąt Pan kiiow wybiie, 
Chlop ow dowcipny mowi: tryumfuie, 
Otze i drugą polowę daruię, - 

Ng Dobrze 


147 77.Słoń i Kot Morzki. 


Dobrze hultaiow Iakomych zkarano ; 
Gdyby każdemu kiymi w dworach dano, 
Co to bez zyfku przyftępu nie daią 
Do Pana, lecz fwe przysługi przedaią. 

Siedmdźieśiata i Siodma. 
SEONiKOT MORZKI 
ZEqualis Deorum fuper omuibus. cura. 


Q Sloniu teraz i zwierzu śię powie, 
Ryzocerofem co śię w kśięgach zowie, 
A zaś po Polsku nie ma on imienia. 

Ten zwierz ma fkorę z fwego urodzenia 
Jak karacenę, ma rog teź na nośie, 

„Jeft wielki iak sloń,a goły na włośie. 

Z, niem tedy zawfze w odpowiedźichodźi 
Słoń, i uftawna woynę z nimże wodźi, 
Raz śię trafilo, ze nad zamiar wielki 

Sloń wy powiedźiai, przy napaśći wízelki, 
Już poiedynek Ryzocerofowi, 

Ktory śię ftawić obiecał Sľoniowi, 

Dzień naznaczono, i plac teżwybrano, 

O Sekundantow dobrych śię (farano, 
Nigdy Aiaksa bitwa z Ulifsefem, 

Ani Hektora z mężnym Acbylefem, 

Nie uczyniła rozruchu takiego, 

„Jako to sława poiedynku tego. 

Gdy śię gotuie Sloń i oftrzy zęby, 
Ktoremiby. mogi wywracać i dęby, 

AŻ mu znać dąią, że ftanal Kot morzki; 


Ten byl poslugacz fowi/za i Dworki, 


1 


A 


Pewnie 
Z Ryno 
Jakie « 
Ciebie | 
Więcć 
Przyy! 
Kot ak 
Mowia 
Licha t 


-?n5loh i Kot. Morzki, 148 


A wreku kiiek, iak Merkury nosit, 
Znak pokoy dania. Więc go sioń zaprosi] 
Do śiebie, myśląc, że gdy śię dowiedZiat 
O poiedynku „owi/ż., iako iedzia] 
Na tronie, zesłał te malpę do zgody, 
J żeby bez krwie zkończyć te zawody, 
Więc przywitawfzy Sioń go dlugim nofem: 
Ten ktory świata Jowifz rządźi lofem, 
Pewnie widźiawfzy, na co ślę zanośi - 
Z Rymocerofem, ktory mi śię prośl, 
„Jakie okrutne czeka krwie rozlanie, 
Ciebie tu przysłał napohamowanie; 
Więcćię, z Jowifza przysłanego dwora, 
Przyymnię dźiśiay: za medyatora. 
Kot iako Dworfki, pocznie śię uśmichać, 
Mowiąc: o fprawie tey w niebie nie stychać, 
Licha to woyna, aby mieyfce miała 
U Boga, żeby radaiego dbała, 
Czy Rynoceros, czyli sioń zwycięży ; 
Nic to Jowifza nienie ućiemięży. 
Nazbyt o fobie, żeś wielki y Fozumifz, 
Barźiey $ie pono i nad tym fam zdumifz, 
Zem od Jowifza na dot ieft Zeslany, 
Abym podźielil miedzy mrowki Tani. 
Ta bayka uczy nas nauki dwoie: 
Pierwíza; że dźielność kto fzacuie fwoię 
Nad drugich, tego upokorzą Nieba; 


Nigdy wynośić śię nam niepotrzeba, 
Druga ; ze Pan BOG ma ftaranie cale; 
Jedne na wielkie rzeczy, iak namale, 


, Siedme 


149 55. Madry i Blazen, | 29. 


Siedmdzieśiąta i Osma. | S 
MĄDRY iBŁAZEN. GARI 
Ju alium mutare mala, fapientis et. ; 

Lazen,co goríza,dopadízy raz, kiia, Aki 
Po ulicach śię fzalony uwiia. Kie 
To tego traći, totemu ppm A coief 
To na oftateki tego uderzy. Jako śię 
'Tchorze napaśći tey śięumykaią, Garnek 
Zdaleka grożą, i po ćichulaią. „Jaktam 
Aż napadi czleka pięknie rozumnego, Staly na 
A kiedy z kiiem przyfkoczy do niego, Czywś 
Ow mądry rzecze: otoć Taler daie, Kocielek 
A blazen zaraz w fwey zlośći uftaie. Zachdia! 
Daley mu madry mowi: widzifz tego; Chce mi 
Maz to byl śilny iniecierpliwego Krale na 
Strafznie humoru; tego on mu radzi A że mi 
Uderzyć, że mu itonie zawadźi, Chce mi 
Blazen, iak błazen, zaraz go usluchal, Profzę v 
Lepieyby bylo, gdyby go nieruchal; Garnek « 
Bo fkoro kiiein Sette ions Jnfza to 
Za leb uchwyćji mocno błazna mego, „Ja zaś o 
nim uderzył iak worem oźiemię, Lada kij 
J ztrzaínal za leb glupie glowy ćiemię, ‘Tak nad 
. Tak mądry fobie pokoy razem kupil, Kocietek 
J fprawil, że go ow silny wylupil. Kiedy pi 
Mądry to zaiąc, nic mu nie zawadźi, | Gdynat 
Co na drugiego ogary zprowadZi. Ja cie fw 


Siedmdzie ^ Ja wprz 
Niebezpi 


mdzies 


f 


29. Garnek glimanyi kotielek żelazny. 150 


Siedmdźieśiąta i Dźiewiata. 
GARNEK GLINIANY i KOCIELEK. 
ZELAZN Y. 
Periculofe Magnatum Comitivæ. 
T to czaly za wiekow bywały, 
a Kiedy i garce z {oba to gadaly, 
A coieft wiekíza, żeludźi uczyły, 
„Jako śię i w tey baieczce trafily. 
Garnek gliniany, koćieiek żelazny, 
„Jak tamten letki, tak zaś owen ważny, 
Staly napiecu, czylina przypiecku, 
Czy w śieniach, iak to bywa po Niemiecku, 
Koćielek rzecze: fłyfzyfz Bracie garku, 
Zachćialo mi śię, bydź też na iarmarku, 
Chce mi śię na świat, i w nim powędrować, 
Kraie nawiedźić rożne i zluftrować. 
A że mićiężko, Ziemia, ladem, chodźić, 
Chce mi śię wodą puśćić i powodźić; 
Profzę w kompania, mily garku z foba, 
Garnek odpowie: nie poydę ia z toba, 
Jnfża totobie, co mafz fkore twardę, 
„Ja zaś ofzkodę przyyść mogę i wzgardę, 
Lada kiy; nuż krzak, zaraz mię rozbiię, 
Tak nadaremnie łatwo złamię fzyię, 
oćielekrzecze : daremne boiaźni, 
Kiedy poplyniem w zupelney przyjaźni, 
Gdy na twardego co, cie wniofa, tonie, 
Jaćię wą fkora,wierzayrmi, zastonie, 
Ja wprzod poplyne, i rozbiiać będę, 
Niebezpieczeńitwa wfzelkiego cie OE 
oty 


151 $0,Sowa i Dźieti, 


Poty koćielek garka napaftował, 
Aż mu tę drogę on wyperfwadował. 
Więc śię puśćily na plynaca wodę; 
Zrazu odwraca kociel wfzelką fzkode, 
Aż kiedy powftal wiatr, i wftaną fale, 
Same ślę z foba tluka niepomale. 
Koćielkowi nic, ale w garku dźiura, 
A z niey zatonal garniec, wielki bzdura, 

Niepofpolituy śię z duzízym,ni trzymay; 
Z Panami rzadko, oftrożnie , przeby way. 

Ośmdźieśiąta, 
SOWA i DZIECI. 
Amor Parentum 1n filios cecus. 

c wylęgiafowięta raz lecie, 

(Choćby ich nigdy niebyło na świećie) 
Jak piękna matka, tak piękne i dzieći, 
Wprzod im uwila gniazdo z brzydkich śmieći, 
A w drzewie iednym, mocno wypruchniałym, 
Zniosla śię Sowa z fwoim domem calym. 
* Gdy zaś iuz w puchu podrosly fowięta, 
Choćiaź iby gole miały , iak koćięta; 
Defzcz frogi lunat, w dziure śię nalalo, 
W ktorey otwarte gniazdo iey leżało, 
Brzydkie fowięta ledwo nie zalaly, 
J w gniaźdźie fwoim iak kaczki ply waly, 
A fkoro slońce po dzdzu uderzyło, 
Sowa dobywa familia milą, - 
Na trawie fufzyć; A gdy iedno złoży; 
Kaniuk; co ptaki wfzelakie to trwoży, 
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J tylko 1 
Ze kaniu 
Tak bez 
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Ze cotki 
Sowieta/ 
Slepa/ 
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M rozwii 
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Woyfko 
Slon art: 
Niedźwi 
Wziął or 
Wiikom 
Lifa, za 
Kota mo 


ŝi. Lew na Woynę fie gotuiacy, 152 


Przyleći (iak teź u Tararam bywa) 
‘Z £iemi on fowię naypierwfze porywa, 
IW oczach matczynych, ktora żal fwoy tłumi, 
J tylko mowi: niech śię nikt nie dumi, 
Ze kaniuk porwał iedne z płodu mego, 
Tak bez pofigu biorą co pięknego, 
Oiaknie iedni Rodźice mniemaia, 
Ze corki piękne, za fokola maia 
may; Sowięta/milość rodźicow do dźieći, 
y. Slepa // w fercu do nich cenę nieći. 

* Ośmdźieśiąta i Pierwfza. 
LEW NA WOYNE śię GOTUIACY. 
Prudens Princeps €9. minimis ad utilitatem utitur. 

1 lwiego ferca, iwzpanialey miny, (ny. 
Zwadźil śię z ptaftwem,ia nie wiem przyczy 
Podlugiey radzie, woyne wypowiada, 


h śmieći, | | Wfzyftkiemu ptaftwu, co na drzewie śląda, 


e) 


iniałym, | | ] co na wodźie, zgoła co ieft ptakiem; 
m. ' Uniwerfaly do wyprawy znakiem 
P W fzedzie róz(yla. Już podnofzą dragi, 


resi tafty na zaciagi. 

ożnym zwierzętom , rożne krol urzędy 

Woyfkowedaie, oko maiac wízedy. 

Sloń artylerya miał nośić na grzbiecie ; 

Y. Niedźwiedź drabiny, bez potrzeby przecie, 
Wziął order dźwigać,gdy do fzturmu przy y dzie; 
Wiikom na zębach, pazurach nie zyydźie; 

/ Lifa, za fzpiega franta naznaczono; 

Kota morzkiego, u Krola mowiono, 
Przy Zeby 


153 82. Starzec 1 Ostet. 


Zeby figlami na harcach śię bawil ; | Aż śię po 
Z gola Lew wfzyftkich do {wey (prawy fprawil. | Halas, 20 
|! Az śię odezwał pies, co ieft zazdrośny: Strach pac 
Krolu po ośle nic, i tchorz i fprośny, Więc fwa 
Dopieroż zaiąc, rownego w boiaźni Mowi:sty 
( Nie ma,ten fzykipomiefza i zblazni. Przed niei 
Te dwoie zwierza Pies odesłać radźi, Więc ućie 
Lecz mu Lew rzecze: każdy nie zawadzi; Gdy śię d 
Ośiel poslużyć może za trębacza, Mniey cz 
Zaiąc do Liftow, lotnego biegacza. Ziad mu 
"Tak Pan uwaźny iw naymnieyfzym znaydźie Dopiero 0 
Poslugę, kiedy w uwagę fam zaydzie, Jednaka p 
Niemafz na świećie nic tak mizernego, A ją zofta 
By śię nie zdało appropos do czego. E ts 
Ofmdzieśiata i Druga. Nie kond 
STARZEC i OSIEŁ. C 
Conditionem mutare non Dominum, queras. 0: 
Bi ftarzec iedennad zwyczay roboczy, 
Nazyśki pilny, na prace ochoczy. 

Na całą ftaynie mial Osla iednego, Efzcże i 
Więc tego pędźił osła dnia każdego E = 
Na targ,to z drwami, to z ogrodowiną, U gdy ślę 
Zgola mu nośić wfzyftko, nie nowiną. jets 
Raz powracaiąc z miafta bez ćiężaru, T. letkie 
PESO śię z {wym zyfkiem towaru, taj do 4 
rzyfzedł na lake, puscil osła na nie, Cien 
Nuż że moy ośiel na wybrykowanie K mi SK 
Udał śię, trawę nieiedzac powoli, wa ada 
użći ogr 


Dziwy wyrabia nadzwyczay fweywoli, 


| 4j. Osiet u śiłu Panow, 154 


| Aż śię podnieśie tuman i kurzawa," 
fprawil. | Halas, żolnierze, a przed niemi wrzawa, 
: | Strach padł na ftarca, wie co żołnierz umie, 
Więc fwa wygranę w ućieczce rozumie, 
| Mowi:slyfz ośle, ot idą żolnierze, : 
| Przed niemi żadne niezkryie śię zwierze 
| Więc uciekaymy. Lecz ośief odpowi: 3 
dži; | Gdy śię doftanie osiel żołnierzowi, 
Mniey czyli więċeynośić, iak tu, będźie ? 
Dziad mu odpowie: robić trzeba wfzędźie.' 
naydźie | Dopiero osiel: kiedy w moim ftanie 
Jednaka praca, ućiekay ty Panie; 
| A ia zoftanę, cży to Zolnierzowi 
Robić potrzeba, czyli teź ftarcowi. 
Ztąd glupi, ktory odmienić ftara śię, 
Nie kondycyi lecz Pana w {wym czaśie. 
Vs Ośmdżieśiątai 'Trzecia, 

: OSIEL u SILU PANOW, 
zy» Nunquam fua forte contenti. 
Jerez nam lepiey nauki prawdźiwy 

Daie też Ośiel- drugi niećierpliwy. 
A gdy śię doftal ten Ogrodnikowi, 
przykrzylo śię zaraz teź oslowi; 
Ze letkie Zioła, i falaty nośil, : 
Tak do Jowifza modlitwy przenośil: 
Nie mam pokoiu, to mi ćiężar'wfadza; 
To mi śię wyfpać po pu „nie dadzą, 
Jefzcze i kogut przed dniem nie zapicie; 
Jużći ogrodnik fwoie Ziola Sieie; 


Q ij wftać 


arti, 


155 43. Osiek u silu Panow, 


J wftać mi każe. A patrz Boże! na co | 
Nieść chwaft z ogroda, i wízelkie ladaco, | 
Potrzebna rzecz to? aby mi fen przerwał, 
Tadowal mię, ledwom śię nie zerwał. ri: 
Üsluchal Jowifz osła mego lgárza, pe 
Dal mu za Pana mocnego garbarza, Kiec 


p 


"Ten go Taduie potężnie Ikorami, baka 
Jeezy, krzywi śię Ośiel pod fmrodami; Amy be 


Ey!mowi znowu: . przeciem śię pozywil zt A 
U ogrodnika , chociemem śię krzy wil, tąd lad 


"Tu mało co ieść, finrod, zawfze robota; Y H 
Znowu ślę fkarzy przed Bogiem niecnota. Zar 


Przećię i ten raz islucha go fortuna, ] dó 268 


J weglarzowi Osła importuna Rosia! 

W służbę oddaie , atym nowym poslem erue: 
Węglarz uftawnie robi iako osiem, hw. i es 
Znowu śię fkarzy , ale mu tzeczono: "p gd a 
Mniemafz to Ośle , impórtunie, pono ? Wlediał 


Naiedne rozkofz ná świećie ztworzono, Zleklv é 
Mylifz śię durniu ; pokić żyćia będźie, etie ty 


Pracować trzeba każdemu i wfzędzie. Eu et 
Nigdy nie kontent czlowiek z {wego (tatu, 9350 PN 
Nie maia 


Tak żebrakowi, iako też i Panu T, 
Chce śię odmiany , a częfto z lepfzego 7 kot na 
Jdźiemy bytu, do bytu gorfzego ; onter 


Odmieniaiac ślę, fkarzemy żałośnie, E n hy 
Na iednym mieyfcu i kamień obrośnie. | Wn 
ié mia 

A to był 

oty cze 


$4. Bojan i żaby, 156 


| Ośmdźieśiatai Czwarti; 


O, BOCIAN i ZABY, 
wal, " Donà Dei gratns €$ patiens refer, 
: TE fame prawdę i żaby doznały, 
| Kiedy ślę na Seym raz walny ziechaly, 
Pracy, zwierzeta, rzekly : Krola maia, 
a Pod iego rzadem mądrym ucalaia, 
Hj 1 A my bez Krola iedne iak bez głowy, 
X Ztad ladaiaki rząd ieft nafz gotowy. 
: A zatym krzyknà: więc na krola zgoda, 
oui AZ ślę zatrzęsta, gdźie radzily, woda. ; 


Zatym fuplikę piekną komponuia, 
i] do Jowifza postow deputuią, 
fshi Rośmial śię Jowif2: nie dlugo pomyślę, 
| ,Prętko ia Krolà wam dobrego przyfzlę, 
/Wziąl Jowifz drewna pień, i zrzućil ż nieba; 
Takiego takim Krola to potrzeba. 
lećial pień w wodę z ftrafzliwym halafemy 
Zlekly śię żaby. Ąż za krotkim czafem, 
Patrzaią żaby , a pień, iak pień ftoi, 
o ftanu, Jako pnia ślę go żaba nic nie boi, 
: "| Niemaiacna tym dofyć, też zuchwale 
ó eza na ow pień, iak na iaka fkafe, 
, Z kontemptem wielkim,coz to zakrol? kracząż 
Ze śię nie rufzy, gdy na niego fkaczą, 
Znowu do rady, do poselftwa znowu; 
Alić mial owi/z;Krola po gótowu; — 
A to byl bocian;'czarne maiac fkrzydło; 
oty czerwone, a ios iak ftrafzy dio, 
Óm Wielce 
02 


© 


157 gy. Poborca i Szwiec ubogi. 


Wielce Boćiana poklonem witaią, Jak ow 
J tak ślicznemu Panu śię klaniaią. 5 nalazi, 
AZ po elekcyi poddane życzliwe: ` | W mod 
Pocznie połykać, żaby niefzczęśliwe, Ni Sie 
Krol ich Pan Bocian. Te krzycza: ato co? | J a * : 


Na gwalt wolaia, żaby śię klopocą, To fzwit 


A bwifz rzecze: wfzakieśćie tak chćiały, NE 

fzczęśliwemi śię ze pniem nie mialy. Sh. ed 

' CoćiPan BOG da, w kobialke zabieray, T Ber 
J w darach Bozkich nigdy nie przebieray. | oł 
Ośmdżieśiąta i Piąta. | Kupić nz 
POBORCAiSZWIEC UBOGI, | Jak fztuk 
Nom qui plus, fed qui fatis, babet. | pon 

Mens regnum bona posfider. A pues 

Oborca kędyś , albo też Podfkarbi, TE E, 
Ktory co kradnie, nigdy nie nakarbi, Jakby w 
Mial kamienicę py fzna i wzpaniala, usns i 
A zaś czerwonych zlotych fkrzynie cata. O (woj 
A zaś przećiwko zaraz domu iego, Widzę że 
Mial budke mala fzwiec bez cechu fwego, < Choć śię 
Ktory to tylko łatal boty (tare, Mos Pani 
Partacz , mizerak , lecz wesoł nad miarę, Dośćika: 
Kontent w uboztwie, przy fwoim kopyćie | Jefzczeb 
Spiewal caly dźień, iak wnaylepfzymbyćie. | Gdyby r 
Siedmiu to medrzcow , co za czafów dawnych  ( Pytal: c 
Grecya chwali , i rachuie sławnych, posee 
Nigdy Fortuna zła taknie gardźili | Szkodę r 
Ani z doftatkow świata nie fzydzili, Kiedy w 


Jak 
| 
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„Jak owen partacz ; gdy kawalec fkury 
Znalazl, to glofzył Lutnie i Bandury. 
Szewcow zaś faślad, choć śledząc na złoćie, 


„ W myślach uftawnych, utrapion w klopoćie, 


mJ 
5 * 
= 
Q 
= 


Jak 


— a ) LCL O 


Nigdy nieśpiewal, fypial barzo malo, 
gdy nade dniem zasnąć mu udało,  . 
To fzwiec, iak kogut, piofhką go obudził, 


"| Ze moy Poborca, barzo (oba nudzil, 
| Slyfzac on fzewca, to mu fnu zazdrośćił, 


„Do pretenzyeaź do BOGA rośćil, 

Ach! czemu, mowil: wfzyftkich rzeczy,Panie, 
Kupić na rynku fhu teź nie doftanię, 
„Jakfztuki mięfa, żywnośći, i chleba? 
Przymawial Świętym, narzekał na nieba. 
Raz, kiedy mu śię fpaćtęfkliwie nie chcę, 
Zawola z okna: Przyydz ieno fam fzewcze. 
Szwiec fkoczy chyZo,i przyydźie w galganach, 
„Jakby w fzeregu służył on w Cyganach. 
Rzecze mu Bogacz: powiedzno mibraćie, 

O fwoim zyfku na rok i zapłaćie, 

Widzę żeś kontent, musifz mieć pieniędzy, 


, Choć śię pokrywafz plafzczem wielkiey nędzy. 


Mos Panie, rzekl fzwiec: na rok nierachuie, 


| Dość na mnie, gdy grofz ia na dźień zyfkuie, 


Jefzezeby śię tak i człowiek pozy wil, 


| Gdyby nie Pleban. Bogacz śię zadziwil, 


Pytal: co winien kśiądz iego robocie? 

Oto fzwiec mowi: na wielkiey świąt kwocie, 
 Szkodę my w zyfku nafzym mieć mufzemy, 
| Kiedy w tak częfte Swięta nie robiemy, 
| 03 ^ Gdyby 
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Gdyby poprawić chćieli kalendarza, Bierze | 
Zmowilbym paćierz urogu Oltarza, Mowiąc 
Rośmial śię Bogacz nad owa proftotą Niż prz 
Wefola fzewca, i rzęcze mu: oto |" A wrot 
Maíz fto talerow „ktore ći daruię; | . Prod 
Czym iakby natron fzewca wyftawuie; Spi lepi 
Doklada, aby te pieniadze chowal Choć $i 
On do potrzeby , ktore mu darowal. Niżli ta 
Szwiec ktory tylo pieniędzy w fwymżyćią O! coby 
Nie widział, aż w ich zadumion nabyciu, | Za chic 
Wiziaw(zy talery, uśćifkał mu nogi, Jak nie 
Za prezent iemu niewidanie dropi, |. Takni 


Mniemal, ze fkarby $wiata to calego, 
Przeniosty śię wraz dokramika iego. | 


Kopie w fwey budce, i grzebie talery, yii 


Lecz i wefolóść humoru i cery s 
Tamże fwey grzebie, ućięchy uftaly | bać 
I piofńki,ą zaś myśli w nim powftaly, 4 XKic 
Jak tych pieniędzy zażyć trzeba będźie, — . Tak ie 
O tym on myśli, czy ie, czy śpi, wfzędzie, | Czyb: 
A nuż dopiero w nocy śię pory wa, | Wrobe 
Czy śię do niego zlodziey nie dobywa, i i Przyle 
Choć śię kot rufzy , to mniema, że kradną, Widzi 
Wszyftkie frafünki oblegty go-fmadno.. Widźi 
Uciekly z dormu, piofnki mu wefole,: Nike r 
A miefzkać przyfziy kłopoty mozole, , Widzi 
Te iaku chćiwych wźięli tam gofpodę, Nie oc 
Co zyfkiem mniemat, mial za iftna fzkodę. Bo chl 
Poftrzegl (zwiec tę złą w żyćiufwym odmianę, Pomy 
Rzekł: umrę albo fzalonymśię ftanę. Bić pt 


Bierze , 


ode. 
>-dmianę, 


Bierze . 
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Bierze pieniadze ,do PoLorcy idzie, - 
Mowiąc: bylem ia fzczęśliwtzy w fwey bidźie; 
Niż przy pieniądzach, weźćie nazad Panie, - 
A wroććię mi fen, piofnki i śpiewanie, 
Prożna z ftarania,i wefola glowa, 
Spi lepiey , i ieft niezrownanie zdrowa, 
Choć śię na pięśći zpocznie i położy; 
Nili ta, ktora lega iak naydroży. 
O!coby dali Krolowiez fwey mocy, 
Za chiopow proftych przechrapanie w nocy. 
ak nieto złoto; co śię w oczach świeći; 
Dak nieto fzczęśćie, ca go złoto nieći. - 
Ośmdźieśiątai Szofta. 
^ WROBEL, DZIW, DZIW. 
Ve! bominum genus , damnonon commodo. natos, 
wiećje zkad to? dźiw, dziw, wroble kraczą, 
| Kiedy po ftrzechąch, i po plotach fkacza? 
"Tak ieden mowil, czy fam pono i ia, 
Czy bayka, lecz ieft moia hyftorya. 
Wrobel z, dalekich az do Polskich kraiow 
Przyłećial,(ieżli wierzem dzieiom, baiow )' 
Widzi obfzary obfzerne zaślane, 
Widźi po polach i kopy zebrane, 
Nikt nie pilnuie, każdy gnuśno zbiera, 
Widzi, że każde ptaftwo tam naćiera, 
Nie odganiaia, ani ich ftrzelaią, — . 
Bo chleba dofyć drudzy nad to maia. 
Pomyśli fobie,czy ludzienie śmieią, 
Bić ptaki, czy też dla nich zboże śielą. 
VEOE UNT NA S Nie 


Y 
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Nie tak u Włochow, Francuzow, Hyfzpatow, Sam z: 
Nie tak śię dzieje u Niemcow, Brytanow. Czeka 
Ci to każdego Kfofu tak pilnuia, Skowr 
Ze ledwo muchy z łanow nie ruguią, , ;, Pomiex 
Łapać i ftrzelać ptaki, przy tym wiedzą, | Tylko 
J wrobic fame niebożęta iedza ; |. Ażiak 
A zaś Polacy dbaia o to malo. Za leb 
Tak myślacemu, dźiwem mu śię zdało, Chwyt 
J wolac poczal: dziw! dziw! wielkim glofem, | Kaniuk 
A zaś pízenice śmiele dziobal nofem. |  ProśiP 
Zbiegły Sie wroble prętko na głos iego, Puśćm 
J dźiw! dźiw! wrzefzeza, aż do czafu tego. Com z 
_ Czy od Polakow wroble nauczyly, | Ptafzni 
Czy też Polakow wroble miftrzem byty; Zlego 
Ale to pewna, ze naywiecey maia | 
*  Polfkie kraie, co z cudzych zboż ziadaią. ł Zeby 
i Eu. iu UE A © DEA |, Niew 
Ośmdźieśiąta i Siodma. Z pomi 


KANIUK i SKOWRONEK. 
Quidquid à vobis minor extimefcit, boc maior vobis 
j Dominus minatur, 
Rawda doznana, iak pono Świat Światem, | 
L Duźfzy slabemu bywa częfto katem; KSIĄ 
Kto kogo zduża, ten tego ośiodła, 


Lecz ta praktyka nie iednego zwiodła, T? 
Bo i na tego, co nad tym przewodźi, IBN uo 
Kara niebiefka nieomylnie chodZi. , Byl w 
Tak śię teź ftalo raz, i kaniukowi, | Bodo. 
Kto to przeczyta, o tym ślę wnet dowi: | 'Tenb 
Ptafznik rozlożył z mocnych dobrze nići, | Mial v 
Na rożne ptafzki, dowodne five śići, - Sam 


m, 


oy. vobis 


m, 
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Sam za$iadl w gaiu,i w wfżelkiey ćichośći 
Czekal, na fwoie nieprofzone gośći. 
Skowronek mily zaśpiewawfzy fobie, 
Pomiedzy poly wleciat w zley fwey dobie, 
Tylko go przykryć ma ow ptafznik pilny, 
Aż iako ftrzała zlećjal kaniuk śilny, 
Za leb fkowronka, a moy Ptafznik Kanie, 
Chwyta oboie polowy dość tanie. 
Kaniuk ślę widząc, uplatanym w śidłach, 
Prośi Ptafznika wyćiąganiem fkrzydlach: 
Puść mię, cozem ći w żyćiu mym zawinił? 
Com złego tobie, Ptafzniku, uczynił ? 
Ptafznik śię śmiecie: 4 ten ptafzek co ci 
Zlego tczynił? 

"Pak ieden śię poći, 
Zeby drugiemu naygorzéy zafzkodźił, 
Nie wiedząc, że BOG będzie za nim chodźił 
Zpomfta.  Ztąd mowia: 

Pan drze Chlopa iako (kopa, 

A diabel Pana iako Barana. 


Ośmdźieśiata i Ofma, 
KSIAZE i BISKUP oraz z CHŁOPEM, 
ldem ut fupra. 

"| E bayke lepiey i prawdę oświeca 

i TaHyftorya, ktorać śięzaleca, (Książę, 
Byl w Niemczech Kurfirzt, Kśiądz Bifkupwraz, 
Bo do Jnfuly tam mitra ślę wiąże, 
"Ten był woienny nazbyt na Prałata, 


Mial woyfko dobre, na ktorego plata 


05 Pod. 


163 88, Książęi Bifkupz chłopem, 


Poddanych iego mocnó ćiemiężyła, 
Ey! komużby ślę i nie uprzykrzyla, 
Mruczeli ludzie, a przećię dawali, 
Bo ekfekucyi Zolnierfkiey śię bali. 
Raz, kiedy woyfko. przez wieś przechodźiło, 
A w karczmie chlopow nie malo teź było, 
Kśiążę ow Bilkup przebrawfzy odźienie, 
Wlazi miedzy: chlopy śię na wywiedzenie, 
Jeden go poznał, lecz nie pokazuiąc, 
Piie do kśięćia, te słowa formuiac: 
Braćie, za zdrowie nafzego to Pana, 
Kśięćia, Bifkupa, Kśiędza i Hetmana, 
Niech żyie! śmiefzne rzeczy śię na świećie 
Dzieią, powiedz mi: czy święty Piotę przecie 
Chowal też woyfka, i ubożyi kraie? 
Bifkup. dotknięty, taki refpons daie, 
Braćie , o Swietym Pietrze nie gadaymy, 
"Fo tylko teraz, wiedzieć uważaymy, 
Ze nafz Pan, nie iak Bifkup, lecz iak Książę, 
Woyfka te chowa, i czyni zaćiąże. 
Aż muchlop rzecze; a gdy Kśiędia, Panie, 
Diabli wezmą, co z Bifkupem śię ftanie ? 
Qy!nie obronią Kśiążęce tytuly, 
Choć fà związane przez Bilkupie ftuly. 
Osmdzie$iata i Dziewiata, 
FURMAN,couwiązi,* 
Ora © labora. 


Fur 


Ur 
X. La 
Biez : 
Dźwi 
Wprz 
Potyr 
„Jedne 
OdH 
Ly 
Coś p 

coś 
Twoi 
Herku 
Podot 
Rzecz 
Dźwi 
Robić 
Pofta 
Obiyr 
„Juźći. 
Furm 
Jtak 
Furm 
A Her 
Abym 
Sam 1 
Skute! 


On d 


Fur 
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I raz uwiazlz wozem w ftrafznym blo. 

AL Łatwo pomyślić oiegokiopoćie, ` (cie, 

Bicz ani Wiu! Wiu! nic mu nie pomaga, 

Dźwigać i wrzefzczyć iuź prawienie zmaga, 

Wprzod kląć zaczyna, i diablom oddawa, 

Potym zkrufzony do bogow udawa, 

Jednego fobie ze wfzyftkich wybiera, 

Od Herkulefa pomocy napiera. 

‘Ty, mowi; bozku, coś fmoki zabiiaf, 

Coś po fzach monftrow fwę pałkę wywiiał, 
coś na koniec fame dźwigał Nieba, ` 

I'woiey tak śilney ręki mi potrzeba. 

Herkules wyyrzy zinięba nate słowa; 

Podoba śię i bogom chlubna mowa ; 

Rzecze z oblokow: slyszno, weźno kolu, 

Dźwigniyno ośi,chłop mniema pofpolu 

Robić z Herkulem; bozek mowi dali: 

Poftawna kamień, Furman kamień wali, 

Obiyno z błota zakleione koła, 

„Juźći Herkules, wiu! wią! z nieba woła, 

Furman woz popchnie, aż i fzkapy idą, 

.] tak fzczęśliwie na fucho wynidą. 

Furman śię zdziwi: coż to iet? wyfzedlem, 

A Herkul z nieba: i iac tu przyfzedłem, 

Abym ći pomogl, ale pomoż i ty 

Sam fobie, bedziefz mial pracy obfity 

Skutek. Tak BOGchce,abyś fam pracowal, 

On dopomoze,byle$ nielenowal. ` 

l Dźię: 


165 90, Krol, Ciarlatau 1 Osiel. 
Dźiewięćdźieśiąta 
KROL, GIARLATAN i OSIEŁ | 


. 


Qui dat tempus, dat vitam, aut Rex aut asinus. 


NS dworze krola we wfżyftko sławnego, 
Ale naybarziey zbytnie ćiekawego, 
Jeden ćiarlatan (Ach! kedyz ich wiecy ? 
Jak Blaznow w dworach każdy za to ręczy,) 
Krola i dworfkich figlami on bawił, 

J bagatelmi (naylatwiey) śię wslawil, 
Miedzy infzemi miał dziwnego Osła, 

A ta beftya i pśich figlow dofzla; 

Ośiel i przez kiy, iak pies, chyźo fkakat, 
Rzal, gdy mu kazał, poćiefznie, i plakal, 
Zgoła -Krol raz rzeki: temu to Oslowi 

Nic nie doftaie, tylko gadać ;powi 

Ciarlatan: Panie, nauczę i tego 

Ja osła, ale czafu mi dlugiego 

Potrzeba; Krolz niem wnet kapituluie, 

J do dzieślęćiu lat czas konkluduie, 

Summę naznacza, i owfzem ią daie; 

Ale wzaiemnie kondycya ftaie : | 
Ze, ieźli gadać Osła nie wy cwiczy, 

Ciarlatan wisieć ma na fzubienicy. 
Cogdy śię ftalo, ieden dworfki rzecze: 
Cożeś to zrobil ? fzalony człowiecze, 
‘Tak pewnie wisieć będźiefz, iak ia żyię, 
„Jakbym €i widzial poftronek na fzyię, 
(Gdzież to podobna ? aby Ośiel gadał. 

Na co ciarlatan tak mu odpowiadal; 


Wiem 


Poeta ic 
Raz A: 
Poema 7 
„Jeden í 
Więc r 
Rytmei 
Do Pol] 
Dwuch 
Ktorzy 
Byli, i s 


Wiem 


| 
| 
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Wiem ia coczynie, aczyź to podobna? 

Zeby w dźieśięć lat ieden z nas zofobna 

Mial żyć, albo krol, lub osiel, albo ia, 

Tym czafem umrze, tak wygrana moia. 
Czas wfzyftkichrzeczy zawfze ieft lekarzem, 

Czyliprawdźiwym zechcefzbydź,czy lgarzem. 

Wfzyftkiego doydzie, kto temporyzuie, 

Jedna ćierpliwość wfzyftko koronuie. 


Dźiewięćdźzieśiata i Pierwfza. 
SYMONIDES,KASTORiPOLLUKS. 
Nunquam fine premio laudantur. Dii. 

T: hyftoryykębyś dobrze zrozumiał, . 
AL Trzeba abyś wprzod o 4Atletach umiał : 
Ci byli, iak nam pifza Antykwarze, 

Na grach publicznych potezni mocarze, 


' Ktorzy śię z foba nadzy paíowali, 


Kto kim uderzył, to ći wygrawali, 

J wieniec mieli, i wielkie pochwały, 

Podczas i wierfze dawał im lud caly. 

Poeta ieden, $ymonides zwany, 

Raz Atletowi winfzuiąc wygrany, | 

Poema zpifal (nie wiele co chwalić, 

„Jeden drugiego że umiał obalić) 

Więc na początku ow Poeta miły, 

Rytmem wybornym iego chwaląc sily, 

Do Polluk/aśię udal i Kaffora, 

Dwuch braći, bożkow z niebiefkiego dwóra, 
torzy za czafow fwoich Atletami 
yli, i sfawni ćiż poiedynkami, e 

tle: 


167 pic Symenides, Kaflor 1 Pollaks. 


Atletić za zle glupiemu śię zdało, —. | ZA nim 
Ze dość ó bozkach, o niem pifai malo; Stoly, k 
Mowi mi tedy: slufzna Ci nagrodzić, ^ . | Cilamia 
Ześ me zwyćięztwo chéial wierlzem wywodźić, | Miedzy 
Miatem fto zlotych dać ći za twą pracę, Ktory z 
Ale połowę tylko ći zapłacę; Zeby p: 
Oftatek Kaftor z Pollukfem ĉi wrući, Z BO 
Wfzak BOG nikogo w placy nie zafmući ` Jeft czł 
Syntomides tò dość Cierpliwie zno$i, J ktory 
Przećię atleta na obiad go prośi. Bowicić 
Ziemy,napiiem oto śię w przydatkti; 1 
J z tego kontent Poeta w oftatku. | M 
Zaśiedli,iedzą, dobre wino piia, | Dinsibul 
Smutki, frafunki, i w kielifzkach. myi; cui, 


W dobrey ochoćie, i w kolei świeży 5 
Aż sluga pilno do Poety bieży; ra 
Ze dwuch młodźianow przyfzio;znać mu daie | M Y 
Ci gowolaia.  Symonides witaie, : PopedZ 
Widźi urodnych, picknieyfzych nad ludźie, OPRZE 


Ci w famey prawdzie, nie w Zadney obludźie, z zedal 
Ze Kaflor , Polluks fa, mu powiadaia, | po vis 
J że mu za wierfz iego dzięki daia. T dns 
A na znak Bozkiey ich famych wdzigcznosó, — | Kes T 
Radza aby śię nie wracal do gośći, wa » 
Ale ućiekal prętko z tego domu, gto hé 
Bo śię zawali; a tego nikomu | as ue 
By nie powiedźiai, Poeta ich sucha, WE di 
J z tego domu do fwoiego dmucha. . | Ulice. 

Ledwo ztąd uciekl, aż dolne fklepienie BA UE 


Rwie śię, upada, az wyźlze zlozenie e pief 


T wodzić; 


© 


uéi | 


Za 
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Za him śię Ciagnie, ftrach i tumult rośćie, 
Stoly, kredenfe, izba, lecą goście, 
Ci łamią fżyie, ći rece, ći nogi; 
Miedzy ktoremi, i Atleta frogi, 
Ktory z bozkow drwil, iednę nogę złamał, 
Zeby pamiętali do śmierći chramal, 

Z BOGA i z Swiętych ftroić śmiefzki, żarty, 
Jet czleka, ktory chce śię rownać z czarty, 
J ktory BOGU pochwalami plaći, 
Sowićie zyfka,i nigdy nie ztraći, 


Dźiewięćdźieśiąta i Druga. 
MŁYNARZ, SYN i OSIEL. 
Omnibus femper. placuiffe, res eft. plena fortune ; plas 
cuiffe multis, plena virtutis; | placuiffe nulli, 
plena doloris. 

Mer iako to w cudzych kraiach bywa, 
Kedy śię osłow nayczęśćiey zażywa; 

Popędzii Osla z maka raz do miafta, 

Przedał ia na chleb, pafztety i ćiafta, 

Na wieś powraca, wśladł na Osla, iachaf. 

Ale w ulicę gdy iedna przyiachal, | 

Ludzie śię śmieią : godźień ten chłop katy; 

Ktory fam iedźie; mogłby piefżo ftar 

Jść, à na Osła chłopca fwego wfadzić. | 

Nie chéial śię Młynarz z ludźmi o to wadźić, 

Ale zśiadi z Osła, i chlopca na niegó 

Wfdzil. Gdy idźie przez miafta dalfzego 

Ulicę, znowu drudzy nań wolaià: 

Ze piefzo idźie fam, mu przymawiaia, Lin 

épiey 
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ILepieyby chłopiec pobiezal piechotą. Zefzli ślę 
Markotno chłopu, nie fwarzy ico to, J z Magi 
J] chlopca zfadza, i obay wedruia, J idk to E 
Proźnego osła z foba powoduia. Gmach; i 
Aż i ma trzećiey pofpolftwo ulicy, To okna 
A durniu, durniu, tam na niego krzyczy: "Do na fac 

/Maiacy osła, a osła zdrowego, "To dach | 

- Puśćić go wolno, i niewśiaść na niego, Malo alb 
Nie wie, co robić z osiem fwym chlop dali, Gofpodar 
Zlina go obay za nogi związali, jJ gdy iu: 
J na drag wźięli, i na dragach nieśli; Tych to 
Dopieroż miechy i żarty odnieśli. Rzecze :i 
_ Nauka śwfzyftkim, co to barzo dbaia Domu m 
Na ludzkie mowy, że az umieraia Byle w ni 
Prawie z kłopotu :Na przymowkislufzne Gdybym 
Mieć oglądanie, i ftaranie dufzne Nie dbalb 

| Mieć nam potrzeba, lecz mądrzy nie dbaia, . Nie do 

Co ludźie, Boże fobaczki, brzechaią, W zloto v 

Dobre; w: 


Dźiewięćdzieśiąta, i T'rzecia. 


Z prz 
SOKRATES. NS 
Amicus verus adeo pretiofus , quam rarus, 2 
Sokratesie, wiem, nie ieden slyfzal, 

Co przećiw bogom za pogańftwa pifal, SUR 
J przy tey prawdźie on położył żyćie, | Pelles, 
Ze z bogow śiłu drwil , ucząc w publićie. (ŁA JAk 
Ten to Filozof, a za czafow dawnych, Mial dobi 
Palac wyftawil w Arezach to sławnych. Przed do 
Gdy porzucano wfzyftkie rufztowania, - A za obi 


Wewnatrz, po wierzchu, zkończono miefzkania, +9 lud£ic 
efzli 
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Zefzli śię ludzie, iak z calego Miafta, 
J z Magiftratu, zć wśi chlop, niewiafta; 
J iak to bywa, na nowy patrzaią 
Gmach; i zaraz mü roźnie przymawiaią: 
"To ókna male; to drzwi nazbyt wielkie, 
czy : Toña faćiaćie defekta tež wfzelkie; |. . 
"Do dach kończaty , to wyfokie zchody 
Malo albo nic; znaydą dówygody: 
dali, Gofpodarz wfzyftko ćiekawośćią slucha; 
jJ gdy iuż w obie tiakTadli mu ucha s 
Tych to przymowek; te śię úprzykizyły; 
Rzecze : nie patrzćie na przod hi na tyly 


a Doinü moiego; Będzie dom fzczęśliwy; - 
Byle w nim miefzkal przyiaciel prawdziwy 5 

(zne Gdybym iednego znaleść mogl fzczerego, 
Nie dbalbym domu 0 defekta mego:, 

aid, Nie dom, nie palac; nić wzpaniale inury 


W zlotó ubrane; i drogie marmury, 
Dobre; wefole;miefzkaniafprawüia, .. . 
ecz przyiaciele ; kiedy w nich miefzkuia: 
DźiewięćdzieśiątaiCzwarta; 
E APELLES i SZWIEC. 
Ses Sutor „se ultra. crepidam. 
Pelles, malarz za czafüfwoiego; 
| k J Alekfaiidéa haypierwfzy wielkiego; 
| Mialdobry zwyćzdy; że Co nàmalowal, . 
Przed domem fwoim obraz wyftawowal; 
: A za obrazem plotnem zkryty śiedźial, 
efzkania, | Co ludźie mówią,to sluchal iwiedźiał, © 
Zefzli | P Aiam 
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A tam notowal wfzyftkie ich przygany; E 
Zkąd potym bywal obraz poprawiany, W 
Gdy raz Wenerę, urody boginię, 

Matkę miłośći , ktorą.ona słynie, 

Wfzyftkie na ćiele wdźięki iey poftawil, 

"Ten glowny. obraz przed domem wyftawilj | NE 


Zbiegli śię ludźie, iedni śię dźiwuią, Boć 
J do poprawy nic tam nie znayduia, O Bialy: 
Raczey wynofzą, i tak mowia cale: Na końc 
Ze caly obraz wfzyftek ieft bez Ale, Ktora lul 
= śię znalazł Szwieć profty i gruby; „Jednak ı 
ak niewiadomy , iako pelen chluby ; Niechay 
Ten, że źle fadza i chwalą, wymawia, Ni co iel 
A potym oczom Wezery przymawia, Zle zaś : 
Mowiac: że cale nie maia i wdźięku, Tak letl 
Znowu proporcyi nie znayduie w ręku. | Choć za 
Styfzy: Apelles, gniewem ślę zaiada, Nie bed 
A potym z kiiem na fzewca wypada, "| W Efeżi 
Mowiac: kiedybyś przymawial trzewikom, Greckich 
A malowanym nie dobrze rzemykom, Zyl Pan 
T'obym ćię słuchał ; ale nad kopyto | Ktory m 
Nie noś śię fzewcze, boday ćię zabito ! Do tego 

A potym fzewca Apelles wylupii. | Miłości 
Nie ieden fwoią nieuwaźną kupił Młfodźi i 
Cenfurą plagi, boc to ieft znak osia, Byli, to i 
Przymawiać; co nie ieft twego rzemiosła, Ale to f 
Gdy iść 
| Umari n 
A kto of 
- Placze, : 
Dźie- | Naymni 


il, 
(tawil 3 


y; 


ikom, 


sia, 


Dzie- 
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Dźiewięćdźieśiąta i Piąta, 
WDOWA alboMATRONĄ 
EFESKA. 
Lacryma nil citius avefcit, 


| N A przod białą płeć przepro£ic sie godźi, 


Boć śię też pono Muza ma uwodźi? 
O Bialychgiowach pifać śię iey chcialo, 
Na końcu baiek, i tę podać zdało; 
Ktora lubo zla wdowę wyftawuie, 
„Jednak nie wfzyftkie wdowy cenfuruię, 
Niechayże dobre, za zie mi nie maią, 
Ni co ieft zlego, na śię pociagaia, 


| Zlezaś że takiey , ktore fà podobne, 


Tak letkie w fercu, iak w twarzy nadobne; 


| Choć za przymowke wezmą to do Siebie, 


| Placze, Izy , krzyki 


Nie będę śię im wymawial w potrzebie. 

W Efeżie Mieście wiekow ftarodawnych, 
Greckich narodow , w dźieie wfzelkie sławnych; 
Zyl Pan doftatni w honorach i miod 
Ktory mial żonę niezwykley urody, 
Do tego cnoty ; a ta bywa matką 
Milośći wzaiem, o iak to ieft rzadko/ 
Mlodźi i piękni, że fobie życzliwi 
Byli, to nie dźiw , a zatym fzczęśliwi, 
Ale to fzczęśćie zła Parka przerwała, 
Gdy iść do grobu, mężowi kazala, 
Umarl maż mlody, umari mąż kochany; 
A kto opifze wielkość żony rany? 


) 


i,ì śmiertelne mdlośći, 
Naymnieyfze znaki byty iey miłośći, 
à P2 Te 
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£ 
To więkfza, im ieft to naświećie rzadką Więc £i 
Ześlę prawdziwie chćiala zabić gladka, A sluga 
A nie podufzki rogieni albo końcemi, W ten c 
Ale Zelazem; a coż ieft pod słońcem Nie prz 
Rownego? iednak i krewni uważni, v oat 
] przyiaciele,zbiegfzy śię poważni, By nie ui 
Szaleć nie dali, albocnie fzaleńftwo, Na ftra? 
Dla umarlego ponośić męczeńftwo. Zeby ul 
Ledwo tę tedy wdowę nie związali, Tego zł 
Dzień i noc sludzy pilno wartówali. Swiatlo 
Alić ma wdowa w tey ztrofkaney mierze, Dźiwno!1 
Rezolucyà mezna przed śię bierze: Ciekawy 
Chlipaiac mowi: darmo, nie daiecie, Jdzie i ^ 
Umrzeć mi, tego wzdy nie. dokażećie, Trupa v 
Umre idz głodu „iza inezein poydę, Mniemat 
JJ poZadaney za ñim śmierći doydę. Ktoby , 2 
Nato perfwazye czynia iey daremnie, Oérideis 
„Już drogę bierze przed śię nietaiemnie, Pyta śię: 
Moda ta byla u dawnych pogahow, Pani na r 
Ze w polach fwoich grzebywali Panów ; Ale stużł 
Nad tymi groby wyftawiali gmachy, Dopiero 
W martnutach pyfznych pozloćifte dachy. Ey! to la 
W takimto grobie męża iey żchowańwo, Umorni 
Ale ztrapioney iéy nie utrzymano, Na iedny 
Ze do owego grobüpobiezala, Norandui 
J fad niem pliezóc zgłodu uirirzeć chćiała, ^| Z tymi 
J dźiewka pofzła za nia aż do grobu; - Prętko n 
Lecz umrzeć niechcac,w żywności fpofobu, Ktory ur 


„Jeść i pić, wzięła prowiant do lochu, Naprzod 
J pośilaly śię w fmutkach po trochu, Więc Do die 


i, 5j, Wdowa albo Matrona Efeską, 174 


dka; Więc śiedza obie, tanad Mężem płacze, 
ka, A sluga podczas do niey siówem gdacze, 
W ten czas zaś prawie sdi cnego domu; 
Nie przepufzczaia kradźieża nikomu ; 
Zoftal obiefzon, a źe on miał krewnych, 
By nie urznięto go, przydano pewnych 
Na ftraż zolnierzow; a ci pilnowali, . 
Zeby ukradfzy ciala, nie zchowali ` 
Tego zlodzieia. Aż fzylwacha w nocy 
Swiatlo też grobu uderzyło w oczy. 


TZe; Dźiwno mu śię zda, że ie świećiw grobie, 
"Ciekawy zayrzyć odważył ślę fobie. `; 

„Jdzie i wchodzi; dwie niewiafty wid£i, 

> Trupa w posrzodku, lęka śię i bidźi, 


Mniemal, że wizya, ktoby śię nie zdumiał ? 
Ktoby , że to fen, prawienie rozumial ? 


, Ośmieliwfzy Sie w tym widoku przecie, 
ies Pyta śię: co to? cozadziw na świecie? 
Pani na niego fmętna nie poyrzala, 
w; Ale slużbifta wfzyftka powiedziała. 
; Dopiero śmielfzy żołnierz owen powie: 
lachy. Ey! to ladaco, gzechem wielkim zowie, 
> Umierać żywym, dla iuż umarłego, 


Na iednym dofyćumarlym ieft zlego. 
ETN Norandum hoży byl zolnierzi ładny, 
héalà | Z tymi przymioty Mowca ieft układny, 
AM Prętko niewieśćie taki perfwaduie, 
ofübu; Ktory uroda nie z slow peroruie. 
Naprzod śię przysiadi ow Orator luby, 
ty; Do dźiewki śliczney owey wierney czuby, 
Więc BĘ "MR 
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Ziadl i napil śię, a zagrzawfzy glowy, 
Jefzcze mu byly uddtnieyfze mowy, 
„J tak dalece, że tey nocy cale 
W yperfwadowal żyćie wdowy, ale 
Nietylko żyćie, lecz żyćie dla śiebie 
"Tak nagle, (w nagley tak bywa potrzebie) 
„ Zei bez ślubu,nie czekaiąc wiele, 
W grobie przy ćiele ftalo śię wefele. 
Strafzna odmiana! Kupidyn przemienił 
Ow grob w loźnicę, źolnierz śię ożenił, 
Tym czafem , kiedy nową żonę ćiefzył, 
Krewny owego złodźieia pośpiefzył, 
,J urznal trupa, ukradi z fzubienicy. 
Kiedy wychodzi Pan Mlody z łoźnicy, 
Widzi,ze podrwil;nie wie, co z tym czynić, 
Wie, že go będafady ftrafznie winić, 
J każą cale obieśić go pono; 
"Tedy powraca, i radę z (ważona 
Pretko zabiera, fzerzy śię z (wa ztratą, 
Doklada, że go i obiefza za to. ; 
Aż ta milośna , wraz zapamiętała, 
"Tego,co umrzeć za ktorego chćiała, 
Nowemu fwemu mężowi wydaie, 
e męża obieśić mu daie , 

owiąc: iużći on nie ożyie pewnie 
Choćbym płakała iefzcze dluzey rzewnie, 
'Tyloć on wczafu iak wgrobie zażyie 
Na fzubienicy ,a zaś cialo czyje, 
Nikt nie poftrzeze, weźże umarłego, 
A ślebie choway iuz dla mnię zdrowego. 


Fak o iec 

| Za maż í 
Czy to 

| Ale upev 
Ze śila z 
Ach! nie 


D 


Daemon 


"I tu wy 
| J Nie í 
amem 1 
|^ Lecz pc 
"Ze to lef 
Miefzka 
J takac 
Baykę, 
Raz,on 
Siadl fol 
Czy śię 
Czy te 
Straízn 
Wtym 
Kto go 
Kazdy 
Zonar 
Ze mą 
"Lo tet 
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"'ak o iedna noc,żolnierza poznała, 


| Za maż fzla, męża i, obięśić dala. 


Czy to ieft prawda? ia nieręczę za to, 


-Ale upewnić pewnie mogę na to, 


Ze gifa zmiennych ieft i nieftateczny ch, 
Ach! nie mafzći teź, lez i zalow wiecznych. 


Dźiewięćdźieśiata i Szofta. 
ZONA i DIABEŁ. 
Demone quid peius ? mulier ; Quid muliere? nihil 
tu wymawiam, że iw tey tu fcenie, 
Nie o kaźdey ia źle też trzymam żenie, 
amem nie doznał; bo lepfzey mieć trudno» 
Lecz powiadaią, ktorymze złą nudno, 
Zeto ieft pieklo żyiacemu pono, 
Miefzkać, żyć, cierpieć, z wśćiekią i złą żoną. 
takąć muślal mieć ten, co te pifał 
Baykę, ktora iaczym czytal, czym slyfzal. 
Raz,on powiada: Łucyper przed pieklem 
Siadl fobie z duchem i umysiem wśćiekiem, 
Czy śięto w ogniach fwych piekielnych chiodźii, 
Czy też uważał, 7, kim diabel przychodZil. 
Strafzna moc widźi przyniesionych ludZis 
Wtym śię ćiekawość , pytać śię, w nim budzi: 
Kto go do piekła zwiodl i przyprowadził? 
Każdy śię przed nim z owych Dufz to wadził, 
Zona mowila: (co ieft nie nowina) 
Ze mążiey zguba, mąż: że żony wina, 
‘T'o ten na tego fmutno inftygował, 
Aż śię Lucyper sluchaiąc zmordowal, 
PA Ztad 
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Ztąd radę zwolal, ći fkoro śię zefzli, |. Nazwal 
"Tak rzekł: ey. ludzie! co fam w pieklo wefzli, Jadi nie 
Jeden drugiego mocno ofkarzaia, "Do ieft; 
J potepieniu winę tam zwalaią | Na nich 
Na śię. To żony: Zeich malżonkowie | Przyty! 
W pieklo zagnali. To wzaiem mężowie: | Łatwo | 
Ze ich przywiodly żony niecnotliwe ; | Wielkie 
Nam wiedzieć trzeba, czyiefa prawdziwe | Ażeba 
Skargi? kto winien,kto pai(two bogaci | Co lubi 
Nafze, ktokogo w potepieniu trai. Ze ślę I 
Zatym i radzie, i Lucyperowi "Tak lat 
Zdalo śię, zlećić iednemuczartowi . Poczal 
Nader madeemu, na imię Borure, Mial ki 
Co nie proznowal na iedna minute, | W imię 
Po ludzkich ćialach przemiefzkiwal częfto, | Sobie p 
Wodzil i zwodził iako diabel gęfto, i Konkur 
"Temu Borutie furowie zlecono, ` | Ktoby « 
Aby śię prawdy domacal, iz żoną, | Hożem 
Prawdą powroćil, kto częśćiey pofyla | Stanął i 
Do piekla? czy maż, czy żona niemiła, | Odpra 
Weksle mu dano, by mial czym fzpiegować, Konten 
.] pro honore gentis czym fpendowac, i Wefole 
Borutasobie obral W1oskie kraie, Aleć ni 
Bo tam naygoríze malźeńftwa doznaie. Ze rov 
Wziął na śię poftać czlowieka mlodego, | Ja nic 
„J wfzedl do Miafta on to Weneckiego, ` Bom z 
Stal incognito, aż śię też zporządzii, Lecz 
Ze nie dokaże nic bez kofztu , fadził. Naprz 
Slug poprzyymował,a (am śię uftroil, | Ze nie 
Na Bogatego Pana coś zakroil, — ^ | Aniz 


Nazwal 


| wefzli, 


Nazwal 
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Nazwał śię przytym : Signore Horacy, ; 
Jadi nie iak Włosi, ale iak Polacy; | 
To ieft: mial huczne potrawy i ftoly, 
Na nich nie żaby byly,ale woly. | 
Przytym sie kupcem bogatym oglosil, 
Łatwo do cechu kupczego ślę wpro$il, 
Wielkie pokazal ludziom kapitały, 

A że bankiety codzienne bywały, 

Co lubiąWłośi tak śię u nich wslawil, 

Ze śię kredytu zupelnie nabawil, 

(Tak lat kilkoro przezy wfzy on w Mieśćie, 
Poczal też myślić także o niewiescie. 
Mial kupiec ieden iedynaczkę core, 

W imię Modefla, Pan Horacy ktorg 

Sobie podobal, a zatym oglośil 
Konkurrencya, o nia Oyca prosit. 
Ktoby odmowil Gafzkowi takiemu, 
Hozemu młodo oraz bogatemu, | 
Stanął i kontrakt, nie bawiacy wiele, 
Odprawilo śię wzpaniale wefele. — 
Kontent Horacy, Modefla kontenta, 
Wefole pierwíze w malżeńftwie momenta, 
Alec nie dlugo Modefia znać dała, 

Ze rowney fobie , diablicy nie miala. 
Jać nie opifze pomiefzkania tego, 

Bom z żona nigdy nie doznał nię zlego. 
Lecz iednym slowem; owa żona mila, 
Naprzod do takich kofztow przy wodzila, 
Ze nie wyftarczyl na kofzty Jey Mośći, 
Ani zwyćiężyć okrutney B złośći, — 


da 
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Jm barźiey cierpiat , tym barZziey taiala, 
Częfto i za leb, i popyfkowala. 

Ze gdy nieftalo iuż mu kapitalu 

Ani kredytu, ftaie śię pomalu 

Diabet żebrakiem , a zaś od Horaca 

Zona ućiekia, do domu śię wraca, 

Miefzkać z nim nie chce. Onói rad był temu, 
Ale to gorfzą, ku niefzczęśćiu fwemu 
Zadłużył śię byl, więc Sis bryka 
Łapać go myśla; o czymgdy śię dowie, 
Z miafta ućieka, i zehyliwfzy fzyię, 

We wśi w chałupie iednego śię kryie 
Chiopa proftego , na imię Ernefta, 
Opowiada mu: iako go Modefia 

Zgubiła, A gdy Erzef go przy ymuie, 
Kryie i żywi; czart mu konfiduie 

Oftatni fekret, czego nikt nie zgada, 

Ze on ieft diablem, krotko opowiada. 

Za te zaś lafki , co mu Emefi świadczył, 
"Taką mu diabel wdźięczność też oświadczył: 
Oto ia, mowi: w rożne poyde ciala, 

Z ktorych niewyydę, choćby tiufżcza całą 
Kśięży tam przyfzła, wyganiać mię, ale 
*Ty ieden słowem wy?eniefz mię cale. 

"To iednak tylko trzy razy ślę ftanie, 
Potym twoia moc nade mną uftanie. 
Polećial diabeł, i wlazł de burmiftrza, 

J opętal go, magiftratu miftrza, 

Co było ieno Ekforcysmow w świećie, 
Nie nie pomogło, śiedźi diabel przede, 


Aż tego. 
Wygani: 


| Dzieśięć 
| Zeby do 


„Jdżie Ha 
J w bog 
Dręczy 
Ą kupie 
Do Erne 


„Wypłać 


Ernejl pr 
Diabel 4 
Wchodź 
Pana, K 
A kiedy 
Pieni ślę 
Jak po] 
Poslow 


| J ofiaru 
Bitych | 


Ernef z 
"Zaraz ,: 
Ale wy 
Przypo 
Wfzakii 


BRI 


Więcey 
Pofzedi 
Lecz n 


| Bo diat 
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Aż tego Erneji wygnać podeymuie, 
Wygania, za to kwotę otrzymuie, 
Dzieśięć tyśięcy talerow odebral, 
| Zeby do śmierći moy Erzdf nie Zebral. 
Jd£ie Horacy, oraz diabel dali, 
J w bogatfzego kupca śię on wwali, 
mu, Dręczy i trapi, mata i morduie, 
A kupiec znowu także wy prawuie 
Do Ernefla , iuz trzydźieśći tyśięcy 
Wypłaćić mu chce, i wyliczyć ręczy. 
Erneft przyfzedfzy , tylko śię pokazal, 
Diabel wnet wyfzedi, tylko co mu kazał, 
Wchodźi na koniec diabeł i w trzeciego 
Pana, Kśiążęćia barzo doftatniego. 
A kiedy śię mu ftrafzliwie naprzykrzy, 
| Pieni śię kśiąźe, a oczyma ifkrzy 3 
Jak po pierwfzego w świeóie Ekforcyfty 
Poslow pofyła, wy prawuiac Z lifty, 
J ofiaruiac tyśięcy pięćdźieśląt 


adczyl: | Bitych talerow, czyli kilka dzieśiąt. 

Frneft z (wa fztuką tylko co śię ftawil, 
ala "Zaraz ,że diabel wyfzedi z kśięćia, fprawil, 
le Ale wychodząc, ćicho Erzefłowi 


Przypomni kontrakt, i że iuż dość, powi, 

| Wízakiem dotrzymał slować na trzy razy, 
Już tedy niech ślę wyganiać nie waży 
Więcey, Erzefł też nie rzekfzy nikomu, 
Pofzedi z pieniędzmi fzczęśliwie do domu, 
Lecz na niefzczęśćie slawa była iego, 

, | Bo diabel w corkę Neapoliraekiego 
AŻ Wiazi 
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Wlazi Krola, i tey niebodze krolewnie, 
Dokuczyl barźiey , niż chlopownie pewnie,- 
Ta delikatna tak ftrafznie cierpiała, 
Ze co godźiną prawie umierafa. 
Krol o Ergefía wiedzac dobrze fprawie; 
Q!iak my częfto fzkoduiem na slawie; 
Kazal go wolać, Moy Ernef ztrwożony, 
Wiedząc , że kontrakt z diablem iuz zkończony, 
Nie chce ślę ftawié, wymawia śię rożnie, | 
Ale wymawiać krolom śię, to proznie, 
Wzięto go gwaltem, wieźiono do dworu, 
„J nie sluchano chlopfkiego uporu, 
"Taki ma dekret: ieżeli uliczy, 
Mieć fto tyśięcy będźie ; fzubienicy 
Ale nie uydzie , ieźli nie wyżenie. 
„Jakie tam bylo chłopa zatrwożenie, 
Łatwo ieft poiąć,prośi zlego ducha, 
J wfzyftko fzepce przez krolewny ucha; 
Jam to ieft Erzef, coz ći moy Horacy 
Przyydzie? że dźiobać mnie obieśla ptacy 
Będą ;to prośi go o zmilowanie, 
"To mu iuź czyni fwe zapify wanie, 
Ze mu do śmierći służyć będźie wierny ; 
Nic nie uprafza moy Erzefł mizerny. 
Tandem Krol mniema, Ze nie chce zuchwały, 
A nie, nie może, toż trzyma dwor cały, 
Wieść go iuz każe, i obieśić katu. 
Chlop zaśnie maiac z nizkad fobie ratu, 
Każe i w kotly i w trąby uderzyć ; 
Diabel nie wiedząc,czemuby mial wierzyć, 
; Zpytą 
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| Li 
6, | Zpyta z pilnoscia: coto iet? Ernefia.' 
On mu odpowie: Symoza Modefta 
| Do cie powraca, iak do fwego męża, 
Zkręći śię diabeł w ez na kfztalt węża, 
e 


e; J bez refponfu z krolewny ucieka 

* Aż do famego piekła; i narzeka; 

ly, | Już teraz widzę, dźiśiay wypędzony, 
ończony, | 2eaż do piekla zaganiaia żory, - 

lie, "| ,, To bayka i żart, lecz nic pewnieyfzego, 
Ze nad zlá żonę nie malz nic gorízego, 

ru, ^ Dziewięćdzieśiata i Siodma. 


LUCYPER PO SWIECIE LECACY. 
Ad quid legés conduntur , fi non obfervantur. 
NE inoia to ieft bayka; ale Jezairy, 
Slawnego Kalukiego , posluchayze i ty, 
Ten kaznodźiela ráz we Lwowie każąc, E 


ha; J rządy kroleftw z, nafzey Polski wazae; 
Tak to o$wiecil, mowi; powiadaią : 
cy Ze gdy Licyper, co go diabiow maig 


Wzyftkich kślążęćiem , ód ćnego Michala 
Ztrącony Z nieba , igromada cali i 
Jego do piekla, po powietrzu lećial; | 
Wtak dlugiey drodze, że śię oh rozlećial; 
wały, A rożne z niego kawalce padały, 

ist Nartożiie pańftwa Eyropy wzpanialy. 
Giowa'śię, mowi: Hy/zpazom doftala; 
Ztad ta Nacya pychą grzefzy cała; 
Serce na Włochy upadio złośliwe, 
rzyć, J ztądu Włocha iett zawfze zdradliwe: _ 


ardilo 
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Gardło i z brzuchem zaś Niemcy porwali, 
Zeby nad innych śię to obźerali; 
Nogi na Frazcya wefólą padaią, 
Zitad ći balety i tańce, fprawiaia 
Ręce krwi pelne, te śię podzielily 
Jedney Tatarzy i Turcy nabyli, 
druga Azglii okrutney doftanie, 
Na krwie niewinney uítawne rozlanie, 
Ze zaś Lucyper mial tablicę, lichy 
Z kretka i gebka, do pifania grzychy, 
"Te troie z ręku diabelíkich wypadly, 
J na kroleftwo nafze Polskie padły. 
Ztąd my Polacy, kiedy ślę ziedziemy 
Na komifya, wfzyftko rachuiemy; 
A pieniędzy nic woyfku nie daiemy. 
Gdy zaś na f(eymy walne śię ziezdzamy, 
Jedne mażemy, drugie poprawiamy, 
"Trzećie na nowo prawa piękne pifzem, 
O ekfekucyi iak żywo nie siyfzem. 
Ztad też widźiemy , co śię z Polska dzieie; 
Polak ią placze, cudzoziemiec śmieie. 
Dziewięćdźieśiata i Ofma. 
ROZUM i FORTUNA. 
Fato prudentia maior, fed varo fortuna. 

" J ^ dawnych wiekow , dobrarzecz to byla, 
„Kiedy Fortuna z Rozumem chodźila. 
"Do ieft: któ godzien, ten byl i fzczęśliwy, 
"Den śię miat zę orn był poczćiwy. 

Ale Fortuna uczyniła zwadkę 


Z Rozumem „iako uyrżyfz przez tę gue i 


y 


liczna, 


Nie wie 
| Slowa n 
| Czymk 


,J tak da 
Przez Ui 
Ze ktou 
Będźie z 


| Co było 


W ftaryr 


wali, 
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Gdy w towarzyftwie dlugo z fobą byli, 
igdy w obraniu ludźi nie podrwili, 
Kogo ofadzil Rozum , to bydź godnym 
Kazal Fortunie, w fkarbach bydź wygodnym 
pe tego Fortuna ftroiła, dign 
ktorym śię cnota z rozumem zkupiła. 
Ale zuchwala Fortuna iak wśćiekia, 


| ‘Tak do rozumu na oftatku rzekła: 


Cokolwiek ieno na świecie śię dźieie, 
Czy kto powftanie, czyli cie zachwieie, 
Wizyftko to tobie przyznaia Rozumie, 
A że Fortuna, klada ,nic nie umie, 


| Już tego dofyć, otoż ia pokażę, 


| Zei bez ćiebie dobrze rzeczy ważę, 


Ze śię bez ćiebię rozumie obeydę, 

J| w fprawach iefzcze lepiey cie ja przey de. 

W tym ślę od niego zaraz oddzielifa, 
iuż ofobno bez rozumu była. 

l'rafilo śię tak właśnie w czafy owe, 

qum Krolewna ze to zafzław głowę, 
liczna , Urodna, iedynaczka dama, 

Nie wiedźieć z czego wżięlą fobie fama, 


| Slowa nie gadać, przemowić nie chciała, 


Czym Krola Oyca ftrafznie zafinecala, 


| 1 tak dalece, że krol to oglosit 


rzez Uniwerfał, a ledwo nie prosit, 
Ze ktouleczy w gadaniu krolewne, 
Będźie za żonę z Pańftwem ia mial pewnie. 
Co było Krolow i Panow na świećie, | 
W ftarym iw śrzednim, i w mlodym nies 
Ízy- 
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wWfzyfey do dworü krolewny śpiefzyli; 
Jedni płakał, drudzy ią rośli, "m 
"Tamći śpiewali i obiecywali; 

Owi grozili, i głośno Taiali. 

Z gola te figle nicim nie pomogły; 
Slowka iednego ni naniey wymogly; 

O tym Fortuza slyfzac dźiwie wiele, 
Odwazyla śię poyść na Pałac śmiele. 
Stanie przed Panną, i wdzięcznie ią wita; 
Potym; czyli wie, kto ona ieft? pyta: 
Krolewna niciey, a nic odpowiada ; 
"Tedy Fortuzá daley doniey gada: — , 
Jarn ieft Fortuna ,fzczęść wielkich bogini, 
Wfzyftko co ludźie fzczęśliwemi czyni, 
W moich ieft rękach, moig wfzelką mocą 
Lidzie kontehći,i czyż śię klopoca. 

Ja Panńom mężów do upodobania; 

a daię ''rofiow, luftfy, wywyźlzania, 
Zgoła do kazdey Fortuny potrzeba . 
Rzeczy, idm darów fzafarkà ieft z nieba. 
Jeźli chcefz ?móiey przyjaźni i Tafki, 


Z 


Jeżli cheefz ?w żyćiutwym uyść i iiiefnafki; 


Jeżli cheefz ? mężem bym ćię obdarzyła 
Nayinilizym; profzę ; abyś przemowila, 
czyń ini honor ten w twoim gadaniu, 
A ia twe fzcżęśćie będę mieć w ftaraniu; 
dad do miirń Forta gadala, 
ak tià nią patrzy Parinà Zaniemiala. 
W tyfnjśię Forfuza daley furyiuie; 
Ale i tym nie u fiey bie fptawuie: 


k *Dylko : 
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I Rozgniewawfzy śię, z furya odefzla, 
WC A krolewna śię $mieiac, do śię wefzia, 
Rozum, z fortuna świeżo oddźielony, 
Chce teź zprobować krolewny fżalony, 
I: Jdzie na Palac. Wielka była (ala, 
Na ktorey moia krolewna śiedźiala 
Z orfzakiem panien, zwierciadla wiśiafy, 
| I Stoly po bokach (wfżyftko śrebrne) ftaly, 
3 i Lichtarz we $rzodku, z frebrnemi rogami, 
i Oświecaľfalą pięknie pochodniami. 
P Rozum tam wfzedfzy, nic czapki nie rufza, 
I Czym śię w krolewnie iužći miefza dufza, 
5, M. Niepoyrzal na nią, ni śię iey poktonil, 
Tylko oczami po tych-śćianach gonił. 
Zrze$ie krolewna, a przyzwyczaiona 
T Do komplementow uftawicznych ona, 
I Znieść ledwo może kontemptu takiego, 
| Ledwo utrzymać gniewu może (wego, 
Po Zeby go wypchnąć zfli, nie kazała, 


» | Tylko że fobie upor przypomniała, 
i F Abyniegadać, ni otworzyć gęby, 
afk; p uż tedy tylko zgrzyta z gniewu zęby. 
la í idźi to rozum, lecz nie pokazuie, 
4% „Tylko ślę frebrom owym przypatruie, 
i I Na koniec głośno: co mi powiadano 


T ^O tey krolewnie, i ze iey ubrano j 

u W frebra pokoie, uiżyttkóśię falfz widzi, 

| Awzdyć to drewno; i daley z niey fzydźi, 

|. Nie mogla wytrwać; iuź teź tegośila, 
Pogańfki fynu, panna przemowila: 


Tel 
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£żefz, by to drewno (daley mówi) było, 
A Rozum krzyknie: iuż zkończone dźiłó, 
„Legom tylko chcial, abyś iedne stowo 
Wyrzekla, Panno, tegom ia fwa glową 
Dokazal dzisiay, co nie dokazala 
Fortuna, ktora za medríza ślę miala. 
"Tak zkonfundował Rozum moy Fortonę, 
Ktora zpuśćila bas tia kwinty ftrone. . 
Lecz śię Fortuna tym nie ukoifa, 
Myśli, ażeby Rozum zwyciężyła: 
Wnet ia dokażę, że chlop profty gruby, 
Z corką fwoiego Pana wnidźie w śluby. 
„Jdźie do kmiećia naygrubiańfzego, 
Skarby pieniądze, przynośi w dom iego, 
Ze od fwoiego był bogatfzy Pana, 
Ktoremu dźiwna ta byla odmiana, 
Każe mu zatym żaraz konkurować 
O corkęPańiką, ani defperować. 
Chudy pacholek, Pań owego chłopa, 
Widzac, doftatkow pelna iego fzopa, 
Pomyślat: coż to? że za chlopa poydzie 
Corka, kiedy tych ona fkarbow doydzie, 
Ktorych fpodźiewać trudno od Szlachcica, 
Idźie za chłopa fzlachetna dźiewica. 
‘Tak tryumfuie z fwey Fortuna fprawy; 
Mnie ma, Ze śila dokazala Slawy, 
Ze bez Rozumu chłopa pofwatala, 
Przeto Rozumu dary wyfzpocala. 
Ro zum śię śmieie: poczekayno ieńó, 
Patrzaymy końca ,2 twego dźiela ceno, — . 
Chlop, 
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Chlop iz natury iz tey zuchwałośći, 
Ktora doftatek w dolnym fercu rośći, 
Pyfzny i durny, zły, grubian przytym, 
Stal śię "'yranem, żenie nieużytym, 


| Ani go przywieść nie mogla fzlachćianka 


| 


| 
E, 


4 


À 


Do obyczaiow, ni żona kochanka. zt 
Codźień śię upił, w lożku tego znaki; 
J wodne wizbie zoftawowal [zlaki, .. 
A gdy go fkromnie zaś napominala, '.. . 
Miafto przeprosin , trykfy odbierafa, - - 
Zone zabiiał, tak i poslużnicę ^. — . 
Za leb wywloczyi podczas na udi A 
Przybiegaloyciec , wrzefzczal , krzyczał, laial, 
-.ecz Sie grübian nic chłop nie ükaiai; 
No koniec tego znieść nie imogac fromu, 
Wziął corkę chlopu,i zawiozi do domu. 
Potym w proceffa; świeckie i duchowne 
wattybunaly, iako koty Towne, 
Chlopa owego prętko wyifkrzyly; 
Ze śię pieniędzy zbyl i żony mily. 
A pizy Rozumie wygrana zoftala, 
€ mu Fortuha pomodz nie umiala; 
Ale iak rozbrat z nim raz uczyniła, 
Nigdy z Rozümem Fortuna nić była: |. 
Ty zaś tu ofądź, czy Rozum mieć lepiey ? 
CzyliFortunę? itey daty ślepiey: 
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Dzźiewiećdzieśiata i Dziewiata. 


WDZIECZNOSC i NIEWDZIECZNOSC. 


Jugratitudo pefimum bominibus , fed commune malum, | 


W J dziccznosC,cnotatak rzadka tak wzpaniała, | wieze 


W drodzeniewdźięczność obrzydla podka 
Mężnym umyslem wnet na nia powitanie, (la, 
Beftyo,rzecze: i bogow zkaranie, 

Jefżcze to żyiefz, i świat to zaraZafz, 

Monftrum obrzy dle, oczy meuraźafz, 

Jam iuż mniemafa , że więcey nie Zyiefz, 

A ty ludzkiemi zbrodniami to tyiefz. (Cie? 
Gdźieś przebywała? gdźie miefzkafz na świe: 
Niewdźięczność zrazu zmięfzala śię przecie; 
Ale przyízedfzy bezwftydna do śiebie, 
Wiekfzeia, rzekła: mam Pańftwo od Ciebie, 
Porachuymy śię, kto wiecey poddanych 

Ma, toieft: wdźięcznych, czy ma pomazanych 
Zarazą ludzi? lecz żeś rodem z Nieba, 
Uftąpić, oraz wywieść ći ślę trzeba, 

Naprzod o moim w świećie przebywaniu, 

J teraźnieyfzym, iako chcefz, miefzkaniu , 
Kozumiałam ia, że śię nie pozy wie 

Miedzy ludźmi, co żyią to poczćiwie, | 
„Jakoż za dawnych wiekow, w ktorych Żyli, 
Niewdzięćżnośćią śię ftrafzliwie brzydźili, 

Dla tego widZac, że ich nie uludzi 

Moia zaraza, ućieklam od ludzi, 

J pofziam w lafy, i lwam okrutnego 
Wzięla, za ucznia wchodząc wfetce iegóż | 

MC" 
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i Mniemaiac, że lew do cnoty nadobny, 
NOŚC. | "To ieft: wdźięcznośćj, fiie będźie fpolobny, 

je malum, | Lecz doświadczyłam nie długo przećiwnie, 
Wiefz ; co śię ftalo w (tarym Rzymię dźiwnie? 


den | Niewolnik ieden siuzyl Panu zlemu 
i (la W Afryce, nie mogl nie wygodźić iemu, 
4$ '| Od kilow frogich, i gwaltowney mocy, 
Z Miafta nieborak uciekl w ćiemney nocy; 
J zkryt śię w lafy, alić lew okrutn 
yi y rutny 
; Na trzech go lapach potyka, i (mutny 
ay 


(čie? Czwartą kalekę i zkrwawioną nośi, 
- | Jniby ezleka o ratunek pro$i. 
Ośmielil śię ow niewolnik ztrwożony, 
| (roga drzazgę z łapy zkaleczony 
bié, Kfztaltnie wyymuie, krew zéiadla wyćjlką; 
A Lew mu do nog, i ięzykiem pyfką 
Lize mu nogi, doiamy prowadźi,. . 


na $wie« 
"Ze&ie; 


cd I iakby gadal, że mu nie zawadźi, 
Y Zywigo fruktem, i mięfo mu znoś | 
iu, Zola, niewolnik tak wdźięczność odnoSi, 
iu, Ze z gofpodarzem lwem żyj czas niemały, 
Aż go i w legie znalazi Pan zuchwały, 
Gdy lwa nie bylo, pewnieby go bronił, —— 
syfi WZieto go z iamy , w ktorą śię byl zchęonią, 
ili Więzi gotedy. A z drugiey zaś ftrony, 


Lew ten byl w śleći także ulowiony. 
Pan niewolnika do Rzymu odfyla, 
jay śmierći wina iego byla, 
T Prośi, aby go Lwom rozfzarpac dano, 
Mnie. | Tym czafem i Liwa także odesfano K 
Q3 | 


I9I 99, Wdzięczność 4. Niewdźięcznośł, 
GEE ; i 
Na feft do Rzymu, kędy wyftawiali . 


Bez leg: 

W Amfiteatrach, i ziadąć dawali I Pannie 

Ludzie Rzymamie. Przed ta tedy huszczą, ^ Ale tay 

Gdy na biednego czleka lwa wypufzczą, - I tak pra 

Poznal lew {wego zaraz dobrodzieją, | Znowu: 

Niefpodziewana od Poga nadZicia, ; Szukam 

Co go mial porwać, przyfkoczy wfzy w blize, Mieyfca 

Lasi śię przed nim,inogimu liże. ` - 4 "Swoien 

A lud, kiedy śię dowie, zadumiony, | Jmielzl 

Wola: niewolnik by byl uwolniony, . | Wypéd 

Widząc ią wdzięczność tey frogiey beftyi, | Alei tar 

„Jako ia widzifz z tey to hyftoryi; Czlek 2 

Zarazenr fobie lwi lud obmierz ya, 'Podka ç 

.J do ptaftw rodu przenieść umyślila. |J choć, 

Orzeł, Krol Dtakow, zdal mi śię fpofobna | Ow cz 

Bydźrezydencyą, nie kladac podobną, Aż śię 7 

By ptak drapieżny wdźięcznośćią śię paral; | Zona a 
Alec moy Orzelgdy śię żywić ftaral, ^ Coż Gi | 

W padi w zaftawione i dość mocne śidła, l- "Oraz ia 

W których umatal i głowę i fkrzydla. |  Mążrte 
Panna, ktora to na Orla patrzała, ' |^ Wziela 
Jakaé.kompaílyà do niego zabrała, , J pufzc 
Mowiac: zal mi cie, Krolu ptaftw, fam ptaku, Nie dh 
Idź wolno z moich dziś rąk nieboraku, Owa ga 
I wy wiazala z pet cnego Orlica, a Wdig 
Za prawdę grzeczna tą byla dziewica, ' Urwan 
Alić moy Orzel wzbiwfzy śię do gury, a  W£iaw 
Pierwfzego ptaka co porwał w pazury, Dobro 
Nieśle do Panny;iak ma fpofob latwy; , Ach! i 
Kaczki, iarząbki, gei, kuropatwy, I miefz 


Beż 


aku, 


"Ach! iu£ teź tego zni 
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Bez legawego pfà ów Orzel Towi, 

I Pannie nośi; kto rowr2go powi? 

Ale ta wdzięczność Orla mnie przećiwna, 

I tak prawdźiwa, iąko widźifz dziwna, 
Znowu i zorla, i z ptaftw mię wypędza, 
Szukam iatedy, mowi daley iędza: 

Mieyfca dla śiebie, będac pelna iddu, 

Swoie miefzkanie przenofze do gadu, 

J miefzkam w Wezu. „Już mię, też ztąd trudno 
Wypędzić, myślę niewdźzięczność obiudno, 
Ale i tam mi pomiefzkać niedano, 

Cziek z żona idac w podroży {wey rano, 


'Podka gadźinę, w ktorey ia miefzkala, 


J choć gadźina owa nie sykala, , 

Ow człowiek kiiem ftrafznie go uwali, 

Aż śię zatoczyl waź,i śię obali. 

Zona aż nazbyt krzyknie miloślerna: 

Coż ći gaducha ta winna mizerna? 

Oraz ia broni, zasłania od kiia, 

Maz teź dal pokoy,i iey nie zabiia, 

Wzięła zaś żona zemdlonego węża, 

J pufzcza wolno wolnego od męża. |. 

Nie dlugo fobie gdy przed domem śiadla, 

Owagadźina, co z natury ziadla, 

Wdźięczna śię czyni, i kleynot niemały, 

Urwany kiedyś z Szmaragdowey fkaly, 

Wéiawfzy w pyfk, fivoiey lafkawey przynosi 

Dobrod£ieyce go, i iakby nań prośi. | 

ieáciem nie umiala, 

I miefzkać dlużeyem zdefperowala : : 
Q_4 Mie- 
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Miedzy zwierzęty dzikiemi, i kture 
Mienić śię zdaly niewdźięczną naturę, 
Zwierzęta, ptaftwa, zaraźliwe gady, 
Gdy nieprzyymuią niewdźięcznośći iady; 
Zatym ślę z żalui ze złośći wśćiekam, 
W zbiiam śię w chmury, i gofpody czekam, 
"Ta chmura czarna nad rolą wiślała, 
A iam też fobie zaraz pomyślała: 
Wnet złość uczynię na tę rola ladnę,” 
Z gradem, z piorunem, na fzkode wypadnę, 
I pracowitym niewdźięczność rolnikom 
Wyrządzę, iak to miło ieft fzkodnikom. 
Wypadam tedy iz pioruny hukiem, 
Blyskawic,gradow,ico złego pukiem. 
Lecz nicem ealenie fprawila (zkody, 
Owfzem zalaly grad defzczowe wody 
Ktore gdy rola iu£ ofchla zkropily, 
Zyznieyfza iefzcze zaraz uczynily. 

. Widząc, zemfkutku zlośći nie odniosla, 
J z chmur okropnychtakżem śię wyniosła, 
A kiedy długo faukam to gofpody, 
Ekfaminuię wfzyftko dla wygody, 
Ludźie na ten czas iacy, i iak żyli? 
Widzę, od ftarych że śię odmienili, 
Ze wfzyftkie żądze , grzechy , zawźiętoś 
Zgola, co złego w fercu ludzkim gośći. 
Zaczym poiela, konkluduiac iefzcze, 
Ze ia niewdźięczność tamże śię pemiefzcze 
Ledwomem w ferce człowieka zayrzala, 
Aż mnie do ziego żądza ukochala, 


6i, 


Przyial 


r 


Przyią 
J uczy 
A żez: 
Bydź ( 
"wal : 
"Ten, I 
Krol, c 
Co wc 
"Tryui 
AWielk 
Do nic 
Co fzj 
"gola 
"Takie 
Ze tm 
Aian 


guiaj 


ji 
Jowif 
Nifk: 
Gdy 
Rzek 
Z i 
Czy! 
Alec 
Nit 


yi 


Ta; 


Czę 
la, 
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Przyial mię czlowiek od 2wierzat wygnana, 

J uczyni! mię fwa cnotą kochaną, 

A że zaś uznal,inne niewdzięczności 

Bydź fzpetne, tedy tytul infzy , zlośći 

"Ziwal polityką.i ztad Politykiem 

"Ten, kto fzalbierzem ieft i niewdźięcznikiem, 
Krol,co poddanym fwoim źle nagradza, 

Co woyny na nich nieslufzne zprowadza, 
"Tryumfatorem wielkim śię nazywa; 


"Wielkim Miniftrem, co fzpiegow zażywa, 


Do niewdzięcznośći co sługi przywodzi, 
Co fzpiegi, zdrady, i przekupy wodzi, 
"gola takie mam ia pańftwo obfzerne, 
"Takie poddane ochocze i wierne, 

Ze twoia cnota nieznaioma prawie, 

A ia niewdźięczność w fzacunku i sławie 


Sto. 
PANDORA z PUSZKA. 
Auidfupereft malis? quam [pes iniquaydulcis fed fallax 
Dea. 


AK o Jowifzu, ktorego śpiewali 
Cni Poetowie, dowcipnie boiali. 
Jowifz ięfzcze byl czlowiekanie ztworzyl, 
Nifkarbow nieba na świećie otworzył, 
Gdy Prometeufz, pol bożek, pol ezleka, 
Rzeki w fobie: ktoz śię Jowi/za doczeka 
Z źiemi i z wody ezlowiecza poftawę? 
Czyli to pofag wyftawil na slawę, 
Alecoż, pofag owen byl bez dufzy, 
Ni tchnie ftatua, iak ani ślę rufzy, Tedy 
QS 
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Tedy wźiąl radę: przebrawfzy śięwftroiu,  * 
J do Jowifza wkradl śię on pokoiu ; 
W niem święty ogień, ktorym tchną bogowie, 
Gorzal w zamknięćiu, ztad śię świętym zowie, 
"Tego to ognia Prometeufz kradnie, ` 
J do {wey ftatuy fkoro przytknie ladnie, 
| Zaraz czlowiecza ftatua ożyla, 
| Tchnęfa, rufzała ślę, wraz i mowila. 
JOczym gazety do .fowi/za przyfziy, 
(Gniewa ślę iak czart, i pomścić się myśli, 
J iuz zawzięty poczyna śięftarać, 
By cale plemię ludzkie mogl ukarać, 
Nietylko zdrayce to Prometeufza, 
„Jednak to tai, i glośno nie rufza, 
J owfzem wfzyftkie wola w rady bogi, 
A wprzod Wulkana ,co ma chrome nogi, 
Zawolal, każąc, aby Pannę sliczną 
Ulepil, ktorey urodę rozliczną 
Duíza napelnii. J tak owa żywa 
Stala w pokoiu, na wfzech bogow d£iwa, 
Cina Confilium zwolani śię zefzli, 
Na fzafirową kiedy falę wefzli, 
Każdy wźiąl mieyfce z owych bofkich gośći 
„ Wedlug ftarfzefi(twa, albo też godnośći, 
| Dziewke zrobioną, na imię Pazdorę, 
_Poftawil tamže, tam zaczal perorę: 
Już wam nie tayno, Braćia i fynowie, 
Co za dyshonor mey mocy i głowie, 
Frant Promereufz, przez kradzież uczynił, 
J na moy kontempt (czym barźiey zawinił. 5 
3 GQ 
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Nam 

Spraw 
Ale tc 
Gniev 
Dyfyi 
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Doro 
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Wizy 
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Udzie 
Juho 1 
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'Ten człowieka zrobil,ukradi ogieńświęty, 
Nam wftyd, a fobie honor niepoięty .. < 
Sprawił. Słufznaby zkarać franta tego, 
Ale to Bofka, umieć trzymać {wego 


, Gniewu impety ; raczeymem ofądził, 


Dyfymulować, i takiem wyrządził, 

Bym czlowiekowi nowo ztworzonemu, 

Do rozplodzenia żonę przydal iemu, 

"Ta ieft Pandora; po Grecku zebranie 
„Dofkonalośći; zaczym wfzyftkie na nie 
/Zbierzćie i wleyćie, ktore macie dary, 

:'T'o to krolewfka,obdarzać za kary. 
Wfzyfcy bogowie,i wfzyftkie boginie, 
Krzyknęli : zgoda, aby czym kto słynie; 
Udzielil, i dal nowey to Pandorze. 

Juho naypierwfza w bogin wfzyftkich chorze, 

Wzpanialo$é fwoię i Majeftat dala, 

Zeby ia każda pleć to fzanowala, 

Minerva, nauk mądrośći bogini, 

Rozum iey daie, i madra ia czyni. 

Wenus (we wdzięki iśliczność maluie 
Na twarzy , ktorą purpura farbuie, 

Lycyna. także darzy ia plodnością.; 

A gofpodarną Ceres też fkrętnośćią. 

Dyanna lukiem ifzczęśćiem na lowy s 

Flora kwiatkami; Pomona frukt nowy: 

Jey ofiaruie. Dopieroż bogowie: 

Neptun „na morzu, obiecuie , zdrowie 

Dać iey i fzczęśćie; Merkur gadać uczy; 
Pluton przyśięga, że iey nie do kuczy; . 
| [^9 XOU NETT. ido 7^ 
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Bachus upewnia, napelnić piwnicę; | Trzęś 

Febus promieńmi upftrzył iey fpodnice ; | Morz 

Facbma, leśny bog, wdźięk w` tańcu darował, | Krolo 

Z.gola, ktoby śię owych narachowat ; Pańfti 

Prezentow bofkich, że dofkonalfżego | Wrza 

Nic nie znalazło śię „ani drożfzego, Zdrad 

Zawolal Jowifz wtym Mekana Gniev 
Ktory zaiego rozkazem śię rufża, Sobie 

Wźiawfzy za rękę, Pandorę mu daie, Wize 
ges mandat bofki fwoy przydaie: J Hp 
Do Promeea abyś ią prowadził, Falize 
Oddal ia, i wrąz także iemu radźit, W po 
Aby Pandorę tę tak uftrojonę, Rodzi 
Swemu człekowi oddał ią za żonę, Od dz 
Samey Pandorze Jowifz pufzke złota Zgola 
Dal zaś w pofagu, z przedziwna robotą, Co far 
Z zakazem, aby iey nie otwierała, Wízy 
(Ale mężowi przyfziemu oddała. J wiz 
Przywiozl Merkury, itak śię fam fprawil, Poftrz 
Jak mu kazano, ale iak nabawit * Kiedy 
Niefzczęśćiem i świat , iwraz ludzkie plemię, „Jedna 
Wfżyftkie niefzczęśćia wnet okryly żiemię 3 |. Lofta 
Bo ow Ciekawy , gdy pufzke otworzył, I ' Jak 
Co naygorfzego Jupiter byl zeworzyl, Ktora 
Wypuscil z pu(zki. Wylecialy woyny, Wizy 
J wfzyftkie biedy , co robi Mars zbroyny; Choc 

Co ieno chorob ieft ludzkiego ćiala, Lecz 
Wfzyftkich rodzaiow śmierć ztąd wyłlećiala: Mizer 
Powietiża, glody ,ognie i powodzie, Tezz 
Rozboyftwa, kradźicź, i co ieft ku fzkodźie; Kto ni 


A'rzesie- 


xal, 
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"T'tzesienia źiemi, piorunow frogośći, 


| Morzkie przy padki, zguby z nawalnosci ; 


Krolow ambicye , krwią ludzką nafyte, 


| Pańftwa wywrotem całych źiem nabyte; 
| Wrząca nienawiść ferce potaiemnie, 


Zdrady knowdne, przez fzalbierftwo Cienine ; 

Gniew defperacki na śię uzbroiony, 

Sobie fzkodzacy , famemu fzalony ; 

Wfzeteczna miłość, żądza cudzoloźna, 

J Hypokryzys znając Sie naboźrta; 

Falíze, oferty, gniew nieprzeblagańy, 

W pomíte przez żaden zas niezhamowany; 

Rodzicow śmierći też ekfpektaty wa 

Od dzieći wlasnych częfto niećierpliwa, 

Zgola, co zlego ludźie doznaiemy, 

Co fami robiem; od drugich ćierpiemy, 

Wfzyftko w tey pufzce fatalney śiedźiato, 

J wfzyftko na świat oraz wylecialo. 

Poftrzegł śię poźno, i zamknął ni końcu, 

Kiedy te monftra wzbily ie ku słońcu, 

(Jedna nad£ieia, co Siedzialà na dnie, 

Zoftała ludziom , ktora ludzi ladnie, 

! ` Jakoż ta iedna zoftala dla ludzi, 

Ktora w niefzczęśćiach iedynie nain budźi 

Wfzyftką poćiechę, Ktoż nie manadźieię ? 

Choć śię naygorzey w żyćiu iego dzieie, 

Lecz i nadzieià, kto wzaiem utyie, 

Mizerny nader, kto nia iedna żyje. 

"Też zdaniej ińoie i Włochw przyslowiu żawieta: 

Kto nadźieią fam żyie,w wychodku umiera. 
Chi vive fperandoy — more cecqiudw 


Sté 


to. Suryfla i Diabeł 


dU Stok Olo: | 
*» JURYSTA i DIABEŁ. 
Redit in Autorem fcelus. 
NE przezegnal śię (znać) byl w imię Chyyfja, 
Kiedy' na rynek raz wyfzedl Jury fta; 

Bo gdy pomiedzy ludźmi śię przechodzi, 
J (we fzalbierfkie koncepta rozwodźi , 
„Jakim tefminem zla fprawę wykręćić, 
J nayslufzüieyfza przećiwnie zamęćić, 
Stanie miu obok ktoś, à nieznaioniy; 
„J rzeknie : czolo, iam diabel widomy. 

laki śię Zurjfła, i rzecze: Å to co? 
Coż tu robicie ? i przyfzliśćie po co ? 
Odpowić diabel tchorzowi Juryśćie ś 
A wy też po co na ten plac przyfzliście ? 
Pewnie chodzicie , myśląc iak ofżzukać, 
Swego polowu pewnie chcećie fzukać, 
J ia też także przyfzediem tu z worem; 
Zebym ulowil kogo wafzym torem. 

'orwaé mi kogo, iako wiećie trzeba, 
A nacożem ieft ia wygnany z nieba ? 
T'ylko; ażebym ludzie grze(zne łowił, 
;J iakiefobie Śniadanie zgotowil. —. 
Tak dyfzkuruiác , Patron śię umyka, 
Ale śię diabel do riego przymyka, 

iak wykretny fzuka na kfztalt lila, 

by-śię pozbył bez {wey fzkody. bifi: 


iot, Juryfla i Diabeł, 


Widzi, że matka płaczące uparcie 

Dźiećię klnie. Diable weź te fam bekarcie, 

Rzecze Juryfta: oto mafz śniadanie, 

Sama ćię matka prosi z ferca ha nie. 

Odpowie diabel: nie z ferca to czyni, 

Ucaluie gó; co go teraz wine — ^^. 

po nietrzeba wierzyć bialeyglowie, 
Dopieroź w kazdey rzeczy,co wam powie. 

Nie udało śię Juryśćie owemu, | 
arzo niemilo towarzyítwu temu. 

Lecz ida w bramę, potykaià żyda: 

Oliuź teź ten śię Panie diable, przyda. 

Nie, rzecze diabeł: To ieft mięfo świnie, 

J tego fzczęśćie i potym nie minie, 

Nie ućieczeć mi, aniśię nawfući, 

Czym inoy* Juryfta fkrobie śię i fmući. 

Już prawie nie ma kogo ni zkazować, 

Ani przed diablem więcey inftygować, 

A diabel o bok „ani go popuśći, 

J wźiąć okazyi, pewnie nie opuśi, — 
W takowych myślach; gdy obay wychodzą 

W pole, i ieden na drugiegógodzą; 

Aż chiopi zdała iutyftę gdy widza, 

Ja fzalbietftwa iego nim śię brzydzą, 

owiź do Siebie: patrz , patrz, nafz iutyfta; 


Niechay go diabtow weźmie ze cztety (ta; 
Pofkóczy diabel; i czyniąc wefele, ` 
Krzyknie: tii hie trzeba diablow tak wiele 
Wezmę gota fam, bo z ferci mowicie; ^ 
J 60 zasłużył, tego mu Zyczy ie, 
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A zaraz porwał iuryftę, Coż po tym ? 

3 X : MSW ym i *, IPoiefk: 

m Sie ETE namnożyło di i A AE 
Fatrz, Inftygator , eo na drugich wodźi cf iae 

Diabla, iak fobie teraz nie dogodáil. e i^ Cenim 
Dziecie 1 żyda za śiebie wydawał, 3 Ed y Si 
A fam porwany, lupem śię mu ftawal. a 
; O ftatnia. prs M 
Ó OPATRZNOSCI BOSKIEY. — Slyżałto. 
At tu me confulas, afra dii melius nofcunti Ze tego ży 
poss bayka zakończyć śię godźi, *Takrzekt 
Ktora wyraźi, ze tym śię powodźi A chlop rz 
Daleko lepiey , ktorzy śięzpufzczaią Cokolwiek 
Na cna opatrzność, i iedney ufaią. ‘Temu niec 
Byl raz pobożny, powiadaia: kmiotek, Czy o def: 
Ktory twych rolnych pilnował robotek, Xayli pog 
A co mu ezafü zby walo z roboty, Czy znow 
Wízyítko oddawal nabożeńltwu cnoty. Jakoby SI 


ofai wiat 


Modiil śię pilno, po proftu, z uwaga, Ji 
już rozu 


Zie i niecnoty gromil on z powagą: 


W karczmie nie bywał, zawfże do kośćiola; J ecz śię o 
Proftaczek święty, ow chlop byl to zgola, Jidy wedi 
Patrzy, aż 


Ale ztym wfzyttkim , gdy wielka pofufza 
Byla,wzięła go takowa pokufa, Zo przedt 
"Ze tobie mowil: wfzyftkoć mi BOG daie ] znowu t 


Dobre, i wfzyftko mi śięteż udaie, Rozum mt 
Ale gdyby mi Pan BOG przydał i tą Łewfżyft! 
Łalkę, do tych czas ludziom nieużytę, ^^ przy. ro 

Jaleko mr 


7 !T'oieft: żeby czas taki byl ichwile, 


EY. 


nts 


Ale 


oftatnia. 


1,.Tak ia go prośić będę nizko mile, 


*£ Wiem tirodzaie by ślę nie zawiodly, 
4 dylozby gumnoi plon hey ! nie podly. 


"Zola, tylko mi pozwol dobry BOZE ! 
Zeby wiatr, defzcz, mroz, zpadal na me zboże, 
Kiedy Cię prośić będę, to obaczyfz, 
"Ze gofpodarztwo me pomnożyć raczyfz, 
Slytzal to Pan BOG, iwiedząc, z proftoty 
Ze tego życzy, niez Zadney niecnoty, 
*Tak rzekł do chłopa: Otoż tak śię ftanie, 
A chlop rzeki padízy : bądź Ci chwala Panie, 
Cokolwiek tedy gofpodarz zamierzy; 
‘Temu niechay kto i iak chce kto wierzy; 
Czy o defzcz prośi, zaraz śię defzcz leie,' 
Czyli pogody, kiedy żyto $ieie, 
“Czy znowu mrozu, czyli życzy śniegu, 
Jakoby Słońca był on Panem biegu, 
Aofai wiatrem, zgoła niebem rządźi, 
J juž rozumie, że cale nie blądźi, 
„| ecz sie ofzukal,gdy żyto doyrzalo, 
J idy wedlug iego rzadu śię zebrało, 
Patrzy, aż zbożanie mai polowę, 
To przedtym miewal. Skrobie śię chlop w głowę 
J znowu mowi: Moy Łafkawy BOZE, 
Rozum moy tego nic poiąć nie może, 
Ze wfzyftkie miawfz y, iak należy, chwile, 
^ przy. robocie praktyce i śile, 
Jaleko mniey mam, niż przedtym miewalem, 
Uhoć śliz Twa Lalka wfzyftkich dobywalem. 
R2 Pan 
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Pan BOG mu dobry w odpowiedźi rzecze: 

Wfzakiem nie winien ia cobie, człowiecze, - 

Wízakiem ći dawal ten czas, coś £o prosit, 

Kiedyś oraz ślal, zawloczyli kośil; 

Ztym wfzyftkim iefżcze tyś czafu iednego 

Zapomnial, co ieft fzkoda gumna twego, 

Chlop pyta BOGA: cożem to opuśćil? 

Mgfy,rzecze Pan BOGabymia byl zpuśćii, 

J ta potrzebna, bez niey urodzaie 

Nie będą plenne. A wtym chlop uznaie, 

Ze fam ieft glupi, co świętey przymawia 

Cqey opatrznośći, tęiednę kto wslawia, 

. kto śię na nią zpuízeza fam iedynie, 

"Tego to dobro wfzyftkie zaś nie minie. 
Niemow fzalony, gdyby to albo to 

Dal Pan BOG, toby za moia robotą 

Stalo śię dobrze; wieć PanBOG co lepi, 

Niż my, co żyiem na świećie iak ślepi. 

Patrz: CHRYSTVS Oyca fwego gofpodarzen 

Nazywa, darow i wfzelkich fzafarzem. 

Kto śię na tego oracza nie zpuśći, 

Szczęście i dobro żyiący upuśći, 

A co ieft goríza nie trafi do nieba, j^ 

Bydź w opatrznośći utopionym trzeba. ` 
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